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Einleitung

Damit Sie an lhrem neuen Elektro-Gartenhacksler
maoglichst lange Freude haben, bitten wir Sie, die
Betriebsanweisung und die beiliegenden
Sicherheitshinweise vor Ingebrauchnahme sorgfaltig
durchzulesen. Ferner wird empfohlen, die
Gebrauchsanweisung fiir den Fall aufzubewahren, dass
Sie sich die Funktionen des Artikels spater nochmals ins
Gedéachtnis rufen méchten. Im Rahmen standiger
Produktweiterentwicklung behalten wir uns vor zur
Verbesserung technische Anderungen umzusetzen.

Bei diesem Dokument handelt es sich um die
Originalbetriebsanweisung.

Larmwertinformation
Messwerte ermittelt entsprechend 2000/14/EG
(1,60m Hohe, 1m Abstand) — Messtoleranzen +-3dB

*%

Die Betriebsart S6 40% bezeichnet ein Belastungsprofil,
das 40 Sekunden Belastung und 60 Sekunden Leerlauf
annimmt, fir den praktischen Einsatz ist Dauerbetrieb
zuléssig.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Lieferumfang

Nehmen Sie das Geréat aus der Transportverpackung und
prifen Sie die Vollstdndigkeit und das Vorhandensein
folgender Teile:

GH 2800

Einfiilltrichter
Nachschieber

Fangsack bzw. Fangbox
Originalbetriebsanweisung

Sollten Teile des Lieferumfangs fehlen oder beschadigt
sein, wenden Sie sich bitte an lhren Handler.

Die Maschine wiegt in zusammengebautem Zustand 27
kg. Heben Sie bei Bedarf das Gerat zu Zweit aus der
Transportverpackung.

Geratebeschreibung

Robuster Leisehacksler mit Walzentechnik und
Rucklauffunktion. Ideal fir Baum u. Strauchschnitte, das
Hackselgut wird durch quetschen und schneiden
zerkleinert was die Kompostierung beschleunigt.
Selbsttatiger Einzug des Hackselmaterials bis 40 mm @,
Direktantrieb und Nullspannungsauslésung.

GH 2800 #94375 (Abb.A)

Uberlastschutz

Stop-Taste (rot), daneben Start-Taste (griin)

Vor- und Ricklauftaste

Vorlauffunktion

Rucklauffunktion

Einfllltrichter

Netzstecker

Stellschraube zur Regulierung der

Hackselgutgréfie (Abb. C/7C)

Fangbox

Standfuss

Transportrad

0. Hebel zum Arretieren der Fangbox (Achtung!
ohne Arretierung keine Funktion des Gerats)

11. Transportgriff

ONEAWWWN =
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Technische Daten

GARTENHACKSLER GH 2800 SUPER SILENT #94375

Anschluss/Frequenz: 230V~50Hz
Motorleistung: 2800W (S6 40%)**
Leerlaufdrehzahl: 2800 min™
Schutzart: IPX4

max. Asteinschub-@: max. 45mm
Fangsackvolumen: 501
Larmwertangabe: Lwa 90dB *

MaBe LxBxH (in mm): 600 x 433 x 848
Gewicht: 27kg

*

A

Lesen Sie diese Betriebsanleitung sorgfaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienelementen und dem richtigen
Gebrauch des Gerates vertraut. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung fiir eine spatere Verwendung sicher auf.

Sicheres Arbeiten

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung!
Unordnung am Arbeitsplatz kann Unfalle zur Folge haben.

Beriicksichtigen Sie die Umgebungseinfliisse

Setzen Sie das Gerat nicht dem Regen aus.

Benutzen Sie das Gerat nicht in feuchter oder nasser
Umgebung. Sorgen Sie fiir gute Beleuchtung.

Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen.

Halten Sie andere Personen fern!

Lassen Sie andere Personen, insbesondere Kinder, nicht
das Gerat oder das Kabel beriihren. Halten Sie sie vom
unmittelbaren Einsatzort fern.

Korrekte Aufbewahrung!

Unbenutzte Gerate sollten an einem trockenen,
verschlossen Ort und auRerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden

Uberlasten Sie Ihr Gerit nicht!
Arbeiten Sie im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie das richtige Gerat!
Benutzen Sie das Gerat nicht fiir Zwecke, fiir die sie nicht
bestimmt sind.

Pflegen Sie Ihr Gerat mit Sorgfalt!

Befolgen Sie die Wartungsvorschriften und Hinweise.
Kontrollieren Sie regelmafig das Kabel des Gerats und
lassen Sie es bei Beschadigungen von einem anerkannten
Fachmann erneuern.

Kontrollieren Sie Verlangerungskabel regelmafig und
ersetzen Sie sie, wenn sie beschadigt sind.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Ol und Fett.

Seien Sie aufmerksam!

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie
mide sind.

WARNUNG!
Der Gebrauch von anderem Zubehdr kann eine
Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Lassen Sie lhr Gerét durch eine Fachkraft reparieren!
Dieses Gerat entspricht den einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen nur durch
eine Fachkraft ausgefiihrt werden, indem
Originalersatzteile verwendet werden, andernfalls kénnen
Unfélle fir den Benutzer entstehen.



Geratespezifische Sicherheitshinweise

A

Schalten Sie vor Arbeiten am Schneidmechanismus das
Geréat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

Wird das Netzkabel wahrend des Betriebs durchtrennt
oder beschadigt, bertihren Sie es auf keinen Fall sondern
deaktivieren Sie die Sicherung des betroffenen
Stromkreises.

ABetreiben Sie das Gerat niemals mit einem
beschadigten Kabel.

Tragen Sie Schutzhandschuhe, eine

Schutzbrille, Gehdrschutz, festes Schuhwerk und eine
lange Hose.

Aus dem Gerat ragendes, langeres Hackselmaterial kann

beim Einziehen rutenartig ausschlagen, halten Sie
gentigend Abstand und arbeiten Sie bedacht.

-0
Gefahr durch rotierendes Schneidmesser. Hande
oder Flsse niemals in die Offnung bringen. (Abb. D)

AAchten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch wegschleudernde Teile getroffen
oder verletzt werden.

Halten Sie in der Nahe stehende Personen auf sicherem
Abstand zur Maschine.

Warten Sie bis alle Teile des Gerats zum Stillstand
gekommen sind bevor Sie diese anfassen.

Benutzen Sie das Gerat niemals bei Regen.

Stehen Sie niemals auf die Fangbox.

. O)
Greifen Sie wahrend des Betriebs niemals in den
Einfilltrichter. Nach dem Ausschalten lauft das Gerat noch
einige Sekunden nach.

Kindern oder Personen die mit dem Gerat nicht vertraut
sind und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten ist die Bedienung
des Gerates zu untersagen.

Vor dem Einschalten muss das Gerat entsprechend der
beiliegenden Anleitung montiert werden.

Fl-Schalter benutzen und vor jeder Benutzung berprifen.
Nur fir den AuRenbereich zugelassene
spritzwassergeschutzte Verlangerungskabel benutzen.
AStecker und Steckdose niemals mit nassen oder
feuchten Handen berihren.

Das Netzkabel oder das Verlangerungskabel niemals

uberfahren, quetschen, daran zerren oder ziehen. Das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen.

AWéhrend des Betriebs diirfen sich im Umkreis von 3
Metern keine Personen oder Tiere aufhalten. Der

Bedienende ist im Arbeitsbereich gegentiber Dritten
verantwortlich.

Verwenden Sie ausschlieRlich Original-Zubehér.

Tragen Sie keine weite Kleidung, hangende Kordeln oder
Krawatten.

Betreiben Sie das Gerat auf einem freien Platz mit
ebenem, festem Untergrund.

Betreiben Sie das Gerat niemals auf einem

gepflasterten oder kiesigen Untergrund. Das
ausgeworfene Material kann Verletzungen verursachen.

Prifen Sie vor Inbetriebnahme alle Schrauben, Mutter,
und andere Befestigungsteile auf festen Sitz sowie die
Schutzvorrichtungen auf richtige Platzierung. Ersetzen Sie
beschadigte bzw. unleserliche Warn- und Hinweisschilder.

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass der
Einfllltrichter frei ist.

Halten Sie Gesicht und Korper auf Abstand zum
Einfllltrichter.

O
Verhindern Sie dass Ihre Hande, andere Korperteile
oder Kleidung dem Einfllltrichter oder der Auswurféffnung
zu nahe kommen. (Abb. D)

Schalten Sie das Gerat aus bevor Sie den Fangsack ein-
oder aushangen.

Sorgen Sie immer fiir ein stabiles Gleichgewicht und einen
sicheren Stand. Beugen Sie sich nicht zu weit vor und
stehen Sie wahrend des Einfiilllens niemals hoher als der
Ful des Gerats.

Halten Sie stets Abstand zur Auswurfzone.

Achten Sie aulerst sorgfaltig darauf, dass keine
Metallteile, Steine, Flaschen, Dosen, oder andere
Fremdkorper in dem zu bearbeitenden Material enthalten
sind.

Wenn der Schneidmechanismus durch einen Fremdkdrper
getroffen wird, das Gerat ungewdhnliche Gerausche
macht oder zu vibrieren beginnt, schalten Sie das Gerat
sofort aus. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und gehen Sie wie folgt vor:
- Begutachten Sie den Schaden
- Wechseln Sie alle beschadigten Teile aus oder
lassen Sie diese reparieren.
- Uberpriifen Sie ob Teile lose sind und
befestigen Sie diese gegebenenfalls.

Versuchen Sie niemals das Gerat zu reparieren es sei
denn Sie besitzen die dafiir notwendige Ausbildung.

Achten Sie darauf, dass sich verarbeitetes Material nicht in
der Auswurfzone staut; dies behindert die Férderung und
kann zu einem Riickschlag im Einfilltrichter fihren.

Wenn das Gerét verstopft, schalten Sie dieses aus und
warten Sie bis das Schneidwerk stoppt. Ziehen Sie den
Stecker aus der Steckdose bevor Sie das Gerat vom
Hackselgut freimachen.

Prifen Sie ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen
unbeschadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor
der Benutzung eventuell notwendige Wartungs- oder
Reparaturarbeiten durch.



Versuchen Sie nicht die Drehzahleinstellung des Motors
zu andern. Falls ein Problem besteht wenden Sie sich an
eine Fachkraft.

Halten Sie die Luftungsschlitze stets frei von Riickstanden
oder anderen Ablagerungen um eine Beschadigung des
Motors oder méglichen Brand zu verhindern.

Heben bzw. tragen Sie die Maschine niemals mit
laufendem Motor.

Schalten Sie das Gerat aus, warten Sie bis das
Schneidwerk stoppt, und ziehen Sie den Netzstecker
immer wenn Sie den Arbeitsbereich verlassen.

Kippen Sie das Gerat niemals wahrend des Betriebs.
Setzen Sie das Gerat niemals Regen oder Feuchtigkeit
aus. Bewahren Sie das Gerat nur an einem trockenem Ort

auf.

Versuchen Sie keinesfalls die Zwangsabschaltung auf3er
Betrieb zu setzen.

e  Befestigen Sie den Maschinenkérper nun auf
dem Unterbau.

. Positionieren Sie die Fangbox unter dem Gerat
und arretieren Sie die Fangbox mittels des
Hebels zum Arretieren der Fangbox Achtung!
ohne Arretierung keine Funktion.

Betrieb

BestimmungsgeméaRe Verwendung

Das Gerat ist zum kompostgerechten Zerkleinern von
faserigen und holzigen Abfallen aus Haus- und
Hobbygarten bestimmt. Der Fangsack bzw. die Fangbox
ist ausschlieRlich zur Aufnahme (nicht zur Lagerung) des
gehackselten Materials geeignet. Stehen Sie niemals auf
die Fangbox.

Jeder dariuiber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht
bestimmungsgemaR. Fir daraus resultierende Schaden
oder Verletzungen haftet der Hersteller nicht. Bitte
beachten Sie das unsere Gerate bestimmungsgeman
nicht fur den gewerblichen Einsatz konstruiert sind.

Montage GH 2800 #94375 (Abb. B)

Achtung! Vor Wartungs-, Reinigungs- und
Montagearbeiten ist das Gerat auszuschalten und der
Netzstecker zu ziehen. Gleiches ist zu tun wenn das
Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder verwickelt
wurde.

Netzspannung beachten: Die Spannung der Stromquelle
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerates
Ubereinstimmen.

Ein Verlangerungskabel mit zu kleinem Leiterquerschnitt
verursacht eine deutliche Verringerung der
Leistungsfahigkeit des Gerats. Bei Kabeln bis 25m Lange
mindestens 3 x 1,5mm?, bei Kabeln uber 25m Lange
mindestens 2,5mm?. Achtung! Nicht vorschriftsmaRige
Verlangerungskabel diirfen nicht benutzt werden.
Verlangerungskabel, Stecker und Kupplung mussen
wasserdicht und fur die Benutzung im AuRenbereich
zugelassen sein.

Kabelverbindungen missen trocken sein und sollten nicht
auf dem Boden liegen.

Soll eine Kabeltrommel verwendet werden, ist diese
auszurollen.

Gehen Sie fiir den GH 2800 #94375 wie folgt vor:

. Nehmen Sie das Gerat aus der Verpackung.

e  Ziehen Sie die Fangbox heraus und bringen Sie,
wie abgebildet, die Standfiile am Gerat an.

. Bringen Sie das Fahrgestell und die
Transportrader an.

e  Setzen Sie den Maschinenkérper auf den
Unterbau.

Stellen Sie das Gerat immer auf festem, waagerechtem
Untergrund auf. Kippen oder bewegen Sie das Gerat
niemals mit laufendem Motor.

Achtung! Der Motor lauft nach dem Ausschalten nach.

Entfernen Sie Erde von Wurzelballen und vermeiden Sie
das Fremdkorper wie z.B. Steine, Glas, Metalle,
Kunststoffe oder Textilien in den Einfllltrichter und somit
ins Gerat und in die Schneidwalze gelangen kénnen, das
Gerat kann ansonsten Schaden nehmen.

Der Einfulltrichter muss leer sein.

Einschalten
Driicken Sie die Griine Start-Taste (Abb. A/2)

Ausschalten
Driicken Sie die Rote Stop-Taste (Abb. A/2)

Wiederanlaufschutz
Der Wiederanlaufschutz verhindert ein plétzliches
Anlaufen des Gerats nach einem Stromausfall.

Riicklauf

Driicken und Halten Sie die Rucklauftaste (Abb. A/3B),
und je nach Modellausflihrung zuséatzlich die Griine Start-
Taste (Abb. A/2), die Schneidwalze lauft dann
entgegengesetzt und |6st das blockierte Material.

Uberlastschutz

Sollte das Gerat zu hoher Belastung ausgesetzt sein (z.B.
Blockierung der Schneidwalze) fiihrt dies nach einigen
Sekunden zum Stillstand des Gerats.

Arbeitshinweise

Materialzufiihrung

Fihren Sie das Hackselgut lediglich zu, Durch die
rotierende Schneidwalze wird das Material selbsttatig
eingezogen.

. Flihren Sie nur soviel Hackselmaterial ein,
dass der Einfiilltrichter nicht verstopft.

. Hackseln Sie keine weichen Abfille ohne
feste Konsistenz sondern kompostieren Sie
diese direkt.

e  Achten Sie darauf dass gehéckseltes
Material ohne Hinderung in die Fangbox bzw.
Fangsack fallen kann — Riickstaugefahr!

e  Optimale Ergebnisse erhalten Sie wenn Sie
frische Aste kurz nach dem Schnitt hdckseln.

Andruckplatte nachstellen

Die Andruckplatte ist werksseitig justiert und bedarf vor der
ersten Inbetriebnahme keiner Einstellung. Das Nachstellen
der Andruckplatte ist aufgrund des VerschleilRes
notwendig, wenn z.B. Aste kettenartig zusammenhéngen
und nicht einwandfrei gehackselt werden.

Gehen Sie dabei wie folgt vor:

Drehen Sie bei laufendem Motor den Einstellknopf (Abb.
A/6 bzw. Abb.C/7C) in kleinen Schritten im Urzeigersinn
bis ein leichtes Schleifgerausch zu héren ist. Die




Schneidwalze schleift die Andruckplatte auf den richtigen
Abstand. Stellen Sie nur soweit wie erforderlich nach, da
ansonsten die Andruckplatte unnétig schnell verschleifit.

Kennzeichnungen

Produktsicherheit:

F

Vor Nasse schiitzen

Packungsorientierung Oben

q3

e

interseroh

Transportverpackung

Produkt ist mit den
einschlagigen Normen der
Europaischen Gemeinschaft

Interseroh-Recycling

Technische Daten:

konform
Verbote:

®

Ztt

=
[
TT

Am Netzstecker ziehen

Vor Regen und Feuchtigkeit

Anschluss Gewicht
—
max. Leistungsaufnahme Schutzart

verboten! schitzen!
Warnung:
A\ /N
Warnung/Achtung Warnung vor gefahrlicher

elektrischer Spannung

]

>

Dfig

J-Asteinschub

Volumen Fangsack bzw.
Fangbox

Warnung vor

Warnung! Rotierendes

Gewadhrleistung

. Werkzeug
wegschleudernden Teilen Verletzungsgefahr!
(5]

Nicht fir Innenrdume geeignet

Halten Sie in der Nahe
stehende Personen auf
sicheren Abstand zur
Maschine

Gebote:

@

Allgemeines Gebotszeichen

Vor Gebrauch
Bedienungsanleitung lesen

@

Die Gewahrleistungszeit betréagt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieflich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufuhren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewahrleistung ist der Kaufbeleg - der das
Verkaufsdatum auszuweisen hat - mit Verkaufsdatum

beizufugen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgeméRe Nutzung, wie z. B. Uberlastung des
Geréates, Gewaltanwendung, Beschadigungen durch
Fremdeinwirkung, Fremdkdérper, sowie Nichtbeachtung der
Gebrauchs- und Aufbauanleitung und normaler

Verschleil3.

Restgefahren und SchutzmaBnahmen |

Augen- und Gehdrschutz
benutzen

Schutzhandschuhe
benutzen

Elektrische Restgefahren:

Umweltschutz:

il

N
i

Abfall nicht in die Umwelt
sondern fachgerecht
entsorgen.

Verpackungsmaterial aus
Pappe kann an den daflr
vorgesehen Recycling-

Gefahrdung | Beschreibung | SchutzmaBnahme(n)
Direkter Stromschlag Fehlerstromschalter Fl
elektrischer

Kontakt

Indirekter Stromschlag Fehlerstromschalter Fl
elektrischer | durch Medium

Kontakt

Stellen abgegeben werden.

%

Sonstige Gefahrdungen:

Gefahrdung | Beschreibung

SchutzmaBnahme(n)

Schadhafte und/oder zu
entsorgende elektrische oder
elektronische Gerate mussen

an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben

werden.

Verpackung:

Heraus- Hackselgut,
geworfene Fremdkoérper
Gegenstande | oder ahnliches
kdénnen aus
dem Gerat
heraus-
geschleudert
werden und
Verletzungen
verursachen

Tragen Sie stets Handschuhe
und eine Schutzbrille.

Halten Sie und umstehende
Personen ausreichenden
Sicherheitsabstand




Ausgleiten, Das Netzkabel | Treffen Sie je nach Aufstellart
Stolpern oder | und das Gerat | entsprechende
Fall von selbst kann zur | Gegenmalinahmen.
Personen Stolperfalle (geeigneter Aufstellort,
werden. Kennzeichnung des
Aufstellorts etc.)

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen
Erste Hilfe MaRnahmen ein und fordern Sie schnellst
maoglich qualifizierte arztliche Hilfe an.

Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadigungen
und stellen Sie diesen ruhig.

Fiir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufiillen.
Wenn Sie Hilfe anfordern,

machen Sie folgende Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Artdes Unfalls

3. Zahl der Verletzten

4. Art der Verletzungen

Entsorgung |

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den
Piktogrammen die auf dem Gerat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnung*.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schutzt das Gerat vor Transportschaden.
Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach
umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.
Das Ruckflihren der Verpackung in den Materialkreislauf
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) kénnen fiir
Kinder gefahrlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr!
Bewahren Sie Verpackungsteile auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie
maoglich.

Anforderungen an den Bediener |

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen haben.

| Qualifikation |

AuRer einer ausfihrlichen Einweisung durch eine
sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation fiir
den Gebrauch des Geréates notwendig.

Mindestalter |

Das Geréat darf nur von Personen betrieben werden, die
das 16. Lebensjahr vollendet haben. Eine Ausnahme stellt
die Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung
im Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der
Fertigkeit unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Schulung

Die Benutzung des Gerates bedarf lediglich einer
entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist
nicht notwendig.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Benotigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung?
Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir lhnen schnell und unbdrokratisch
weiter. Bitte helfen Sie uns Ihnen zu helfen. Um |hr Gerat

im Reklamationsfall identifizieren zu kénnen bendtigen wir
die Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte

unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Tel.:
Fax:
E-Mail:

+49 (0) 79 04/ 700-360
+49 (0) 79 04 / 700-51999
support@ts.guede.com

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb oder
auch aufRerhalb der Gewahrleistungszeit grundsatzlich in
der Originalverpackung erfolgen sollte. Durch diese
MaRnahme werden unnétige Transportschaden und deren
oft strittige Regelung wirkungsvoll vermieden. Nur im
Originalkarton ist Ihr Gerat optimal geschditzt und somit
eine reibungslose Bearbeitung gesichert.

Wartung und Aufbewahrung

Halten Sie die Luftschlitze und das Gehause Staub- und

Schmutzfrei.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch und eine
milde Seifenldsung. Vermeiden Sie den direkten Kontakt
von scharfen Reinigungsmitteln mit dem Gerat. Sie durfen
keine aggressiven, fliichtigen oder dtzenden
Reinigungsmittel verwenden.

Lassen Sie den Elektro-Gartenhacksler einmal jahrlich von
einem qualifizierten zugelassenen Fachmann prifen.

Das Gerat ist vor Feuchtigkeit und Staub zu schiitzen.

Bei langerer Nichtbenutzung das Gerat abgedeckt an
einem trockenem, sicheren Ort unzuganglich fir Kinder

aufbewahren.

Fehlersuche

Die Tabelle zeigt mdgliche Fehler, deren mogliche
Ursache und Méglichkeiten zur Abhilfe. Sollten Sie das
Problem trotzdem nicht beseitigen kénnen, ziehen Sie eine
Fachkraft zu Rate.

A Vor Wartung- oder Reinigungsarbeiten das Geréat
ausschalten und den Netzstecker ziehen.

A Gefahr eines elektrischen Schlages.

Symptome | Mdgliche Ursache | Abhilfe

Maschine Fangbox nicht Fangbox richtig

lauft nicht richtig eingesetzt montieren
Einfilltrichter nicht Einfulltrichter richtig
richtig montiert montieren

Steckdose defekt

Andere Steckdose
benutzen

Verlangerungskabel | Kabel Uberprifen, evtl.
beschadigt austauschen
Sicherung hat Sicherung wechseln
ausgeldst

Uberlastschutz hat

Taste Uberlastschutz




ausgeldst

(Abb. A/2, Abb.D/1)
betatigen und
Blockierung wie unter
“Betrieb” beschrieben
beseitigen.

Hackselgut
wird nicht
eingezogen

Hackselgut ist nass
und weich

Benutzen Sie den
Nachschieber um das
Hackselgut in die
Maschine
nachzuschieben

Hackselgut klemmt
in der Maschine

Blockierendes
Hackselgut entfernen
(tragen Sie stets
Sicherheitshandschuhe)

Betatigen Sie die
Ricklauftaste bzw.
Blockierung wie unter
“Betrieb“ beschrieben
beseitigen.




Introduction

Please read thoroughly this operation manual and
attached safety instructions to enjoy your new electric
garden waste shredder. We further recommend to retain
the operation manual for future references. We reserve
right to make technical changes for the purpose of
improvement in the course of continuous product
development.

This is the original operation manual.

Scope of supply

Unpack the appliance and check completeness and
delivery of the following components:

GH 2800 P

filling hopper
pusher

collection bag or box
original user guide

Please contact your seller if you either miss some
components or the components are damaged.

If assembled, weight of the appliance is 23.5 and 28 kg,
respectively. If needed, two persons may lift the appliance
from the packing.

Description of the appliance

Sturdy and quiet shredder with rolling technology and

reverse operation feature. ldeal for cutting of branches and

bushes; the garden waste is processed in fine chips by
simultaneous cutting by blades and roll crushing for faster
composting. Automatic drawing of crushed material up to
40 mm in diameter in, direct drive and undervoltage
switch.

GH 2800 P #94375 (Fig. E)

overload safety feature

Start pushbutton (green), Stop pushbutton (red)
next to it

forward and reverse operation pushbutton
forward operation feature

reverse operation feature

filling hopper

plug

set screw for crushed material size control (Fig.
H/13)

collection box

side holder of the collection box

leg

transport wheels

collection box clamping lever (Attention! the
appliance does not start without clamping.)
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Technical data

ELECTRIC GARDEN WASTE SHREDDER GH 2800
#94375

Voltage/frequency: 230V~50Hz

Engine power: 2800W (P1;S6 40%)**
Engine max. revolutions: 2994 min”

Protection type: IPX4

Max. branch diameter: max. 40mm

Collection bag volume: 60l

Noise level: Lwa 86dB *
Dimensions LxWxH (in mm): 640x485x860
Weight: 28kg

*

Noise information
Noise values were measured according to 2000/14/EC

(1.60m height, 1m distance) - measurement tolerance +-
3dB

*%

Operation mode S6 40% indicates load profile: 40 seconds
load and 60 seconds idle operation, long-term operation is
acceptable for normal operation.

General safety instructions

A

Read this user guide thoroughly. Make sure you know the
controls and correct use of the appliance. Store the user
guide safely for future reference.

Safe work

Keep your workplace tidy!
Disorder on workplace may result in injuries.

Consider surrounding conditions!

Do not expose to rain.

Do not use in moist or wet environment.
Provide good lighting.

Do not use close to flammable liquids or gases

Keep other persons in a safe distance!

Other persons, particularly children, may not touch the
device and power cable. Keep them in a sufficient distance
from your workplace.

Store your device properly!
The device, if not used, should be stored in a dry and
closed space, out of reach of children.

Do not overload your device!
Operate the appliance within specified working capacity.

Use correct device!
Do not use the device for purposes other than intended.

Take care of your appliance!

Observe maintenance directions and instructions.
Check appliance cable regularly and ask an authorized
specialist to replace the same if damaged.

Check extension cable regularly and replace, if damaged.
Keep handles dry, without traces of oils and greases.

Be careful!
Be aware of what you are doing. Approach your work with
sound mind. Do not use the device if you are tired.

WARNING!
Use of non-compliant accessories may result in an injury.

Have your device repaired by an electrician only!

This device complies to applicable safety provisions.
Repairs may be performed by an electrician with the use of
genuine spare parts, otherwise the user may be exposed
to injury hazard.

Safety instructions specific for this device

A

Turn the appliance off and unplug the appliance from
socket before working with cutting mechanism.

If the power supply cable either cuts or gets damaged
during operation, do not touch the cable but deactivate the
safety feature of relevant electric circuit.



Alf the cable is damaged, do never use the appliance.

Wear protective gloves, goggles, ear

protection, solid shoes and long trousers.

Longer material used for crushing, which protrudes from
the appliance, may suddenly lash when drawing in and
therefore, keep safety distance and work with caution.

A,
AN
/™ '\ Caution to rotating cutting blade. Do never put your
hands and legs in the hole. (Fig. D)

AMake sure the bystanders are not hit or injured by
hurled materials.

Keep bystanders in safe distance from the appliance.

Wait until all parts of the appliance stop and then you can
touch them.

Do never use the appliance during raining.

Do never stand on the collection box.

a
AN
£™"\Do not touch the filling hopper during operation. After
turning off, the appliance runs down for a while.

Children and persons not familiar with the appliance and
physically and mentally handicapped persons or persons
with sensorial limitations must not operate the appliance.

The appliance must be assembled according to user guide
before turning it on.

Use FI switch and check it before each use.
Use extension cables protected against splashing water

and those approved for outdoor use only.

ADO not touch the socket and plug if your hands are
moist or wet.

Do never cross the power or extension cable, do not
squeeze, pull or jerk the cable. Protect the cable against
excessive temperature, oil and sharp edges.

ANO persons and animals may be present within three
metres distance during operation. Operator in working
zone is responsible against third parties.

Use genuine accessories only.
Do not wear wide clothes, long strings and ties.

Use the appliance on a free place with flat and solid
surface.

Do not use the appliance on either paved or gravel

surface. Ejected material may cause injury.

Check all bolts, nuts and other fixing parts and their
tightness as well as safeguards with respect to their
placement before use. Replace damaged or illegible
warning and information decals.

Make sure the filling hopper is empty before turning the
appliance on.

Keep your face and body out of reach of the filling hopper.
f.r\

£~ % Avoid approaching of your hands, other body parts

and clothes to the filling hopper and ejection hole. (Fig. D)

Turn off the appliance before coupling and uncoupling of
the collection bag.

Always ensure balance and a safe stance. Do not lean
over ahead too much and do not stand higher than the
appliance leg when filling the hopper.

Keep distance from the ejection zone.

To a maximum extent possible make sure the material
being processed does not include metal parts, stones,
bottles, cans and other foreign things.

If foreign thing gets in the appliance, turn it off; the
appliance sounds abnormally or vibrates. Unplug the
appliance from socket and continue as follows:
- assess damage;
- replace all damaged parts or make them
repaired;
- check if the parts are free and retighten, if
necessary.

Do never attempt to repair the appliance despite you are
properly trained for this purpose.

Make sure the material being processed does not
accumulate in the ejection shaft; transport of the material
is prevented and reverse impact in the filling hopper may
take place.

If the appliance is clogged, turn it off and wait until running
down. Unplug the appliance from socket before removing
the material being shredded from the appliance.

Check whether the safeguards and covers are intact and
connected properly. Perform maintenance or repair, if
needed, before use.

Do never attempt to change engine revolution settings. In
case of problems, contact a specialist.

Keep ventilation holes without residues and other deposits
to avoid engine damage and potential fire.

Do never lift or remove the appliance if it is on and
running.

Turn the appliance off, wait until the cutting mechanism
stops, and unplug the appliance every time you leave the
workplace.

Do never tilt the appliance during operation.

Do never expose the appliance to rain and moisture. Store
the appliance on a dry place only.

Do never attempt to disengage the forced turning off.

Application according to intended use

The appliance is intended for shredding of fibrous and
woody garden waste for composting purposes. Collection
bag or collection box is intended only for collection of
shredded material (not for storing). Do never stand on the
collection box.



Any other use contradicts to the intended use.
Manufacturer is not responsible for subsequent damage
and injuries. Please note the appliance is intended for
domestic use only.

Overload safety feature
If the appliance is exposed to excessive load (e.g. clogging
of cutting roll), the appliance halts after several seconds.

Assembly GH 2800 #94375 (Fig. F/G)

Work instructions

Attention! Turn off and unplug the appliance before
maintenance, cleaning and assembly. The same
procedure applies to damaged, cut or tangled cable.

Keep power supply voltage: power supply voltage must
correspond to data on the appliance product label.

Small conductor size of the extension cable significantly
reduces power output of the appliance. For cables up to 25
metres, minimum cross section is 3 x 1.5mm?, for cables
over 25 metres, minimum cross section is 2.5mm?2.
Attention! The extension cables not corresponding to the
requirements must not be used. The extension cable, plug
and socket must be water-proof and approved for outdoor
application.

Cable connections must be dry and must not rest on
ground.

If a cable drum is used, it must be unreeled.

For GH 2800 P #94375, proceed as follows:
(Fig. F, G)

. Unpack the appliance (Fig. F/2 and F/3)

e  Take the collection box and attach legs to the
appliance (Fig. F/4 and F/5)

e  Attach the carriage and transport wheels (Fig.
F/6 and F/7).

e  Put the appliance body on the base (Fig. G/8)
(adhere to Fig. G/8-1 and G/8-2 ).

e Now, attach the appliance to the base. (Fig. G/9)

. Put the collection box under the appliance (Fig.
G/10) and secure by the collection box clamping
lever (G/10-1 a G/10-2). Attention! The
appliance does not operate without clamping!

Material supply
Insert the shredded material only, the rotating cutting roll
will draw it in automatically.

e Insert such quantity of material not to clog
the hopper.

. Do not shred soft waste without solid
consistency but compost it directly.

¢  Make sure the shredded material exits to the
collection box or bag without any
restrictions - danger of clogging!

e Best results are achieved if you shred fresh
branches shortly after cutting.

Adjustment of pressure plate

The pressure plate is calibrated by the manufacturer and
requires no adjustment before first commissioning.
Adjustment of the pressure plate is required in case of
wear, e.g. when the branches wedge in chain each other
and they can not be shredded correctly.

In this case proceed as follows:

Turn the engine on and slowly rotate the adjustment knob
(Fig. A/9 or Fig. E/6) or Fig. H/13 clockwise to hear slight
friction. The cutting roll sharpens the pressure plate to
correct distance. Adjust the plate so that it is not worn too
early.

Identification

Operation

Always put the appliance on solid and leveled surface. Do
never tilt or move the appliance if it is on and running.

Attention! The engine runs down after turning off.

Remove soil from the root balls and avoid penetration of
foreign objects such as stones, glass, metals, plastic
materials or textiles in the filling hopper and thereby to the
appliance, cutting roll; the appliance may get damaged.

The filling hopper must be empty.

Turning on
Press green Start pushbutton (Fig. A/3) or

(Fig. E/2)

Turning off
Press red Stop pushbutton (Fig. A/3) or
(Fig. E/2)

Safety feature against repeated running up
The safety feature against repeated running up prevents
sudden engine start after power supply failure.

Reverse operation
Press and hold the reverse operation button (Fig. A/4),

(Fig. A/4a) and depending on your model, press also
green Start button (Fig. A/3) or (Fig. E/2), the cutting roll
then rotates in reverse direction and releases the clogged
material.

Product safety:

q3

The product complies with
relevant EU standards

Prohibitions:

®

@

Protect against rain and

i |
No pulling the plug! moisture!

Warning:

A

>

Caution! Dangerous electric

Warning/caution voltage!

>
>

WARNING! Rotating
appliance poses the risk of
injury!

Caution! Hurled objects!

>
>

Keep bystanders in safe
distance from the
appliance.

Not suitable for indoor use




Commands:

&

O

or foreign materials, failure to comply with operations and
assembly manual, and normal wear and tear.

Residual risks and protective measures |

General prohibition sign

Read operation manual

before use

Electric residual risks:

P Risk Description Protective measure(s)
Direct Electric shock Protective switch against
: h, electric stray current FI
Use goggles and ear Use protective gloves con_tact : : : :
protection Indirect Electric shock Protective switch against
electric via medium stray current Fl
Environment protection: contact
- N
ZA i
Other risks:
Dispose waste not to harm Packaging material from Risk Description Protective measure(s)
. cardboard can be recycled Hurled Shredded Always wear goggles and
your environment. in a collection point. objects material, protective gloves.
i foreign things
etc. may be
! hurled away
— from the You and bystanders must
appliance and | keep sufficient safety
Defective and/or disposed cause injury distance
electric or electronic devices
must be delivered to relevant
collection points. Slipping, The power Depending on type of
tripping or fall | cable and installation, adopt relevant
Packaging: of persons appliance may | measures. (Suitable place of
DI A a be cause of installation, identification of
? | | tripping. place of installation etc.)
o

Protect against moisture

Packaging must direct

Emergency procedures

upwards
interseroh
Interseroh-Recycling
Technical data:
L
Connection Weight

IPX4

Administer first aid according to injury and call for qualified
medical assistance.
Protect injured person against other injuries and keep

him/her in rest.

For reasons of potential injury, a first aid box
according to DIN 13164 must be available on
workplace. Replenish immediately material used from
the first aid box.
If you require medical assistance,

give the following information:

Max power input

Protection type

1. Place of accident

2. Type of accident

3. Number of injured persons
4. Type of injury

Disposal

[]

| \

Branch diameter

Collection bag or box

volume

Warranty

A warranty period of 12 months applies to commercial use
and 24 months apply to private use and commences on
the day of purchase of the device.

Warranty applies exclusively to failures due to defective

material or workmanship. An original sale slip with
indication of date of sale must be presented in case of

claiming for the warranty rights.

Warranty does not cover unprofessional use such as

device overload, violent use, damage caused by third party

Disposal instructions are illustrated in the form of
pictograms on the device or packaging. Description of the
pictograms is given in "ldentification” chapter.

Disposal of transport packaging

Packaging protects the device against damage during
transport. Packaging materials are usually selected
according to their effect on environment and disposal
methods and can therefore be recycled.

Returning of the packaging back to circulation saves
resources and costs for packaging disposal.

Parts of the packaging (e.g. foil, styropor) may be
dangerous for children. Risk of suffocation!

Keep these parts of the packaging out of reach of children
and dispose as soon as possible.




Operator requirements

The operators must thoroughly read operation manual
before use.

| Qualification

Except for thorough training by an expert for use of the
device, no special qualification is required.

A Turn off and unplug the appliance before
maintenance and cleaning.

A Electric shock hazard.

Minimum age

The device may be operated by persons over 16 years of
age. An exception is use by younger person if the use
takes place under supervision of an adult trainer in the
course of education.

Training

Use of the device requires corresponding guidance by an
expert or operation manual only. No special training is
required.

Symptom Possible cause Remedy

Appliance Collection box not Insert the collection box
does not inserted properly properly

run Filling hopper not Assemble the filling

assembled correctly | hopper correctly

Defective socket Use other socket

Extension cable Check or replace the

damaged cable
Safety feature Replace
activated

Overload safety
feature activated

Press overload safety
feature button (Fig. A/2,
Fig. E/1) and remove
clogging according to
description in chapter
"Operation".

Service

Any technical questions? Complaint? Do you need
spare parts or operation manual?

Go to our website www.guede.com and the section
Service will help you quickly and without bureaucracy.
Please, help us to help you. In order to identify your device
in case of complaint, please indicate serial number, order
number and year of manufacture. All information is
available on the product label. To have all information
always at hand, put them down.

Serial number:
Order number:
Year of manufacture:

Phone: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Shredded Shredded material Use pusher to draw the
material is wet and soft shredded material in the

not drawn appliance
in Shredded material Remove clogged
clogged in the shredded material
appliance (always wear safety
gloves)

Press reverse operation
button or remove
clogging according to
description in
"Operation".

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product in or
after the warranty period must be made in the original
packaging.

Maintenance and storage

Keep the air hole and body free from dust and dirt.

Use soft cloth and fine soap solution for cleaning. Avoid
direct contact of the appliance with aggresive cleaning
agents. Do not use aggresive, volatile or caustic products.

Have your electric garden waste shredder inspected
annually by a qualified authorized specialist.

Protect the appliance against moisture and dust.

If not used for a longer period of time, store covered on
dry, safe place not accessible to children.

Troubleshooting

The table shows potential failures, their possible cause
and remedies. Call your specialist if you can not tackle
with the trouble.




Introduction

Afin de pouvoir profiter le plus longtemps possible de votre
nouveau broyeur de végétaux électrique, veuillez lire
attentivement le mode d’emploi et les consignes de
sécurité jointes. Nous vous recommandons également de
conserver le mode d’emploi pour une consultation
ultérieure éventuelle. Dans le cadre du développement
continu de nos produits, nous nous réservons le droit aux
modifications techniques.

Ce document est un mode d’emploi original.

(1,60m hauter, 1m écart) — tolérance de mesure +-3dB

*k

Le mode de service S6 40% indique le profil de la charge -
40 secondes de charge et 60 secondes de marche a vide,
pour l'utilisation pratique, le fonctionnement de longue
durée est admissible.

Consignes générales de sécurité

Contenu du colis

Sortez I'appareil de 'emballage de transport et controlez
l'intégrité et I'existance des piéces suivantes :

GH 2800 P

trémie de remplissage

piéce coulissante

sac de ramassage ou caisson de ramassage
mode d’emploi original

En cas de manque ou d’endommagement de piéces,
veuillez contacter votre revendeur.

Le poids de la machine montée est de 23,5kg ou 28kg. Si
nécessaire, sortez I'appareil de 'emballage de transport a
deux.

Description de I’appareil

Broyeur robuste silencieux avec technique a laminoir et
fonction de marche arriere. Idéal pour couper des
branches et arbustes. Les déchets de jardin sont coupés
en petits copeaux par les couteaux et broyés par le
rouleau, ce qui accélére le compostage. Entrainement
automatique du matériel broyé jusqu’a 40 mm de
diameétre, commande directe et disjoncteur a minimum de
tension.

GH 2800 #94064 (fig. E)

protection contre la surcharge

bouton Arrét (rouge), a cété bouton Départ (vert)
bouton de marche avant et marche arriére
fonction de la marche avant

fonction de la marche arriére

trémie de remplissage

fiche

vis de réglage pour régler la taille du matériel a
broyer (fig. H/13)

bac de ramassage

support latéral du bac de ramassage

patte

roue de transport

levier de blocage du bac de ramassage
(Attention ! L’appareil ne fonctionne pas sans le
blocage)

ONAWWWN =
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Caractéristiques techniques

BROYEUR ELECTRIQUE DE VEGETAUX GH 2800
#94375

Tension/fréquence : 230V~50Hz
Tours maxi du moteur : 2994 min™
Type de protection : IPX4
Diameétre maxi branche : maxi 40mm

Volume du bac de ramas. : 60l

Niveau de bruit : Lwa 86dB *
Dimensions LxLxH (en mm): 640x485x860
Poids : 28kg

*

Information sur le niveau de bruit
Valeurs mesurées constatées selon 2000/14/EG

A

Lisez attentivement ce mode d’emploi. Familiarisez vous
avec les éléments de commande et I'utilisation correcte de
I'appareil. Conservez bien le mode d’emploi pour une
utilisation ultérieure !

Travail en sécurité

Maintenez votre lieu de travail en ordre !

Le désordre sur le lieu de travail et I'établi augmente des
risques d’accidents et de blessures.

Prenez en considération les conditions
atmosphériques.

N’exposez pas I'appareil a la pluie. Ne I'utilisez pas dans
un milieu humide ou mouillé. Assurez un éclairage
suffisant. N'utilisez pas 'appareil a proximité des liquides
ou des gaz inflammables.

Tenez I’appareil hors de portée d’autres personnes !
Ne laissez pas d’autres personnes, en particulier des
enfants toucher I'appareil et le cable. Eloignez-les du lieu
de travail.

Rangez I'appareil a un endroit sar !

Si vous n'utilisez pas 'appareil, rangez-le dans une piece
séche, fermée a clé de fagon a ce qu'il ne soit pas
accessible aux enfants.

Ne surchargez pas I'appareil !
Travaillez dans la gamme de puissance indiquée.

Utilisez I'appareil adéquat !
Utilisez I'appareil uniguement dans le but dans lequel il a
été congu.

Prenez soin de votre appareil !

Respectez les régles et les consignes d’entretien.
Contrdlez régulierement le cable de I'appareil et faites-le
remplacer par un spécialiste agréé lorsqu’il est
endommagé.

Contrdlez régulierement les rallonges et remplacez-les
lorsqu’elles sont endommagées.

Maintenez les poignées séches, sans huiles et graisses.

Soyez attentifs. Faites attention a ce que vous faites.
Utilisez le bon sens. N'utilisez pas I'appareil si vous étes
fatigués.

AVERTISSEMENT !
L'utilisation d’autres accessoires peut engendrer des
accidents.

Confiez la réparation de votre appareil a un
électricien !

Cet appareil répond aux dispositions de sécurité
correspondantes. Les réparations doivent étre confiées
uniguement a un électricien utilisant uniquement des
piéces détachées d’origine, faute de quoi I'utilisateur
s’expose a des risques d’accident.

Consignes de sécurité spécifiques pour I’appareil

A

Avant d’intervenir sur le mécanisme de coupe de
I'appareil, arrétez I'appareil et retirez la fiche de la prise.



En cas de section ou d’endommagement du cable
d’alimentation pendant le fonctionnement, ne touchez en
aucun cas le cable et désactivez le fusible du circuit
électrique correspondant.

AN’utilisez jamais I'appareil avec un cable
endommagé.

g Portez des gants de protection, des lunettes
de protectlon un casque, des chaussures fermes et un
pantalon long.

Le matériel a broyer trop long, dépassant de I'appareil,
peut étre brusquement éjecté lors de I'entrainement, par
conséquent, respectez une distance suffisante et soyez
prudents.

f.r\
£™ % Attention a la lame de coupe rotative. N'insérez
jamais les mains ou les pieds dans l'orifice (fig. D).

AVeillez a ce que les personnes se trouvant a
proximité ne soient pas touchées ou blessées par des
objets éjectés.

Eloignez les personnes a une distance suffisante de
I'appareil.

Avant de toucher les parties de I'appareil, attendez que
toutes les parties de I'appareil s’arrétent.

N'utilisez jamais I'appareil sous la pluie.

Ne montez jamais sur le bac de ramassage.

er\
/7 % N'introduisez jamais les mains dans la trémie de
remplissage pendant le fonctionnement de I'appareil.
L’appareil continue a tourner encore quelques secondes
apres son arrét.

Les enfants et les personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec I'appareil ainsi que les personnes avec
capacités physiques, sensorielles et psychiques limitées,
ne doivent jamais utiliser cet appareil.

Avant de mettre I'appareil en marche, il doit étre monté
selon le mode d’empiloi joint.

Utilisez le disjoncteur a courant de défaut Fl et controlez-le
avant chaque utilisation.

Utilisez uniquement des rallonges protégées contre les
éclaboussures d’eau et approuvées pour ['utilisation
extérieure.

ANe touchez jamais la fiche et la prise avec les mains
humides ou mouillées.

Ne roulez, ne pincez, ne tirez jamais sur le cable
d’alimentation. Protégez le cable des températures
excessive, de I'huile et des bords tranchants.

AAucune personne ou animaux ne doit se trouver
dans un rayon de 3 métres de I'appareil en
fonctionnement. L'utilisateur est responsable vis-a-vis des
tierces personnes dans la zone de travail.

Utilisez exclusivement les accessoires d’origine.

Ne portez pas de vétements larges, de lacets longs et de
cravate.

Utilisez I'appareil dans un espace libre sur une surface
droite et solide.

N’utilisez jamais I'appareil sur une surface pavée ou

gravillonnée. Le matériel éjecté peut provoquer des
blessures.

Avant de mettre I'appareil en marche, contrélez le serrage
de tous les boulons, écrous et autres piéces de fixation et
le bon emplacement des dispositifs de protection.
Remplacez les plaques d’avertissement et d’information
endommagées ou illisibles.

Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous que la
trémie de remplissage est vide.

Eloignez le visage et le corps de la portée de la trémie de
remplissage.

.
AN

£~ \Veillez a ne pas approcher vos mains ou autres

parties du corps et des vétements de la trémie de

remplissage et de la goulotte d’éjection (fig. D)

Avant d’accrocher ou de décrocher le sac de ramassage,
arrétez I'appareil.

Veillez toujours a votre équilibre et maintenez une posture
sare. Ne vous penchez pas trop en avant et ne vous
placez jamais plus haut que la patte de I'appareil pendant
le remplissage.

Eloignez vous de la zone d’éjection.

Veillez a ce que le matériel travaillé ne comporte pas de
parties métalliques, des pierres, des bouteilles, des
canettes et d’autres objets étrangers.

Arrétez immédiatement I'appareil si un objet étranger
passe dans le mécanisme de découpe, si I'appareil émet
des bruits inhabituels ou se met a vibrer. Retirez la fiche
de la prise et procédez comme suit :
- évaluez le dommage
- remplacez toutes les parties endommagées ou
faites les réparer.
- Contrdlez le serrage des piéces, si nécessaire,
serrez-les.

N’essayez jamais de réparer I'appareil vous-méme, méme
si vous possédez la formation nécessaire.

Veillez a ce que le matériel travaillé ne s’accumule pas
dans la goulotte d’éjection, ceci empéche le transport et
peut provoquer un rebond dans la trémie de remplissage.

Si l'appareil est bouché, arrétez-le et attendez que le
mécanisme de coupe s’arréte. Avant de retirer le matériel
broyé de I'appareil, retirez la fiche de la prise.

Controlez si les capots et les dispositifs de protection ne
sont pas endommagés et correctement fixés. Procédez
éventuellement avant I'utilisation a I'entretien ou aux
réparations nécessaires.

N’essayez jamais de modifier le réglage des tours du
moteur. Si vous avez un probléme, contactez un
spécialiste.

Maintenez les fentes de ventilation sans résidus et autres
dépbts, de fagon a éviter 'endommagement du moteur et
'incendie éventuel.



Ne levez jamais ou ne transportez jamais I'appareil tant

que le moteur est en marche. Attention ! Le moteur continue a tourner quelques instants
aprés son arrét.

Lorsque vous quittez le lieu de travail, arrétez I'appareil,

attendez que le mécanisme de coupe s’arréte et retirez la Retirez la terre des racines et empéchez le passage

fiche de la prise. d’objets étrangers tels que pierres, verre, métaux,
plastiques ou textiles dans la trémie de remplissage et par

N’inclinez jamais I'appareil pendant le fonctionnement. conséquent, dans I'appareil et le rouleau de découpe,

faute de quoi vous pourriez endommager I'appareil.
N’exposez jamais I'appareil a la pluie et a 'humidité.

Rangez toujours I'appareil a un endroit sec. La trémie de remplissage doit étre vide.
N’essayez jamais de mettre hors service I'arrét forcé. Mise en marche

Appuyez sur le bouton vert Départ (fig. A/3) ou
Utilisation en conformité avec la destination | (fig. E/2)
L’appareil est destiné au broyage de déchets fibreux et de Arrét

Appuyez sur le bouton rouge Arrét (fig. A/3) ou

bois du jardin pour compostage. Le sac ou le bac de !
(fig. E/2)

ramassage est destiné uniquement au ramassage (et non
au stockage) du matériel broyé. Ne montez jamais sur le

bac de ramassage Protection contre la remise en marche

Protection contre une soudaine remise en marche de
Toute autre utilisation est contraire 4 la destination. Le I'appareil apres une coupure de courant.
fabricant décline toute responsabilité des dommages
consécutifs a une telle utilisation. Notez que nos appareils

Marche arriére

ne sont pas congus pour une utilisation industrielle. Appuyez et maintenez enfonce le bouton de marche
arriére (fig. A/4), (fig. A/4a) et en fonction du modéle,
Montage GH 2800 #94064 (fig. F/G) appuyez en plus sur le bouton vert Départ (fig. A/3) ou (fig.

E/2), le rouleau de découpe tourne dans le sens inverse et

. . libére le matériel bloqué.
Attention ! Avant tout entretien, nettoyage et montage,

arrétez I'appareil et retirez la fiche de la prise. Il en est de
méme en cas d’endommagement, de section ou
d’emmélement du céble d’alimentation.

Protection contre la surcharge
Si l'appareil est exposé a une charge trop grande (par
exemple, en cas de blocage du rouleau de découpe), il

. . . . s’arréte apres quelques secondes.
Respection la tension de réseau : la tension de la source

de courant doit correspondre aux données indiquées sur la

plaque signalétique de I'appareil. Consignes de travall

Une rallonge avec petite section du conducteur réduit
considérablement la puissance de I'appareil. Pour les
cables jusqu’a 25 m de longueur — minimum 3 x 1,5mm?2,
les cables avec longueur de plus de 25 m — minimum

Alimentation en matériel
Introduisez simplement le matériel a broyer, le rouleau de
découpe I'entrainera automatiquement.

2,5mm2. Attention ! Il est interdit d’utiliser des rallonges * Introduisez seulement une quantité de
non réglementées. La rallonge, la fiche et le raccord matériel a broyer qui ne bouchera pas la
doivent étre étanches et approuvés pour I'utilisation tremie de remplissage.
extérieure. e Ne broyez pas de déchets mous, sans
consistence solide, compostez-le
Les raccords de cable doivent étre sec et ne doivent pas directement.
reposer par terre. e Veillez a ce que le matériel broyé tombe sans
obstacles dans le bac ou le sac de
En cas d'utilisation d’un tambour a cable, le cable doit étre ramassage — danger de blocage !
déroulé. . Pour obtenir des résultats optimaux, broyez
des branches fraiches quelques instants
Procédé relatif a GH 2800 #94064 : apres leur taille.
(fig. F, G)
e  Sortez I'appareil de 'emballage (fig. F/2 et F/3) Réglage de la plaque d’appui
e Retirez le bac de ramassage et fixez les pattes & La plaque d'appui est calibrée par défaut et ne nécessite
I'appareil (fig. F/4 et F/5) pas de réglage avant la premiére mise en marche. Le
e  Fixez le chassis et les roues de transport (fig. réglage est nécessaire en cas d'usure, si les branches
F/6 et F/7). coincent et il est impossible de les broyer parfaitement.

. Placez le corps de I'appareil sur le chassis (fig.

G/8) (respectez absolument les images G/8-1 et Dans ce cas, procédez comme suit :

G/8-2). Mettez le moteur en marche et tournez lentement le
« A présent, fixez le corps de I'appareil au chassis bouton de réglage (fig. A/9 ou fig. E/6) ou fig. H/13 dans le
(fig. G/9)., sens des aiguilles d’'une monter de fagon a entendre un

léger frottement. Le rouleau de découpe taillera la plaque
d’appui a la distance correcte. Réglez-la de fagon a ce
qu’elle ne s’use inutilement trop rapidement.

. Placez le bac de ramassage sous I'appareil (fig.
G/10) et bloquez-le a I'aide de la manette de
blocage au dispositif de blocage du bac de
ramassage (G/10-1 et G/10-2) Attention !

L’appareil ne fonctionne pas sans le blocage. | Symboles
Fonctionnement | Sécurité du produit :
Placez toujours I'appareil sur une surface solide et c €
horizontale. N'inclinez jamais I'appareil et ne le déplacez

pas tant que le moteur tourne.



Produit répond aux normes
correspondantes de la CE

Interdictions :

<
[
TT

®

@

Fiche

Poids

Défense de tirer sur le
cable !

Protégez de la pluie et de
I'humidité

IPX4

Puissance maximale

Type de protection

Avertissement :

>

[\

Avertissement/attention

Avertissement — tension
électrique dangereuse

Diamétre des branches

Volume du sac ou du bac
de ramassage

>

/N

Garantie

Avertissement — éjection
d’objets

Avertisement | L’appareil en
rotation représente un
risque de blessures!

>

-t

Ne convient pas a l'utilisation a
l'intérieur

Respecter une distance de
sécurité

Consignes :

@

Marque d’interdiction générale

Lisez le mode d’emploi
avant I'utilisation.

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d’'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consommateur
final. La période de garantie commence a courir a compter

de la date d’achat de I'appareil.

La garantie s’applique exclusivement sur les défauts de
matériel ou des défauts de fabrication. En cas de
réclamation pendant la durée de la garantie, veuillez
joindre l'original du justificatif d’achat comportant la date

d’achat.

La garantie ne couvre pas une utilisation incompétente,
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de force,
endommagement par une personne étrangére ou un objet
étranger, non respect du mode d’emploi et du mode de
montage et usure normale.

Risques résiduels et mesures de protection

Utilisez un casque et des

Utilisez des gants de

Risques résiduels électrique :

lunettes de protection, protection Risque Description Mesures de protection
. R . Contact Electrocution Disjoncteur a courant de
Protection de | snwronnement : électrique défaut FI
2 Y A direct
ﬁ" [ .j Contact Electrocution @ | Disjoncteur a courant de
Liquidez les déchets de Déposez I'emballage en électrique travers un defaut FI
carton au dépét pour indirect liquide

maniéere a ne pas nuire a
I'environnement.

recyclage.

]
A,
|

Autres risques:

Déposez les appareils
électriques ou électroniques
défectueux et/ou destinés a

liquidation au centre de
ramassage correspondant.

Emballage :

o

F N

Protégez de I'humidité

Sens de pose

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Risque Description Mesures de protection
Objets éjectés | Le matériel Portez toujours des gants et

broyé, les des lunettes de protection.

objets

étrangers, etc.

peuvent étre

éjectés de Respectez et veillez a ce que

I'appareil et les autres personnes

provoquer des | respectent une distance de

blessures. sécurité suffisante.
Glissement, Le cable Adoptez les mesures
trébuchement | d’alimentation | adéquates en fonction du
ou chute des | et I'appareil type d’installation (endroit
personnes eux-mémes d’installation adéquat,

peuvent étre marquage du lieu

source de d’installation, etc.).

trébuchement.

Conduite en cas d’urgence

Caractéristiques techniques :

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez
rapidement les premiers secours.
Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le.




Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

travail doit étre équipé d’'une armoire a pharmacie E-mail: support@ts.quede.com
selon DIN 13164. |l est nécessaire de compléter
immédiatement le matériel pris dans I’'armoire a Informations importantes pour le client

pharmacie. Si vous appelez les secours, fournissez les

renseignements suivants : Nous vous informons que I'appareil doit étre retourné

1. Lieu d“acmfient pendant la durée de la garantie ou aprés la garantie dans

2. Type d'accident son emballage d'origine. Cette mesure permet d'éviter

3. Nombre de blessés efficacement I'endommagement inutile lors du transport.

4. Type de blessure L'appareil est protégé de fagon optimale seulement dans
I'emballage d'origine et son traitement continu est ainsi

Liquidation | assuré.

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes

Entretien et stockage

indiqués sur I'appareil ou sur 'emballage. La description
des s'lgn[flcatlons ‘|nd|V|du.eIIes se trouve dans le chapitre Maintenez la fente de ventilation et le corps sans
« Indications sur I'appareil ». poussiéres et impuretés.

Liquidation de I'emballage de transport Utilisez pour le nettoyage un chiffon doux et une solution
L'emballage protége I'appareil de 'endommagement lors savonneuse légére. Evitez le contact direct avec des

du transport. En général, le matériel d'emballage est choisi produits de nettoyage agressifs. Il est interdit d’utiliser des
de fapon ace quiil repqndg aux régles qe protection de produits agressifs, volatiles et caustiques.
I'environnement et de liquidation des déchets, par
conséquent, il peut étre recyclé.

La remise de 'emballage dans le circuit de matiéres
permet d’économiser des matiéres premiéres et de réduire
les déchets.

Des parties de I'emballage (telles que films, styropore)
peuvent étre dangereux pour les enfants. Danger
d’étouffement !

Rangez les parties de 'emballage hors de portée des
enfants et liquidez-les le plus rapidement possible.

Faites contrbler le broyeur de végétaux électrique une fois
par an par un spécialiste qualifié agréé.

Protégez 'appareil de 'humidité et de la poussiére.
Si vous n'utilisez pas I'appareil pendant une durée

prolongée, rangez-le couvert a un endroit sec, sir et
inaccessible aux enfants.

L’opérateur doit lire attentivement la notice avant d'utiliser
I'appareil.

Qualification

Mis a part I'instruction détaillée par un spécialiste, aucune
autre qualification spécifique n’est requise.

Age minimal

L’appareil peut étre utilisé uniquement par des personnes
de plus de 16 ans.

Exception faite des adolescents manipulant I'appareil dans
le cadre de I'enseignement professionnel sous la
surveillance du formateur.

Formation

L'utilisation de I'appareil nécessite uniquement l'instruction
par un spécialiste, éventuellement par la notice. Une
formation spéciale n’est pas nécessaire.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclamation
? Vous avez besoin de piéces détachées ou d’un
mode d’emploi ?

Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie
inutile par I'intermédiaire de nos pages Web
www.guede.com dans la rubrique Service. Aidez-nous
pour que nous puissions vous aider. Pour identifier votre
appareil en cas de réclamation, nous avons besoins du
numéro de série, numéro de produit et 'année de
fabrication. Toutes ces informations se trouvent sur la
plaque signalétique. Pour avoir ces informations toujours a
porté de main, veuillez les inscrire ici :

Numéro de série :
N° de commande :
Année de fabrication

Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360



Recherche des pannes

Le tableau indique les pannes possibles, leur cause
probable et les possibilités de leur suppression. Si vous
n’arrivez pas a résoudre le probléme, faites appel a un

spécialiste.

A Avant tout entretien et nettoyage, arrétez I'appareil
et retirez la fiche de la prise.

A Danger d’électrocution.

Symptéome | Cause probable Suppression
L’appareil Bac de ramassage Fixez correctement le
ne tourne mal fixé bac de ramassage
pas Trémie de Montez correctement la
remplissage mal trémie de remplissage
montée
Prise défectueuse Utilisez une autre prise
Rallonge Contrélez ou remplacez
défectueuse le cable
Le fusible s'est Remplacez le fusible
enclenché
La protection contre | Appuyez sur le bouton
la surcharge s’est de la protection contre
enclenchée la surcharge (fig. A/2,
fig. E/1) et supprimez le
blocage selon la
description figurant
dans le chapitre
,Fonctionnement".
Le matériel | Le matériel a broyer | Pour insérer le matériel
a broyer est mouillé et a broyer dans 'appareil,
n’est pas tendre utilisez la piece
entrainé d’insertion.

Le matériel a broyer
est coincé dans
I'appareil.

Retirez le matériel a
broyer bloqué (portez
toujours des gants de
protection)

Appuyez sur le bouton
de marche arriére ou
retirez le blocage
conformément a la
description figurant
dans le chapitre
,Fonctionnement".




Uvod

Abyste ze svého nového elektrického drtice zahradniho
odpadu méli co mozna nejdéle radost, prectéte si prosim
pfed uvedenim do provozu peclivé navod k obsluze a
pfilozené bezpecénostni pokyny. Dale doporu€ujeme,
abyste si navod k pouziti uschovali pro pfipad, Ze byste si
pozdéji chtéli znovu pfipomenout funkce vyrobku. V ramci
neustalého dalSiho vyvoje vyrobku si vyhrazujeme pravo
provadét technické zmény za ucelem vylepSeni.

U tohoto dokumentu se jedna o originalni navod

k obsluze.

(1,60m vyska, 1m odstup) — tolerance méreni +-3dB

*k

Provozni rezim S6 40% oznacuje profil zatizeni 40 sekund
zatizeni a 60 sekund béh naprazdno, pro praktické vyuziti
je pFipustny dlouhodoby provoz.

Vseobecné bezpeénostni pokyny

Objem dodavky

PFistroj vyjméte z pfepravniho obalu a zkontrolujte Uplnost
a existenci téchto dilG:

GH 2800 P

plnici nasypka

zasouvaci dil

sbérny vak resp. sbérny box
originalni navod k obsluze

Pokud dily v dodavce chybi nebo jsou poSkozené, obratte
se prosim na svého prodejce.

Stroj vazi ve smontovaném stavu 23,5kg resp. 28kg.
V pfipadé potfeby zvednéte pfistroj z pfepravniho obalu ve
dvou.

Popis pristroje

Robustni tichy drti¢ s valcovaci technikou a funkci
zpétného chodu. Idedlni pro Fezani vétvi a kfovin, zahradni
odpad je zpracovavan na drobné $tépky sou¢asnym
fezanim nozi a drcenim valcem, coz urychluje
kompostovani. Samoc¢inné vtahovani drceného materialu
do prdméru 40 mm, pfimy pohon a podpétovy vypinac.

GH 2800 #94064 (obr. E)

pojistka proti pretizeni

tlacitko Stop (Cervené), vedle tlacitko Start
(zelené)

tla€itko chodu vpfed a zpétného chodu
funkce chodu vpred

funkce zpétného chodu

plnici nasypka

zastrcka

stavéci Sroub pro regulaci velikosti drceného
materialu (obr. H/13)

sbérny kos

boéni drzak sbérného kose

. noha

0. transportni kolo

1. paka pro aretaci sbérného boxu (Pozor! Bez
aretace je pristroj nefunkéni)

N =

» >
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Technické udaje

ELEKTRICKY DRTIC ZAHRADNiIHO ODPADU GH 2800
#94064

Napéti/frekvence: 230V~50Hz

Vykon motoru: 2800W (P1;S6 40%)**
Max. otaéky motoru: 2994 min™

Druh ochrany: IPX4

Max. primér vétve: max. 40mm

Obsah sbérného vaku: 60l

Hladina thky: Lwa 86dB *

Rozméry DxSxV (vmm):  640x485x860
Hmotnost: 28kg

*

Informace o hluénosti
Namérfené hodnoty zjistény podle 2000/14/EG

Tento navod k obsluze si peclivé prectéte. Seznamte se
s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje. Navod
k obsluze bezpecné uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.

Bezpecna prace

Udrzujte své pracovisté v poradku!
Neporadek na pracovisti mGze mit za nasledek uUrazy.

Berte ohled na vlivy okoli

PFistroj nevystavujte desti.

Pristroj nepouzivejte ve vihkém nebo mokrém prostiedi.
Zajistéte dobré osvétleni.

PFistroj nepouzivejte v blizkosti hoflavych kapalin ¢i plyna.

Ostatni osoby drzte v bezpeéné vzdalenosti!

Ostatni osoby, zejména déti nenechte dotykat se pfistroje
a kabelu. Drzte je v dostate¢né vzdalenosti od svého
pracovisté.

Svuj pristroj dobie ukladejte!
PFistroj, ktery nepouzivate, byste méli uloZit na suchém,
uzam&eném misté mimo dosah déti.

Svuj pristroj nepretézujte!
Pracujte v uvedeném rozsahu vykonu.

Pouzivejte spravny pristroj!
Pristroj nepouziveijte k u¢elim, ke kterym neni uréen.

Pecujte o svij pfistroj!

Dodrzujte pfedpisy o udrzbé a pokyny.

Pravidelné kontrolujte kabel pfistroje a v pfipadé
poskozeni jej nechte vymeénit u autorizovaného odbornika.

Pravidelné kontrolujte prodluzovaci kabel a v pfipadé
poskozeni jej vymérite. Rukojeti udrzujte suché, beze stop
oleje a tuku.

Bud'te pozorni!
Davejte pozor na to, co délate. K praci pfistupujte
rozumné. PFistroj nepouzivejte, jste-li unaveni.

VYSTRAHA!
Pouziti jiného pfislusenstvi mlze pro Vas znamenat riziko
Urazu.

Svuj pristroj nechte opravit jen u elektrikare!

Tento pfistroj odpovida pfislusnym bezpecnostnim
ustanovenim. Opravy smi provadét pouze elektrikar

s pouzitim originalnich nahradnich dil(, jinak to mGze pro
uzivatele znamenat riziko Urazu.

Bezpecnostni pokyny specifické pro pristroj

PFed praci na fezacim mechanizmu pfistroj vypnéte a
vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

Pokud se napéjeci kabel béhem provozu pfefizne nebo
poskodi, v zadném pfipadé se jej nedotykejte, nybrz
deaktivujte pojistku pfislusného elektrického obvodu.



APFistroj nikdy nepouzivejte s poSkozenym kabelem.

Noste ochranné rukavice, ochranné bryle,

sluchatka, pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

Del$i drceny material, ktery vyéniva z pfistroje, se muze
pfi vtaZzeni razem vymrstit, proto udrZujte dostate¢ny
odstup a pracujte obezfetné.

a
AN
£™ " \Pozor na rotujici fezaci ndz. Ruce a nohy nikdy
nestrkejte do otvoru. (obr. D)

ADbejte na to, aby okolostojici osoby nebyly zasazeny
¢i zranény odmrsténymi pfedméty.

Okolostojici osoby drzte v bezpe¢né vzdalenosti od stroje.

Pockejte, az se vSechny Casti pfistroje zastavi, a teprve
pak se jich dotknéte.

PFistroj nepouzivejte nikdy za desté.

Nikdy nestoupejte na sbérny box.

a
AN
£~ " \B&hem provozu nikdy nesahejte do plnici nasypky.
Po vypnuti pfistroj jesté nékolik sekund dobiha.

Déti a osoby, které nebyly seznameny s pfistrojem, a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nesmi pfistroj obsluhovat.

PFed zapnutim musi byt pfistroj smontovan podle
pfilozeného navodu.

Pouzivejte vypinac Fl a pfed kazdym pouzitim jej
zkontrolujte.

Pouzivejte jen prodluzovaci kabely chranéné proti stfikajici
vodé a schvalené pro venkovni pouziti.

AZéstréky a zasuvky se nikdy nedotykejte vihkyma i
mokryma rukama.

Napajeci a prodluzovaci kabel nikdy neprejizdéjte a
neskFipejte a ani za néj nesSkubejte a netahejte. Kabel
chrarite pfed nadmérnymi teplotami, olejem a ostrymi
hranami.

ABéhem provozu se nesmi v okruhu 3 metr(i zdrZzovat
zadné osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovni oblasti
odpovédna vici tretim osobam.

Pouzivejte vyhradné originalni pfisluSenstvi.
Nenoste Siroky odév, dlouhé $nudrky a kravaty.

PFistroj pouzivejte na volném misté s rovnym a pevnym
podkladem.

Ph’stroj nikdy nepouzivejte na dlazdéném a

Stérkovitém podkladu. Vyhozeny material mize zpUsobit
poranéni.

Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte vSechny Srouby,
matice a jiné upevnovaci dily z hlediska utazeni a
ochranna zafizeni z hlediska spravného umisténi.

Vymeénite poSkozené resp. necitelné vystrazné a
informacni tabule.

Pfed zapnutim se ujistéte, Ze je plnici nasypka prazdna.
Oblicej a télo méjte mimo dosah plnici nasypky.

a

i

[~ \Zabrafte pfibliZzeni svych rukou, jinych ¢asti téla a
obleceni k plnici nasypce a vyhazovacimu otvoru. (obr. D)

Pred zavésenim &i vyvéSenim sbérného vaku pfistroj
vypnéte.

Zaijistéte si vzdy rovnovahu a bezpeény postoj.
Nenaklanéjte se prilis daleko dopfedu a béhem plnéni
nestljte nikdy vyS nez noha pfistroje.

Udriujte vzdy odstup od zény vyhozu.

S maximalni peclivosti dbejte na to, aby zpracovavany
material neobsahoval kovové &asti, kameny, lahve,
plechovky a jiné cizi pfedméty.

PFistroj ihned vypnéte, pokud se do fezaciho mechanizmu
dostane cizi pfedmét, pfistroj vydava neobvyklé zvuky
nebo zacne vibrovat. Vytahnéte zastréku ze zasuvky a
postupuijte takto:
- posudte Skodu
- vyménite vSechny poSkozené €asti nebo je
nechte opravit.
- zkontrolujte, zda jsou &asti volné, a pfipadné je
upevnéte.

Nikdy se nepokouSejte pfistroj opravit, a to ani tehdy, jste-
li k tomu nalezité vyskoleni.

Dbejte na to, aby se zpracovany material nehromadil ve
vyhazovaci $achté; brani to transportu a muze to zpUsobit
zpétny naraz v plnici nasypce.

Je-li pfistroj ucpany, vypnéte jej a pockejte, az se fezaci
mechanizmus zastavi. Pfed vytazenim drceného materialu
z pfistroje vytahnéte zastréku ze zasuvky.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranna zafizeni bez
poskozeni a spravné pfipevnéna. Pfed pouzitim povedte
pripadné nutnou udrzbu &i opravu.

Nikdy se nepokouSejte ménit nastaveni otacek motoru.
Pokud mate problém, obratte se na odbornika.

Vétraci $térbiny udrzujte vzdy beze zbytk(l a jinych
usazenin, abyste zabranili poSkozeni motoru a moznému
pozaru.

Stroj nikdy nezvedejte resp. nepfenasejte, pokud je motor
v chodu.

PFistroj vypnéte, pocCkejte, az se zastavi fezaci
mechanismus, a vytahnéte zastréku vzdy, kdyz opoustite
pracovisté.

PFistroj béhem provozu nikdy nenaklapéijte.

PFistroj nikdy nevystavujte desti a vihkosti. PFistroj ulozte
jen na suchém misté.

Nikdy se nepokousSejte vyfadit z provozu nucené vypnuti.

Pouziti v souladu s uréenim

PFistroj je uréen k drceni vlaknitého a drevitého
zahradniho odpadu za u¢elem kompostovani. Sbérny vak
resp. sbérny box je ur€en vyhradné ke sbéru (ne



k ukladani) rozdrceného materialu. Nikdy nestoupejte na
sbérny box.

Kazdé jiné pouziti je pouziti v rozporu s uréenim. Za
nasledné Skody a Urazy vyrobce neruci. Dbejte prosim na
to, Ze na$e pfistroje nejsou konstruovany pro pramyslové
pouziti.

(obr. A/3) resp. (obr. E/2), fezaci valec bézi pak
v opaéném sméru a uvolfiuje zablokovany materiél.

Pojistka proti pretizeni

Je-li pfistroj vystaven pfili§ velkému zatizeni (napf.
zablokovani fezaciho valce), vede to po nékolika

sekundach k zastaveni pfistroje.

Montaz GH 2800 #94064 (obr. F/G)

Pracovni pokyny

Pozor! Pfed udrzbou, €iSténim a montazi je tfeba pfistroj
vypnout a vytahnout zastréku. Totéz je tfeba udélat, je-li
poskozen, nafiznut nebo zamotan napajeci kabel.

Dodrzujte sitové napéti: napéti zdroje proudu musi
odpovidat tdajim na typovém §titku pfistroje.

Prodluzovaci kabel s malym priifezem vodice vyrazné
sniZzuje vykonnost pfistroje. U kabell do 25m délky
minimalné 3 x 1,5mm?, u kabel( nad 25m délky minimalné
2,5mm?>. Pozor! Nesmi se pouzivat nepfedpisové
prodluZzovaci kabely. ProdluZzovaci kabel, zastrcka a
spojka musi byt vodotésné a schvalené pro venkovni
pouziti.

Kabelova spojeni musi byt sucha a nesmi lezet na zemi.
Pokud se pouziva kabelovy buben, je tfeba jej odmotat.

U GH 2800 #94064 postupujte takto:
(obr. F, G)

e  Pristroj vyjméte z obalu (obr. F/2 a F/3)

e  Vytahnéte sbérny box a pfipevnéte nohy
k pfistroji (obr. F/4 a F/5)

. Pfipevnéte podvozek a transportni kola (obr. F/6
a F/7).

e  Téleso stroje dejte na podstavec (obr. G/8)
(dodrzujte bezpodmineéné obr. G/8-1 a G/8-2).

e  Téleso stroje nyni pfipevnéte k podstavci. (obr.
G/9)

e  Sbérny box dejte pod pFistroj (obr. G/10) a
zajistéte pakou k aretaci sbérného boxu (G/10-1
a G/10-2) Pozor! Bez aretace nefunkéni.

Provoz

PFistroj postavte vzdy na pevny a vodorovny podklad.
PFistroj nikdy nenaklapéjte ani jim nepohybuijte, pokud je
motor v chodu.

Pozor! Motor po vypnuti dobiha.

Odstrarite zeminu z kofenovych ball a zabrante vniknuti
cizich pfedméta jako napf. kamend, skla, kovu, plastd
nebo textilii do plnici nasypky a tudiz do pfistroje a
fezaciho valce., pfistroj by se mohl poskodit.

Plnici ndsypka musi byt prazdna.

Zapnuti
Stisknéte zelené tlacitko Start (obr. A/3) resp.
(obr. E/2)

Vypnuti
Stisknéte Cervené tlagitko Stop (obr. A/3) resp.

(obr. E/2)

Pojistka proti opétovnému rozbéhu
Pojistka proti opétovnému rozb&hu brani nahlému rozb&hu
pfistroje po vypadku proudu.

Zpétny chod
Stisknéte a drzte tlacitko zpétného chodu (obr. A/4), (obr.
A/4a) a podle provedeni modelu navic zelené tlacitko Start

Prisun materialu

Drceny material pouze vkladejte, rotujici fezaci valec jej

samocinné vtahne.

o Vkladejte jen tolik drceného materialu, aby se
plnici nasypka neucpala.

e Nedrt'te mékky odpad bez pevné
konzistence, nybrz jej rovhou kompostujte.

o Dbejte na to, aby drceny material padal bez
prekazek do sbérného boxu resp. sbérného
vaku — nebezpeci zahiceni!

e  Optimalnich vysledkd dosahnete, kdyz
budete drtit Cerstvé vétve kratce po

odfiznuti.

Sefrizeni pritlacné desky

Pfitlacna deska je kalibrovana vyrobcem a nevyzaduje
pfed prvnim uvedenim do provozu zadné sefizeni.
Sefizeni pfitlacné desky je nutné z diivodu opotiebeni,
pokud se napt. vétve do sebe fetézovité zaklinuji a nelze

je bezvadné drtit.

V tomto pripadé postupuijte takto:

PFi zapnutém motoru otacejte sefizovacim knoflikem (obr.
A/9 resp. obr. E/6) nebo obr. H/13 v malych krocich ve
sméru hodinovych ruci¢ek tak, aby bylo slySet lehké tfeni.
Rezaci valec zbrousi pFitlaénou desku na spravnou
vzdalenost. Sefidte ji jen tak, aby se neopotfebila zbytecné

rychle.

Oznaceni

Bezpec€nost produktu:

q3

Produkt odpovida
pFislusnym normam EU

Zakazy:

®

Zakaz tahani za zastréku!

Chrarite pfed destém a
vlhkosti!

Vystraha:
i /\
Vystraha pfed
Vystraha/pozor nebezpeénym elektrickym

napétim

>

A\

P>

Vystraha pfed odmrsténymi
predméty

Vystraha! Rotujici pfistroj
pfedstavuje riziko Urazu!

>

AN




Nevhodné pro vnitini prostory

Okolostojici osoby drzte
v bezpecéné vzdalenosti od
stroje

Prikazy:

&

Do zaruky nespada neodborné pouziti jako napf. pretizeni
pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim zasahem nebo

cizimi pfedméty, nedodrZeni navodu k pouZziti a montazi a
normalini opotfebeni.

Zbytkova nebezpeci a ochranna opatreni

VSeobecna zakazova znacka

Pfed pouzitim si prectéte
navod k obsluze

Elektricka zbytkova nebezpedi:

Pouzivejte ochranné bryle a
sluchatka

Pouzivejte ochranné
rukavice

Ochrana Zivotniho prostiedi:

Ohrozeni Popis Ochranné(a) opatieni
PFimy Uder Ochranny vypinac proti
elektricky elektrickym chybovému proudu FI
kontakt proudem
Nepfimy Uder Ochranny vypinag proti
elektricky elektrickym chybovému proudu FI
kontakt proudem pfes

médium

o
gn

N
[Aigi

Ostatni ohrozZeni:

Ohrozeni Popis Ochranné(a) opatieni
o . , . Odmrsténé Drceny Noste vzdy rukavice a
Odpad zlikvidujte odborné tak, | Obalovy material z lepenky predméty materidl. cizi ochranné bryle.
abyste neskodili zivotnimu Ize odevzdat za u¢elem pFedmét’y a
prostfedi. recyklace do sbérmny. podobné
r=vy mohovuvbyt
'\7; vymrstény Vy a okolostojici osoby
doe Zpfistrojea | dodrzujte dostatecny
— zpUsobit b ¢nostni odst
Vadné a/nebo likvidované pzranéni Szpecnosin’ odsiip
elektrické ¢i elektronické
pl’ISdtrOJewn’;UvSI byrt1 ozggvzdany Uklouznuti, Samotny Podle typu instalace pfijméte
0 prislusnych sberen. klopytnuti napajeci kabel | pfislusna protiopatreni.
Obal: nebo pad a pfistroj mGze | (vhodné misto instalace,
o A A osob byt pfi¢inou oznaceni mista instalace atd.)
A, | | klopytnuti.

o

Chrarnite pfed vihkem

Obal musi sméfovat nahoru

Chovani v pripadé nouze

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Technické udaje:

[
TT

PFipojka

Hmotnost

IPX4

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékafskou

pomoc.

Chrante zranéného pfed dalSimi Urazy a uklidnéte jej.

Kvuli pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po
ruce lékarni¢ka prvni pomoci dle DIN 13164. Material,
ktery si z Iékarnicky vezmete, je tieba ihned doplnit.
Pokud pozadujete pomoc,
uved'te tyto udaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych
4. Druh zranéni
Likvidace

Max. pfikon

Druh ochrany

]

=\

Primér vétve

Obsah sbérného vaku resp.
sbérného boxu

Zaruka

Zaruéni doba €ini 12 mésicl pfi primyslovém pouziti, 24
mésicu pro spotiebitele a za¢ind dnem nakupu pfistroje.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky zpusobené
vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi reklamaci v
zarucni dobé je tfeba pfilozit originalni doklad o koupi s

datem prodeje.

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram( umisténych na
pfistroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznam( najdete
v kapitole ,Oznaceni“.

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim pfi pfepravé.
Obalové materialy jsou zvoleny zpravidla podle jejich
Setrnosti vci Zivotnimu prostfedi a zpusobu likvidace a Ize
je proto recyklovat.
Vraceni obalu do obéhu materialu Setfi suroviny a snizuje
naklady na likvidaci odpadt.
Casti obalu (napt. félie, styropor) mohou byt nebezpe&né
pro déti. Existuje riziko uduseni!

Casti obalu uschovejte mimo dosah déti a co nejrychleji

zlikvidujte.

Pozadavky na obsluhu




Obsluha si musi pfed pouzitim pfistroje pozorné precist
navod k obsluze.

Kvalifikace |

Kromé podrobného poucéeni odbornikem neni pro
pouzivani pFistroje nutna zadna specialni kvalifikace.

A PFed udrzbou a Cisténim pfistroj vypnéte a
vytahnéte zastréku.

A Nebezpedi uderu elektrickym proudem.

Minimalni vék |

Symptom Mozna pfi€ina Odstranéni
Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 16 let. ﬁ(tart?éil’ gs;vxéb\%ineenm ﬁgrir(?r{tl?j?; spravne
Vyjimku pfedstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto Plnici nasypka neni | Plnici nasypku spravné
déje béhem profesniho vzdélavani za ucelem dosazeni spravné namontujte
dovednosti pod dohledem $kolitele. namontovana
= - Vadné zasuvka Pouzijte jinou zasuvku
Skoleni Poskozeny Zkontrolujte resp.
prodluzovaci kabel vymeérite kabel
Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovidajici pouceni Pojistka sepnula Vyméfite pojistku
odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni Skoleni Pojistka proti Stisknate tlacitko
neni nutne. pretizeni sepnula pojistky proti pretizeni
(obr. A/2, obr. E/1) a
Servis odstrarite zablokovani
podle popisu v kapitole
Mate technické otazky? Reklamaci? Potrebujete ,Provoz“.
nahradni dily nebo navod k obsluze? Drceny Drceny material je K zasunuti drceného
Na nas$i domovské strance www.guede.com Vam v material mokry a mékky materialu do stroje
oddilu Servis pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim neni vtazen pouzijte zasouvaci dil
pomozte nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v Drceny material se Odstrante zablokovany
pfipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové Cislo, vzpficil ve stroji drceny material (noste
objednaci ¢&islo a rok vyroby. V8echny tyto udaje najdete vzdy bezpecnostni
na typovém Stitku. Abyste méli tyto daje vzdy po ruce, rukavice)
zapiste si je prosim dole. Stisknéte tlagitko
zpétného chodu resp.
Sériové Cislo: odstrarite zablokovani
Objednaci ¢islo: podle popisu v kapitole
Rok vyroby: ,Provoz".
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Dulezité informace pro zakaznika

Upozorriujeme, Ze vraceni béhem zaruéni doby nebo i po
zarucéni dobé je tfeba zasadné provést v originalnim obalu.
Timto opatfenim se U€inné zabrani zbyteénému poskozeni
pfi dopravé a jeho Casto spornému vyfizeni. Pfistroj je
optimalné chranén jen v originalnim obalu, a tim je
zajisténo plynulé zpracovani.

Udrzba a Gschova

Vzduchovou §térbinu a téleso udrzujte bez prachu a
nedistot.

K ¢Cisténi pouzivejte mékky hadfik a jemny mydlovy roztok.
Zabrarite pfimému kontaktu pfistroje s agresivnimi
Cisticimi prostfedky. Nesmite pouzivat agresivni, tékavé a
Ziravé Cistici prostredky.

Elektricky drti¢ zahradniho odpadu nechte jednou ro¢né
zkontrolovat kvalifikovanym autorizovanym odbornikem.

Pristroj je tfeba chranit pfed vihkosti a prachem.

Pokud pFistroj déle nepouzivate, ulozte jej zakryty na
suchém, bezpecném, pro déti nepfistupném misté.

Vyhledavani poruch

Tabulka ukazuje mozné poruchy, jejich mozZnou pfi¢inu a
moznosti jejich odstranéni. Pokud problém pfesto
nemUzZete odstranit, pfizvéte si na pomoc odbornika.




Uvod | (1,60 m vyska, 1 m odstup) — tolerancia merania +3 dB

*k

Aby ste zo svojho nového elektrického drvi€a zahradného
odpadu mali €0 mozno najdlhSie radost, preditajte si,
prosim, pred uvedenim do prevadzky pozorne navod na
obsluhu a priloZené bezpe&nostné pokyny. Dalej

Prevadzkovy rezim S6 40 % oznacuje profil zatazenia — 40
sekund zatazenia a 60 sekund beh naprazdno, na
praktické vyuZitie je pripustna dlhodoba prevadzka.

odporugame, aby ste si navod na pouzitie uschovali pre — - — -
pripad, Ze by ste si neskér chceli znovu pripomenat VSeobecné bezpecnostné pokyny

funkcie vyrobku. V ramci neustaleho dalSieho vyvoja
vyrobku si vyhradzujeme pravo vykonavat technické
zmeny s cielom vylepSenia.

Pri tomto dokumente ide o originalny navod na
obsluhu.

Tento navod na obsluhu si pozorne precitajte. Oboznamte
sa s ovladacimi prvkami a spravnym pouZitim pristroja.
Navod na obsluhu bezpecne uschovajte pre neskorsie
pouzitie.

Objem dodavky

Bezpecna praca
Pristroj vyberte z prepravného obalu a skontrolujte Uplnost

a existenciu tychto dielov: Udrzujte svoje pracovisko v poriadku!
Neporiadok na pracovisku m6ze mat za nasledok urazy.

e GH2800P
° plm’aca |’1as.ypka Berte ohlad na vplyvy okolia
¢  Zzasuvacl diel ] Pristroj nevystavujte dazdu.
e zberny vak, resp. zberny box Pristroj nepouzivajte vo vlihkom alebo mokrom prostredi.
e originalny navod na obsluhu Zaistite dobré osvetlenie.
Pristroj nepouzivajte v blizkosti horfavych kvapalin &i

Ak diely v dodavke chybaju alebo su poskodené, obratte

sa, prosim, na svojho predajcu. plynov.

Stroj vazi v zmontovanom stave 23,5 kg, resp. 28 kg. Ostatné osoby drzte v bezpeénej vzdialenosti!

V pripade potreby zdvihnite pristroj z prepravného obalu v Ostatné osoby, najma deti nenechajte dotykat' sa pristroja

dvojici. a kabla. Drzte ich v dostato¢nej vzdialenosti od svojho
pracoviska.

Popis pristroja

Svoj pristroj dobre ukladajte!
Pristroj, ktory nepouzivate, by ste mali uloZit na suchom,

Robustny tichy drvi¢ s valcovacou technikou a funkciou uzamknutom mieste mimo dosahu deti.

spatného chodu. Idealny na rezanie vetiev a krovin,
zahradny odpad je spracovavany na drobné Stiepky
sucasnym rezanim nozmi a drvenim valcom, ¢o urychluje
kompostovanie. Samocinné vtahovanie drveného
materialu do priemeru 40 mm, priamy pohon a podpatovy
vypinac.

Svoj pristroj nepret'azujte!
Pracujte v uvedenom rozsahu vykonu.

Pouzivajte spravny pristroj!
Pristroj nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je ureny.

GH 2800 #94375 (obr. E)

Starajte sa o svoj pristroj!

1. poistka proti pretazeniu : . ; -
2. tlac¢idlo Stop (Cervené), vedla tladidlo Start Dodr_zulte predpisy ° udrzbe a 'pok)_/ny. .
(zelené) Pravidelne kontrolujte kabel pristroja a v pripade
3 tlagidlo chodu vpred a spatného chodu poskodenia ho nechajte vymenit u autorizovaného
3A. funkcia chodu vpred odbornika.
3B. funkcia spatného chodu
4. Iniaca nasypka
5 géstr(":ka P Pravidelne kontrolujte predlzovaci kabel a v pripade
6: nastavovacia skrutka na regulaciu velkosti poskodenia ho vymente. Rukovati udrzujte suché, bez stop
drveného materialu (obr. H/13) oleja a tuku.
7. zberny ko3 . “
8. bogny drziak zberného kosa Budte pozorni! o
9. noha Davajte pozor na to, o robite. K praci pristupujte rozumne.
10. transportné koleso Pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni.
1. paka na aretaciu zberného boxu (Pozor! Bez ’
aretacie je pristroj nefunkény) VYSI RAHA' - sy . -
Technické udaie Pouzitie iného prisluSenstva méze pre vas znamenat riziko
) Urazu.

ELEKTRICKY DRVIC ZAHRADNEHO ODPADU GH 2800 Svoj pristroj nechajte opravit’ len u elektrikara!

M . Tento pristroj zodpoveda prislusnym bezpeénostnym
Napiétie/frekvencia: 230 V ~ 50 Hz " ustanoveniam. Opravy smie vykonavat iba elektrikar
Vykon motora: 2800 W (P1;56 40 %) s pouzitim originalnych nahradnych dielov, inak to méze
Max. otacky motora: 2 994 min pre pouzivatela znamenat riziko Urazu.

Druh ochrany: IPX4

gz)s(.aﬁr;iz::\ré‘;\it\:/ya.ku: gnoaf(. 40 mm Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj
Hladina hluku: Lwa 86 dB *

Rozmery D x § x V (v mm): 640 485 x 860 &

Hmotnost 28 kg

* Pred pracou na rezacom mechanizme pristroj vypnite a
Informacie o hluénosti vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Namerané hodnoty zistené podla 2000/14/EG



Ak sa napajaci kabel pocas prevadzky prereze alebo
poskodi, v Ziadnom pripade sa ho nedotykajte, ale
deaktivujte poistku prislusného elektrického obvodu.

APrl’stroj nikdy nepouZzivajte s poSkodenym kablom.

.@0 Noste ochranné rukavice, ochranné okuliare,

sluchadla, pevnu obuv a dlhé nohavice.
DIhSi drveny materidl, ktory vy€nieva z pristroja, sa mbze

pri vtiahnuti razom vymrstit, preto udrzujte dostato¢ny
odstup a pracujte obozretne.

M

AN
£2 A Pozor na rotujuci rezaci néz. Ruky a nohy nikdy
nestrkajte do otvoru (obr. D).

ADbajte na to, aby okolostojace osoby neboli
zasiahnuté &i zranené odmrstenymi predmetmi.

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej vzdialenosti od
stroja.

Pockajte, az sa vSetky Casti pristroja zastavia, a az potom
sa ich dotknite.

'%
Pristroj nepouzivajte nikdy za dazda.

Nikdy nestupajte na zberny box.

AN
£ A\Pocas prevadzky nikdy nesiahajte do plniacej

nasypky. Po vypnuti pristroj eSte niekolko sekund dobieha.

Deti a osoby, ktoré neboli oboznamené s pristrojom, a
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi a du§evnymi
schopnostami nesmu pristroj obsluhovat.

Pred zapnutim musi byt pristroj zmontovany podla
prilozeného navodu.

Pouzivajte vypinac Fl a pred kazdym pouzitim ho
skontrolujte.

Pouzivajte len prediZovacie kable chranené proti
striekajucej vode a schvalené na vonkajsie pouzitie.

AZéstréky a zasuvky sa nikdy nedotykajte vihkymi Ci
mokrymi rukami.

Cez napdjaci a predlzovaci kabel nikdy neprechadzajte,
nepristikujte ho a ani zan nesklbte a netahajte. Kabel
chrante pred nadmernymi teplotami, olejom a ostrymi
hranami.

APoéas prevadzky sa nesmu v okruhu 3 metrov
zdrziavat ziadne osoby ani zvierata. Obsluha je

v pracovnej oblasti zodpovedna vodi tretim osobam.
Pouzivajte vyhradne originalne prislusenstvo.

Nenoste Siroky odev, dlhé Snurky a kravaty.

Pristroj pouzivajte na volnom mieste s rovhym a pevnym
podkladom.

Prl'stroj nikdy nepouzivajte na dlazdenom a

Strkovitom podklade. Vyhodeny material méze spdsobit’
poranenie.

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte vSetky skrutky,
matice a iné upevinovacie diely z hladiska utiahnutia a
ochranné zariadenia z hfadiska spravneho umiestnenia.
Vymerite poskodené, resp. necitatelné vystrazné a
informacéné tabule.

Pred zapnutim sa uistite, Ze je plniaca nasypka prazdna.

Tvar a telo majte mimo dosahu plniacej nasypky.

AN
/= \Zabranite priblizeniu svojich rdk, inych ¢asti tela a
oble€enia k plniacej nasypke a vyhadzovaciemu otvoru
(obr. D).

Pred zavesenim ¢&i vyvesenim zberného vaku pristroj
vypnite.

Zaistite si vzdy rovnovahu a bezpecény postoj.
Nenaklanajte sa prili§ daleko dopredu a pocas plnenia
nestojte nikdy vyssie nez noha pristroja.

Udriujte vzdy odstup od zény vyhadzovania.

S maximalnou starostlivostou dbajte na to, aby
spracovavany material neobsahoval kovové €asti, kamene,
flase, plechovky a iné cudzie predmety.

Pristroj ihned vypnite, ak sa do rezacieho mechanizmu
dostane cudzi predmet, pristroj vydava neobvyklé zvuky
alebo zacne vibrovat. Vytiahnite zastréku zo zasuvky a
postupujte takto:
- posudte Skodu,
- vymernite vSetky poSkodené Casti alebo ich
nechajte opravit,
- skontrolujte, i su €asti volné, a pripadne ich
upevnite.

Nikdy sa nepokusajte pristroj opravit, a to ani vtedy, ak ste
na to nalezite vyskoleni.

Dbaijte na to, aby sa spracovany material nehromadil vo
vyhadzovacej Sachte; brani to transportu a méze to
spOsobit spatny naraz v plniacej nasypke.

Ak je pristroj upchaty, vypnite ho a pockajte, az sa rezaci
mechanizmus zastavi. Pred vytiahnutim drveného
materialu z pristroja vytiahnite zastréku zo zasuvky.

Skontrolujte, &i su kryty a ochranné zariadenia bez
poskodenia a spravne pripevnené. Pred pouZzitim urobte
pripadne nutnu udrzbu &i opravu.

Nikdy sa nepokusajte menit’ nastavenie otacok motora. Ak
mate problém, obratte sa na odbornika.

Vetracie Strbiny udrzujte vzdy bez zvySkov a inych
usadenin, aby ste zabranili poSkodeniu motora a
moznému poziaru.

Stroj nikdy nezdvihajte, resp. neprenasajte, ak je motor v
chode.

Pristroj vypnite, pockajte, az sa zastavi rezaci
mechanizmus, a vytiahnite zastr¢ku vzdy, ked opustate
pracovisko.

Pristroj po¢as prevadzky nikdy nenaklanajte.

Pristroj nikdy nevystavujte dazdu a vihkosti. Pristroj ulozte
len na suchom mieste.

Nikdy sa nepokusajte vyradit z prevadzky natené vypnutie.



Pouzitie v sulade s uréenim

Pristroj je ur€¢eny na drvenie viaknitého a drevitého
zahradného odpadu s cielom kompostovania. Zberny vak,
resp. zberny box je uréeny vyhradne na zber (nie

na ukladanie) rozdrveného materialu. Nikdy nestupajte na
zberny box.

Kazdé iné pouzitie je pouzitie v rozpore s uréenim. Za
nasledné Skody a Urazy vyrobca neruci. Dbajte, prosim, na

Spétny chod

Stlacte a drzte tlacidlo spatného chodu (obr. A/4), (obr.
Al/4a) a podla vyhotovenia modelu navy$e zelené tlacgidlo
Start (obr. A/3), resp. (obr. E/2), rezaci valec beZi potom
v opacnom smere a uvolfiuje zablokovany material.

Poistka proti pret'azeniu

Ak je pristroj vystaveny prili§ velkému zatazeniu (napr.
zablokovanie rezacieho valca), vedie to po niekolkych
sekundach k zastaveniu pristroja.

to, Zze nasSe pristroje nie su konstruované na priemyselné
pouzitie.

Pracovné pokyny

Montaz GH 2800 #94375 (obr. F/G) |

Pozor! Pred udrzbou, €istenim a montazou je potrebné
pristroj vypnut a vytiahnut zastré¢ku. To isté je potrebné
urobit, ak je poSkodeny, narezany alebo zamotany
napajaci kabel.

Dodrzujte sietové napatie: napatie zdroja pradu musi
zodpovedat udajom na typovom Stitku pristroja.

PredlZovaci kabel s malym prierezom vodi¢a vyrazne
zniZuje vykonnost pristroja. Pri kabloch do 25 m dizky
minimalne 3 x 1,5 mm2, pri kdbloch nad 25 m dizky
minimalne 2,5 mm?2. Pozor! Nesmu sa pouzivat
nepredpisové predlZzovacie kable. PredlZzovaci kabel,
zastrcka a spojka musia byt vodotesné a schvalené na
vonkajSie pouzitie.

Kablové spojenia musia byt suché a nesmu lezat na zemi.

Ak sa pouziva kablovy bubon, je potrebné ho odmotat.

Pri GH 2800 #94375 postupuijte takto:
(obr. F, G)
e Pristroj vyberte z obalu (obr. F/2 a F/3).
e  Vytiahnite zberny box a pripevnite nohy
k pristroju (obr. F/4 a F/5).
. Pripevnite podvozok a transportné kolesa (obr.

Prisun materialu

Drveny material iba vkladajte, rotujuci rezaci valec ho

samocinne vtiahne.

e Vkladajte len tol'ko drveného materialu, aby
sa plniaca nasypka neupchala.

e Nedrvte mékky odpad bez pevnej
konzistencie, ale ho rovno kompostujte.

e Dbajte na to, aby drveny material padal bez
prekazok do zberného boxu, resp. zberného
vaku — nebezpecenstvo zahltenia!

e  Optimalne vysledky dosiahnete, ked’ budete
drvit’ Cerstvé vetvy kratko po odrezani.

Nastavenie pritlacnej dosky

Pritlacna doska je kalibrovana vyrobcom a nevyzaduje
pred prvym uvedenim do prevadzky Ziadne nastavenie.
Nastavenie pritlacnej dosky je nutné z dévodu opotrebenia,
ak sa napr. vetvy do seba retazovito zaklifiuju a nie je

mozné ich bezchybne drvit.

V tomto pripade postupuite takto:

Pri zapnutom motore otacajte nastavovacim gombikom
(obr. A/9, resp. obr. E/6) alebo obr. H/13 v malych krokoch
v smere hodinovych ruciciek tak, aby bolo poc¢ut lahké
trenie. Rezaci valec zbrusi pritlaéni dosku na spravnu
vzdialenost. Nastavte ju len tak, aby sa neopotrebila

zbyto&ne rychlo.

F/6 a FI7).

Oznacenie

e Teleso stroja dajte na podstavec (obr. G/8)
(dodrzujte bezpodmienecne obr. G/8-1 a G/8-2).

. Teleso stroja teraz pripevnite k podstavcu (obr.
G/9).

e  Zberny box dajte pod pristroj (obr. G/10) a
zaistite pakou na aretaciu zberného boxu (G/10-
1 a G/10-2) Pozor! Bez aretacie nefunkéné.

Prevadzka |

Pristroj postavte vzdy na pevny a vodorovny podklad.
Pristroj nikdy nenaklanajte ani nim nepohybujte, ak je
motor v chode.

Pozor! Motor po vypnuti dobieha.

Odstrante zeminu z korenovych balov a zabrarte vniknutiu
cudzich predmetov, ako napr. kamerov, skla, kovov,
plastov alebo textilii do plniacej nasypky a teda do pristroja
a rezacieho valca, pristroj by sa mohol poskodit.

Plniaca nasypka musi byt prazdna.

Zapnutie
Stladte zelené tlagidlo Start (obr. A/3), resp.
(obr. E/2)

Vypnutie
Stlacte ¢ervené tlaCidlo Stop (obr. A/3), resp.

(obr. E/2)

Poistka proti opiatovnému rozbehu
Poistka proti opatovnému rozbehu brani nahlemu rozbehu
pristroja po vypadku prudu.

Bezpecnost’ produktu:

C€

Produkt zodpoveda
prislusnym normam EU

Zakazy:

®

@)

Zakaz tahania za zastréku!

Chrarnite pred dazdom a

vlhkostou!
Vystraha:
A\ N
Vystraha pred
Vystraha/pozor nebezpeénym elektrickym

napatim

>

2>

Vystraha pred odmrstenymi
predmetmi

Vystraha! Rotujuci pristroj
predstavuje riziko urazu!

>

>

Nevhodné pre vnutorné
priestory

Okolostojace osoby drzte
v bezpecnej vzdialenosti od
stroja




Prikazy:

O

zasahom alebo cudzimi predmetmi, nedodrzanie navodu
na pouzitie a montaz a normalne opotrebenie.

Zvyskové nebezpecenstva a ochranné opatrenia |

VSeobecna zakazova znacka .
navod na obsluhu

Pred pouzitim si precitajte

e

Pouzivajte ochranné okuliare a
sluchadla

Pouzivajte ochranné
rukavice

Ochrana Zivotného prostredia:

o N
Gl (i

Odpad zlikvidujte odborne tak,
aby ste neskodili zivotnému
prostrediu.

je mozné odovzdat' s
cielom recyklacie do
zberne.

Obalovy material z lepenky

)4

Chybné a/alebo likvidované
elektrické ¢i elektronické
pristroje sa musia odovzdat do
prisluSnych zberni.

Obal:

Elektrické zvySkové nebezpecenstva:
Ohrozenie Popis Ochranné opatrenie(ia)
Priamy Zasah Ochranny vypina¢ proti
elektricky elektrickym chybovému pradu FI
kontakt prudom
Nepriamy Uder Ochranny vypina¢ proti
elektricky elektrickym chybovému pradu Fl
kontakt prudom cez
médium
Ostatné ohrozenia:
Ohrozenie Popis Ochranné opatrenie(ia)
Vymrstené Drveny Noste vzdy rukavice a
predmety materidl, cudzie | ochranné okuliare.
predmety a
podobne moézu
byt vymrstené
z pristroja a Vy a okolostojace osoby
sposobit’ dodrzujte dostato¢ny
poranenie bezpecnostny odstup
PoSmyknutie, | Samotny Podrla typu inStalacie prijmite
potknutie sa | napajaci kabel | prislusné protiopatrenia.
alebo pad a pristroj moéze | (vhodné miesto instalacie,
0s6b byt pri€inou oznacenie miesta inStalacie
potknutia sa. atd’.)

Spravanie v pripade nudze

Chrante pred vihkom

Obal musi smerovat hore

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Technické udaje:

Py
[

Pripojka Hmotnost

| IPX4

Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prva pomoc a
vyzvite €0 mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekarsku
pomoc.

Chrante zraneného pred dalSimi trazmi a upokojte ho.

Pre pripadni nehodu musi byt’ na pracovisku vzdy
poruke lekarni¢ka prvej pomoci podfla DIN 13164.
Material, ktory si z lekarni¢ky vezmete, je potrebné
ihned’ doplnit.

Ak pozadujete pomoc,

uvedte tieto udaje:

1. Miesto nehody
2.  Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia
Likvidacia

Max. prikon Druh ochrany

[Z]

Obsah zberného vaku,

Priemer vetvy resp. zberného boxu

Zaruka

Zaruéna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom pouziti,
24 mesiacov pre spotrebitela a za€ina diiom nakupu
pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky sposobené
chybou materialu alebo vyrobnou chybou. Pri reklamacii v
zarucénej lehote je potrebné prilozit originalny doklad o
kupe s datumom predaja.

Do zaruky nepatri neodborné pouzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cudzim

Pokyny na likvidaciu vyplyvaju z piktogramov
umiestnenych na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych
vyznamov najdete v kapitole ,Oznacenia“.

Likvidacia prepravného obalu

Obal chrani pristroj pred poskodenim pri preprave.
Obalové materialy su zvolené spravidla podla ich Setrnosti
vo i zivotnému prostrediu a spdsobu likvidacie a je mozné
ich preto recyklovat.

Vratenie obalu do obehu materialu Setri suroviny a znizuje
naklady na likvidaciu odpadov.

Casti obalu (napr. félia, styropor) mézu byt nebezpeéné
pre deti. Existuje riziko udusenia!

Casti obalu uschovajte mimo dosahu deti a o
najrychlejsie zlikvidujte.

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne precitat
navod na obsluhu.




Kvalifikacia |

Okrem podrobného poucenia odbornikom nie je na

A Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

pouzivanie pristroja nutna Ziadna Specialna kvalifikacia. Symptém

Mozna pri€ina

Odstranenie

Stroj
| nebezi

Minimalny vek

Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli 16
rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladistvych, ak sa to
deje pocas profesijného vzdelavania s cielom dosiahnutia
zruénosti pod dohladom $kolitela.

| Skolenie

Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpovedajuce poucenie
odbornikom, resp. navodom na obsluhu. Specialne
Skolenie nie je nutné.

Servis

Zberny box nie je
spravne vlozeny

Zberny box spravne
namontujte

Plniaca nasypka nie

Plniacu nasypku

je spravne spravne namontujte
namontovana

Chybna zasuvka Pouzite inu zasuvku
Poskodeny Skontrolujte, resp.

predlzovaci kabel

vymernite kabel

Poistka zopla

Vymerite poistku

Poistka proti
pretazeniu zopla

Stlacte tlacidlo poistky
proti pretazeniu (obr.
A/2, obr. E/1) a
odstrante zablokovanie
podla popisu v kapitole
,Prevadzka“.

Drveny
material nie

Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete L ,
je vtiahnuty

nahradné diely alebo navod na obsluhu?

Na naSej domovskej stranke www.guede.com vam v
oddiele Servis pomoézeme rychlo a nebyrokraticky.
Pomézte nam, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby
bolo mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové Cislo, objednavacie Cislo a rok vyroby.
VSetky tieto Udaje najdete na typovom Stitku. Aby ste mali
tieto udaje vzdy poruke, zapiste si ich, prosim, dole.

Sériové Cislo:

Drveny material je
mokry a makky

Na zasunutie drveného
materialu do stroja
pouzite zasUvaci diel

Drveny material sa
vzpriedil v stroji

Odstrante zablokovany
drveny material (noste
vzdy bezpecfnostné
rukavice)

Stlacte tlacidlo
spatného chodu, resp.
odstrante zablokovanie
podla popisu v kapitole
LPrevadzka“.

Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Doélezité informacie pre zakaznika

Upozorfiujeme, Ze vratenie poCas zaruénej lehoty alebo i
po zarucnej lehote je potrebné zasadne vykonat v
originalnom obale. Tymto opatrenim sa u¢inne zabrani
zbyto€nému poskodeniu pri doprave a ¢asto spornému
vybaveniu. Pristroj je optimalne chraneny len v originalnom
obale, a tym je zaistené plynulé spracovanie.

Udrzba a Gschova

Vzduchovu $trbinu a teleso udrZujte bez prachu a nedistoét.

Na Cistenie pouzivajte makku handricku a jemny mydlovy
roztok. Zabrarite priamemu kontaktu pristroja

s agresivnymi Cistiacimi prostriedkami. Nesmiete pouzivat
agresivne, prchavé a zieravé Cistiace prostriedky.

Elektricky drvi¢ zahradného odpadu nechajte raz ro¢ne
skontrolovat kvalifikovanym autorizovanym odbornikom.

Pristroj je potrebné chranit pred vihkostou a prachom.

Ak pristroj dlh§ie nepouzivate, uloZte ho zakryty na
suchom, bezpe&nom, pre deti nepristupnom mieste.

Vyhladavanie poruch

Tabulka ukazuje mozné poruchy, ich moznu pricinu a
moznosti ich odstranenia. Ak problém napriek tomu
nemozete odstranit, prizvite si na pomoc odbornika.

A Pred udrzbou a Cistenim pristroj vypnite a
vytiahnite zastrcku.




Inleiding

Om van uw nieuwe elektrische tuinhakselaar zo lang
mogelijk plezier te hebben, bevelen wij u aan de
gebruiksaanwijzing en de bijgesloten veiligheidsinstructie
voor het in bedrijf stellen zorgvuldig te lezen. Verder wordt
aanbevolen de gebruiksaanwijzing te bewaren voor het
geval dat de functies van het apparaat later nogmaals in
het geheugen ververst moeten worden. In het kader van
een continue productontwikkeling behouden wij ons het
recht voor technische wijzigingen aan te brengen.

Dit document betreft de originele gebruiksaanwijzing.

Levering

Neem het apparaat uit de transportverpakking en
controleer de volledigheid en de aanwezigheid van de
volgende onderdelen:

GH 2800 P

Vultrechter

Duwstok

Opvangzak, resp. opvangbox
Originele gebruiksaanwijzing

Indien onderdelen uit de levering beschadigd zijn, neem
dan contact met uw handelaar op.

De machine weegt in gemonteerde staat 23,5 kg, resp. 28
kg. Til het apparaat bij behoefte met z'n tweeén uit de
transportverpakking.

Beschrijving van het apparaat

Stevige, stille tuinhakselaar met walstechniek en
terugloopfunctie. I[deaal voor boom- en struiktakken, het
hakselgoed wordt door persen en snijden verkleind
hetgeen het composteren versnelt. Zelfstandige intrek van
het hakselmateriaal tot 40 mm @, directe aandrijving en
uitschakeling bij overbelasting.

GH 2800 #94375 (afb. E)

1. Overbelastingsbeveiliging

2. Stoptoets (rood), daarnaast starttoets (groen)

3. Voorloop- en teruglooptoets

3A. Voorloopfunctie

3B. Terugloopfunctie

4. Vultrechter

5. Netstekker

6. Stelschroef voor regeling van de grootte van het
hakselmateriaal (afb. H/13)

7. Opvangkorf

8. Zijwaartse houder voor opvangkorf

9. Voet

10. Transportwiel

11. Hendel voor vergrendeling van de opvangbox.

(Let op! Zonder vergrendeling geen functie van
het apparaat.)

Technische gegevens

ELEKTRISCHE TUINHAKSELAAR 2800 #94375

Aansluiting/Frequentie: 230 V~50 Hz
Motorvermogen: 2800 W (P1;S6 40%)**
Max. motortoerental: 2994 min™
Beveiligingsklasse: IPX4

Max. takkendiameter: max. 40 mm

Inhoud vangzak: 60|

Opgave geluidsniveau: Lwa 86dB *

Afmetingen LxBxH (in mm): 640x485x860
Gewicht: 28 kg

*

Informatie over het geluid

Meetwaarden vastgesteld overeenkomstig 2000/14 EG
(1,60 m hoogte, 1 m afstand — meettolerantie +-3dB)

*k

De bedrijfscyclus S6 40% geeft een belastingprofiel aan
dat 40 seconden belasting en 60 seconden leegloop
aanneemt, voor praktische gebruik is continubedrijf
toegestaan.

Algemene veiligheidsinstructies

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Maakt u
zich met de bedieningselementen en het juiste gebruik van
het apparaat vertrouwd. Bewaar de gebruiksaanwijzing
goed voor later gebruik.

Veilig werken

Houd de werkomgeving op orde!
Wanorde op de werkplek kan ongevallen tot gevolg
hebben.

Houd rekening met omgevingsinviloeden

Plaats het apparaat niet in de regen.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte
omgeving. Zorg voor een goede verlichting.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare
vloeistoffen of gassen.

Houd andere personen op afstand!

Laat andere personen, speciaal kinderen, het apparaat of
het snoer niet aanraken. Houd ze op afstand van de
werkomgeving.

Juiste opslag!

Niet in gebruik zijnde apparaten moeten op een droge,
afgesloten plaats en buiten het bereik van kinderen
opgeslagen worden.

Overbelast uw apparaat niet!
Werk binnen het aangegeven vermogen.

Gebruik het juiste apparaat!
Gebruik het apparaat niet voor doeleinden waarvoor deze
niet bestemd is.

Onderhoud uw apparaat zorgvuldig!

Volg de onderhoudsvoorschriften en de aanwijzingen.
Controleer regelmatig het elektrische snoer van het
apparaat en laat het bij beschadigingen door een erkende
vakman vervangen.

Controleer de verlengkabels regelmatig en vervang deze,
als ze zijn beschadigd.

Houd de handgrepen droog en vrij van olie en vet.

Wees oplettend!
Let op wat er gedaan wordt. Ga met verstand te werk.
Gebruik het apparaat niet bij vermoeidheid.

WAARSCHUWING!
Het gebruik van andere accessoires kan letselgevaar
betekenen.

Laat uw apparaat door een vakkundige persoon
repareren!

Dit apparaat voldoet aan de desbetreffende
veiligheidsbepalingen. Reparaties mogen uitsluitend door
een vakkundige persoon uitgevoerd worden waarbij
originele reserveonderdelen gebruikt dienen te worden; in
ander geval kunnen ongevallen voor de gebruiker
ontstaan.



Veiligheidsinstructies specifiek voor dit apparaat

A

Schakel voor het werken aan het snijmechanisme het
apparaat uit en neem de netstekker uit het stopcontact.

Indien de netkabel tijldens het gebruik doorgesneden of
beschadigd wordt, raak deze dan in geen geval aan maar
deactiveer de zekering van het betreffende elektrische
circuit.

AGebruik het apparaat nooit met een beschadigde
kabel.

O Draag beschermende handschoenen, een

veiligheidsbril, gehoorbescherming, vast schoeisel en een
lange broek.

Boven het apparaat uitstekend lang hakselmateriaal kan
bij intrekken rondslaan, houd voldoende afstand en werk
met aandacht.

/N
£ s Gevaar door het draaiende snijmes. Handen of
voeten nooit in de opening steken (afb. D).

ALet er op dat in de buurt staande personen niet door
wegslingerende delen geraakt worden of verwond raken.

Houd in de buurt staande personen op een veilige afstand
van de machine.

Wacht tot alle onderdelen van het apparaat stilstaan
voordat u het apparaat vastpakt.

'%
Gebruik het apparaat nooit tijdens regen.

Ga nooit op de opvangbox staan.

N

N

£ A Grijp nooit tijdens het gebruik in de vultrechter! Na het
uitschakelen draait het apparaat noch enige seconden
door!

Kinderen of personen die met het apparaat niet vertrouwd
zijn en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke bekwaamheden is het bedienen van het
apparaat verboden.

Voor de inschakeling dient het apparaat volgens de
bijgesloten aanwijzingen gemonteerd te worden.

Fl-schakelaar gebruiken en deze vé6r iedere gebruik
controleren.

Een uitsluitend voor buitenwerkzaamheden toegestane,
tegen spuitwater beschermde, verlengkabel gebruiken.

AStekker en stopcontact nooit met natte of vochtige
handen aanraken.

Nooit over de netkabel of verlengkabel rijden, pletten, er
aan rukken of trekken. De kabel tegen hitte, olie en
scherpe kanten beschermen.

ATijdens het gebruik mogen in een cirkel van 3 meter
geen personen of dieren verblijven. De bedienende
persoon is in zijn werkomgeving verantwoordelijk
tegenover derden.

Gebruik enkel originele onderdelen.
Draag geen wijde kleding, hangende linten of dassen.

Gebruik het apparaat op een vrije plaats met een vlakke
en vaste ondergrond.

AGebruik het apparaat nooit op een bestraatte of
kiezelachtige ondergrond. Het uitgeworpen materiaal kan
letsels veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming alle schroeven,
moeren en overige bevestigingspunten op vaste
aandraaiing evenals de beschermingsonderdelen op
goede plaatsing. Vervang beschadigde, resp. onleesbare
waarschuwings- en instructieplaatjes.

Controleer voor het inschakelen dat de vultrechter vrij is.

Houdt uw gezicht en lichaam op afstand van de
vultrechter.

0

/N

£ AVerhinder dat uw handen, andere lichaamsdelen of
kleding te dicht bij het vultrechter of de uitwerpopening
komen (afb. D).

Schakel het apparaat uit voordat de opvangzak geplaatst
of verwijderd wordt.

Zorg altijd voor een stabiel evenwicht en een veilige
positie. Buig niet te ver naar voren en sta tijdens het vullen
nooit hoger dan de voet van het apparaat.

Houd altijd afstand van de uitwerpzone.

Let maximaal zorgvuldig op dat er geen metalen delen,
stenen, flessen, dozen en andere vreemde voorwerpen in
het te bewerken materiaal ingeklemd zijn.

Indien het snijmechanisme door een vreemd voorwerp
wordt getroffen, het apparaat ongewone geluiden maakt of
begint te vibreren, schakel het apparaat dan onmiddellijk
uit. Neem de netstekker uit het stopcontact en ga als volgt
te werk:
- Beoordeel de schade.
- Vervang alle beschadigde onderdelen of laat
deze repareren.
- Controleer of onderdelen los zitten en bevestig
deze eventueel.

Probeer nooit het apparaat te repareren behalve in het
geval dat u de benodigde opleiding hiervoor hebt.

Let er op dat het bewerkte materiaal zich niet in de
uitwerpzone opstapelt; dit beperkt het uitwerpen en kan tot
een terugslag in het vultrechter leiden.

Indien het apparaat verstopt raakt, schakel deze dan uit en
wacht tot het snijwerk stopt. Neem de stekker uit het
stopcontact voordat u uit het apparaat het hakselgoed
verwijdert.

Controleer of afdekkingen en beschermende onderdelen
onbeschadigd en juist geplaatst zijn. Voer voor het gebruik
eventueel noodwendige onderhouds- of
reparatiewerkzaamheden uit.

Probeer niet de instelling van het toerental van de motor te
wijzigen. Indien een probleem ontstaat, raadpleeg een
vakman.

Houd de beluchtingsleuven altijd vrij van resten of overige
aankoekingen om een beschadiging van de motor of een
mogelijke brand te verhinderen.



Til of draag nooit de machine met draaiende motor. Gebruik

Schakel het apparaat uit, wacht tot het snijwerk stopt
enneem de netstekker uit het stopcontact altijd voordat u
de werkomgeving verlaat.

Plaats het apparaat altijd waterpas op een vaste
ondergrond. Kiep of beweeg het apparaat nooit met een
draaiende motor.

Kiep het apparaat nooit tijdens het gebruik. Let op! De motor draait na het uitschakelen noch na.
Stel het apparaat nooit aan regen of vocht bloot. Bewaar

Verwijder de grond uit wortelballen en vermijd dat vreemde
het apparaat enkel op een droge plaats.

voorwerpen, zoals stenen, glas, metalen, kunststoffen of
textielmaterialen, in de vultrechter en daardoor in het

Probeer in geen geval de nooduitschakeling buiten bedrijf apparaat en de snijwals komen; het apparaat kan

te zetten. beschadigd worden.
Gebruik volgens de bepalingen De vultrechter moet leeg zijn.
Het apparaat is bestemd voor het voor compost bestemde Inschakelen
verkleinen van vezel- en houtachtig afval uit particuliere- Druk op de groene starttoets (afb. A/3, resp. afb. E/2).
en hobbytuinen. De opvangzak, resp. opvangbox is
uitsluitend voor de opname (niet voor bewaring) van het Uitschakelen
gehakselde materiaal geschikt. Ga nooit op de opvangbox Druk op de rode stoptoets (afb. A/3, resp. afb. E/2).
staan.
Beveiliging tegen ongewenste aanloop
leder ander gebruik geldt als niet volgens deze De beveiliging tegen ongewenste aanloop verhindert een
gebruiksregels. De producent is voor de eventuele hieruit plotselinge aanloop van het apparaat na een stroomuitval.
ontstane schaden niet aansprakelijk. Let er op dat onze
apparaten niet voor industrieel gebruik zijn bestemd. Terugloop
Druk en houd de teruglooptoets ingedrukt (afb. A/4, afb.
Montage GH 2800 #94375 (afb. F/G) A/4a) en athankelijk van de modeluitvoering aanvullend de
groene starttoets (afb. A/3, resp. afb. E/2); de snijwals
Let op! Voor onderhouds-, schoonmaak- en loopt dan in de omgekeerde richting en maakt het

montagewerkzaamheden dient het apparaat uitgeschakeld geblokkeerde materiaal los.

te zijn en de netstekker uitgenomen te worden. Hetzelfde

dient gedaan te worden, indien de stroomkabel Overbelastingsbeveiliging . )

beschadigd, aangesneden of opgewikkeld werd. Inqlen het apparaat voor een hoge pelastlng geprmkt wordt
(bijv. blokkering van de snijwals), leidt het na enige

Netspanning opvolgen: de spanning van de stroombron seconden tot stilstand van het apparaat.

moet met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat

overeenkomen.

Werkinstructies

Een verlengkabel met te kleine doorsnede veroorzaakt een

duidelijke verlaging van het vermogen van het apparaat. Materiaaltoevoer

Bij kabels tot 25 m lengte minimaal 3 x 1,5 mm?, bij kabels Voer het hakselgoed geleidelijk toe, door de draaiende
langer dan 25 m minimaal 2,5 mm?2. Let op! Niet volgens snijwals wordt het materiaal vanzelf naar binnen
voorschrift gebruikte verlengkabels mogen niet gebruikt getrokken.

worden. Verlengkabel, stekker en koppeling dienen

waterdicht te zijn en voor gebruik buiten toegelaten te zijn. e Voer enkel zoveel hakselmateriaal toe dat de

vultrechter niet verstopt raakt.
Kabelverbindingen dienen droog te zijn en zouden niet op

de grond mogen liggen. . Haksel geen zachte afvalmaterialen zonder
vaste consistentie maar composteer deze
Indien een kabeltrommel wordt gebruikt, dient deze geheel direct.

uitgerold te zijn.
e Leter op dat het gehakselde materiaal

Ga met de GH 2800 P #94375 als volgt te werk zonder hinder in de opvangbox, resp.
(afb. F, G): opvangzak kan vallen — gevaar van

verstopping!
. Neem het apparaat uit de verpakking (afb. F/2

en F/3). e  Optimale resultaten worden bereikt, indien
e Neem de opvangbox uit en breng, zoals verse takken kort na het snijden worden
afgebeeld, de voeten aan het apparaat aan (afb. gehakseld.
F/4 en F/5).
e  Breng, zoals op de afb. F/6 en F/7 te zien is, het Aandrukplaat nastellen
onderstel en de transportwielen aan. De aandrukplaat is door de producent al ingesteld en hoeft
. Plaats, zoals op de afb. G/8 te zien is, het voor de eerste ingebruikneming niet ingesteld te worden.
machinehuis op de onderbouw (beslist afb. G/8- Het nastellen van de aandrukplaat is wegens slijtage
1 en G/8-2 opvolgen). noodzakelijk, als bijv. takken kettingachtig samenhangen
e  Bevestig nu het machinehuis op de onderbouw en daardoor niet goed gehakseld kunnen worden.
(afb. G/9).
e  Positioneer de opvangbox onder het apparaat Ga daarbij als volgt te werk:
(afb. G/10) en vergrendel de opvangbox d.m.v. Draai bij de draaiende motor de instelknop (afb. A/9, resp.
de vergrendelingshendel van de opvangbox afb. E/6) of afb. H/13 in kleine stappen mee in de richting
(G/10-1 en G/10-2). Let op! Zonder van de klokwijzers tot een licht slijpgeluid te horen is. De
vergrendeling geen functie. snijwals slijpt de aandrukplaat op de juiste afstand.

Nastellen alleen zo ver als nodig is, omdat anders de
aandrukplaat onnodig snel versilijt.



Aanduidingen

Productveiligheid:

O

interseroh

85484

q3

Interseroh-Recycling

Het product is conform de
desbetreffende normen van
de Europese Gemeenschap

Technische gegevens:

Verboden:

Py
[
TT

®

@

Aansluiting

Gewicht

Aan de netkabel trekken
verboden!

Tegen regen en vocht
beschermen!

IPX4

Max. vermogenopname:

Beveiligingsklasse

Waarschuwing:

B>

Waarschuwing/Let op

Waarschuwing voor
gevaarlijke elektrische
spanning

]

|

@ takkeninvoer

Inhoud opvangzak, resp.
opvangbox

B>

>

Garantie

Waarschuwing voor
weggeslingerde onderdelen

Waarschuwing! Draaiend
werktuig
Letselgevaar!

>

>

Niet geschikt voor
binnengebruik

Houd in de buurt staande
personen op een veilige
afstand van de machine

Aanwijzingen:

=

Algemene gebodsaanwijzing

Vé6r het gebruik
gebruiksaanwijzing lezen

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel gebruik
en 24 maanden voor eindgebruikers en begint met de
datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op
onvolkomenheden die op materiaal- en/of productiefouten
zijn terug te voeren. Bij een claim betreffende een
onvolkomenheid, in de zin van garantie, dient de
aankoopfactuur - die de verkoopdatum bewijst - met de
aankoopdatum bijgesloten te worden.

Uitgesloten van garantie zijn verkeerd gebruik, zoals bijv.
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld,
beschadigingen door vreemde invloeden of vreemde
voorwerpen evenals het niet naleven van gebruiks- en
montageaanwijzingen en normale slijtage.

©

>

Overige gevaren en beschermende maatregelen |

0og- en gehoorbeschermers
gebruiken

Veiligheidshandschoenen
gebruiken

Milieubescherming:

&n

N
Cd

Afval niet in het milieu, maar
vakkundig verwijderen

Verpakkingsmateriaal van
karton bij de daarvoor
bestemde recyclingplaatsen
afleveren

Elektrische gevaren

Bedreiging | Beschrijving | Beschermingsmaatregel(en)
Direct Stroomsschok. | Foutstroomschakelaar FI.
elektrisch

contact

Indirect Stroomsschok. | Foutstroomschakelaar Fl.
elektrisch door vloeistof.

contact

T
A, Overige bedreigingen
— Bedreiging | Beschrijving | Beschermingsmaatregel(en)
Beschadigde en/of verwijderde Uitgeworpen | Hakselgoed, | Draag steeds handschoenen
elektrische of elektronische voorwerpen | vreemde en een veiligheidsbril.
apparaten bij de daarvoor voorwerpen
bestemde recyclingplaatsen e.d. kunnen
afleveren uit het
] apparaat Houd rondom staande
Verpakking: — weggeslingerd | personen op voldoende en
y worden en veilige afstand.
I I letsels
veroorzaken.

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering -
boven




Uitglijden, De netkabel

struikelen of | en het

vallen van apparaat zelf

personen kunnen
struikelgevaar
betekenen.

Neem hiervoor
desbetreffende maatregelen
(een geschikte opstelplaats,
het met opschriften
kenmerken van deze plaats,
etc.).

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te
verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel
mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.

Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze

gerust.

Voor het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou
altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de
werkplaats beschikbaar moeten zijn. Het uit de
verbandtrommel genomen materiaal dient onmiddellijk

aangevuld te worden.

Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens door:

Plaats van het ongeval
Soort van het ongeval

Eall ol bl

Soort verwondingen

Aantal gewonden mensen

Verwijdering

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op de machine, resp. op de verpakking, te
vinden zijn. Een beschrijving van de afzonderlijke
betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduiding” te vinden.

Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen
transportschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar.

Het terugbrengen van de verpakking naar de
materiaalomloop spaart grondstoffen en verlaagt de

afvalhoeveelheden.

Verpakkingsdelen (bijv. folies, styropor) kunnen voor
kinderen gevaarlijk zijn. Er bestaat verstikkingsgevaar!
Bewaar de verpakking buiten het bereik van kinderen en
verwijder deze zo snel mogelijk.

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van het
apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.

Kwalificatie

Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig
verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het

gebruik van de machine nodig.

Minimale leeftijd

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt worden
van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is het gebruik
door jeugdige personen bij een beroepsopleiding ter
verkrijging van vaardigheid en indien dit onder toezicht van

een opleider plaats vindt.

Scholing

Voor het gebruik van het apparaat is passend onderricht
voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?

Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u
snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te
helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te
kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals
artikelnummer en productiejaar nodig. Deze gegevens
vindt u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in

om deze altijd bij de hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:
Productiejaar:

Tel.:
Fax:
E-mail:

+49 (0) 79 04 / 700-360
+49 (0) 79 04/ 700-51999
support@ts.guede.com

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending, binnen of
ook buiten de garantieperiode, principieel in de originele
verpakking uitgevoerd zou moeten worden. Door deze
maatregel worden onnodige transportschaden en hun vaak
controversiéle regelgevingen effectief vermeden. Enkel in
de originele doos is uw apparaat optimaal beschermd en
blijft daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Onderhoud en bewaring

Houd luchtopeningen en motorbehuizing stof- en vuilvrij.

Gebruik voor het reinigen een zacht doekje en een milde
zeepoplossing. Vermijd een direct contact van krassende
reinigingsmiddelen met het apparaat. U mag geen
agressieve, vluchtige of bijtende reinigingsmiddelen

gebruiken.

Laat de elektrische tuinhakselaar één keer per jaar door
een gekwalificeerde en geautoriseerde vakman

controleren.

Het apparaat moet tegen vocht en stof beschermd worden.
Bij een langduriger niet gebruik, het apparaat afgedekt op
een droge, veilige en voor kinderen niet toegankelijke

plaats bewaren.

Oplossen van storingen

De tabel geeft mogelijke fouten aan evenals een mogelijke
oorzaken en oplossingen daarvan. Indien u het probleem
toch niet kunt verhelpen, kunt u een vakman raadplegen.

A Voor onderhouds- en schoonmaakwerkzaamheden
het apparaat uitschakelen en de netstekker uitnemen.

A Gavaar van een elektrische schok.

Verschijnsels

Mogelijke
oorzaak

Oplossing

Machine
draait niet

Opvangbox niet
goed bevestigd.

Opvangbox juist
monteren.

Vultrechter niet
juist gemonteerd.

Vultrechter juist monteren.

Stopcontact Ander stopcontact
defect. gebruiken.
Verlengkabel is Kabel controleren,
beschadigd. eventueel vervangen.
Zekering is Zekering vervangen.
afgeslagen.

Overlastbeveiliging
is afgeslagen.

Toets overlastbeveiliging
(afb. A/2, afb. E/1)
gebruiken en blokkering,
zoals onder “Gebruik”
beschreven, verwijderen.




Hakselgoed
wordt niet
ingetrokken

Hakselgoed is nat
en zacht

Gebruik de duwstok om
het hakselgoed verder in
de machine te duwen.

Hakselgoed klemt
in de machine.

Blokkerend hakselgoed
verwijderen (draag altijd
veiligheidshandschoenen).

De teruglooptoets
gebruiken, resp.
blokkering, zoals onder
“Gebruik” beschreven,
verwijderen.




Premessa

Per poter essere soddisfatti della Vostra nuova trituratrice
elettrica dei rifiuti di giardino per il periodo piu lungo
possibile, prima di metterlo in funzione leggere
attentamente il Manuale d'Uso e le istruzioni di sicurezza
in allegato, per favore. Consigliamo in piu di conservare il
Manuale d’Uso per caso in cui avreste i dubbi sulle
funzioni dell’apparecchio in futuro. Per i motivi dello
sviluppo continuo del prodotto ci riserviamo il diritto di
esecuzione delle modifiche tecniche per lo scopo di
miglioramento dello stesso.

Questo documento rappresenta il Manuale d’Uso
originale.

Volume della fornitura

Estrarre I'apparecchio dall'imballo da trasporto e
controllare la sua l'integrita e la presenza delle seguenti
parti:

GH 2800 P

tramoggia d’alimentazione

parte d’innesto

sacco e/o box di raccolta

originale del Manuale d’Uso

In caso delle parti mancanti nella fornitura oppure
difettose, rivolgersi al Vostro venditore, per favore.

Apparecchio assemblato pesa 23,5 kg oppure 28 kg. In
caso di necessita estrarre I'apparecchio dall'imballo
sollevandolo in due.

Descrizione dell’apparecchio

Trituratrice robusta silenziosa con la tecnica a rulli e la
funzione di retromarcia. Ideale per triturare i rami e
cespugli; i rifiuti di giardino sono lavorati in piccoli pezzi,
essendo tagliati dai coltelli e subito triturati dal rullo, cid
accelera la putrefazione. Tiro automatico del materiale da
triturare dentro I'apparecchio fino al diametro di 40 mm,
azionamento diretto e l'interruttore a sottotensione.

GH 2800 #94375 (fig. E)

fusibile al sovraccarico

pulsante Start (verde), pulsante Stop (rosso)
pulsante di marcia avanti e di retromarcia
funzione di marcia avanti

funzione di retromarcia

tramoggia d’alimentazione

spina

vite d’'arresto di regolazione della granulometria
del materiale triturato (fig. H/13)

cesto di raccolta

portasacco laterale

piede

ruota di trasporto

leva d’arresto del box di raccolta (Attenzione!
L’apparecchio senza I'arresto non &
funzionante.)

PR WWWN =
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Dati tecnici

TRITURATRICE DEI RIFIUTI DI GIARDINO GH 2800
#94375

Tensione/frequenza:
Potenza del motore:

230V~50Hz
2800W (P1;S6

40%)**

Max. giri del motore: 2.994 min ™'
Tipo di protezione: IPX4

Max. diametro del ramo: 40 mm
Volume del sacco di raccolta: 60l

Livello del rumore: Lwa 86dB *
Dimensioni Lx LxH (in mm): 640x485x860

Peso: 28 kg

*

Informazioni sulla rumorosita
| valori rilevati verificati secondo 2000/14/CE
(1,60 m altezza, 1 m distanza) — tolleranza +/- 3 dB

*%

Regime d’esercizio S6 40% indica il profilo di carico 40 sec
e 60 sec per marcia a vuoto; & ammissibile per l'uso
pratico I'esercizio di tempo lungo.

Istruzioni di sicurezza generali

A

Leggere attentamente questo Manuale d'Uso. Prendere in
conoscenza gli elementi di comando e I'uso corretto
dell’'apparecchio. Conservare il Manuale d’Uso per le
future consultazioni.

Lavoro sicuro

Mantenere pulita la zona di lavoro!
Posto di lavoro disordinato pud condurre all'incidente.

Riguardare agli impatti dell’ambiente.

Non sottoporre I'apparecchio alla pioggia.

Non utilizzare I'apparecchio nell’ambiente umido e/o
bagnato.

Assicurare la buona illuminazione.

Non utilizzare I'apparecchio in vicinanza dei liquidi
infiammabili oppure gas.

Le altre persone tenere in distanza sicura!

Non permettere che le altre persone, soprattutto i bambini
tocchino I'apparecchio e il cavo. Mantenerne in distanza
sufficiente dalla zona di lavoro.

Conservare bene I’apparecchio!
L’apparecchio non utilizzato dovrebbe essere conservato
nel luogo asciutto, chiuso, fuori la portata dei bambini.

Non sovraccaricare I’apparecchio!
Lavorare in gamma di potenza indicata

Utilizzare I’apparecchio giusto!
Non utilizzare I'apparecchio per gli scopi, per i cui non &
destinato.

Trattare I’apparecchio con cura!

Rispettare le prescrizioni per la manutenzione e le
istruzioni.

Controllare periodicamente il cavo dell’apparecchio e nel
caso di danneggiamento far sostituirlo del professionista
qualificato.

Controllare periodicamente il cavo di prolunga, sostituirlo
se danneggiato. | manichi mantenere asciutti, senza le
tracce dell’olio e/o grasso.

Porre I'attenzione!

Porre attenzione a cio, che state facendo. Lavorare
razionalmente. Non utilizzare I'apparecchio, quando siete
stanchi.

AMMONIMENTO!
L’applicazione degli accessori non adatti pud costituire il
pericolo delle ferite.

Far riparare I'apparecchio solo dall’elettricista!
Questo apparecchio & conforme alle relative istituzioni di
sicurezza. Le riparazioni deve eseguire solo I'elettricista
che utilizzera i ricambi originali, altrimenti cio potrebbe
rappresentare il rischio dell'incidente dell’'Utente.



| Istruzioni di sicurezza specifiche per I’apparecchio

A

Prima di lavorare sul meccanismo di taglio spegnere
I'apparecchio e sconnettere la spina dalla presa.

In caso di taglio del cavo d’alimentazione durante

I'esercizio oppure danneggiamento, non toccarlo in nessun
caso ma disattivare il fusibile del circuito elettrico relativo.

AMai utilizzare I'apparecchio con cavo difettoso.

.@0 Indossare i mezzi di protezione come guanti,

occhiali, cuffie, calzatura rigida e pantaloni lunghi.

Mantenere la distanza sufficiente e lavorare con
attenzione perché il materiale da triturare piu lungo,
sporgente dall'apparecchio, pud oscillare al trascinamento.

FAAY
£~ % Attenzione al coltello in rotazione. Mai mettere le
mani e/o piedi nel foro d’alimentazione (fig. D).

AAttendersi a che le persone circostanti non siano
colpite dagli oggetti lanciati.

Tenere le persone circostanti in distanza sicura
dall’apparecchio.

Attendere finché tutte le parti dell'apparecchio si fermano e
toccarle appena dopo.

Mai utilizzare 'apparecchio in pioggia
Mai salire sul box di raccolta.

A

Y ) . - .
£= A Mai mettere le mani nella tramoggia d’alimentazione
con 'apparecchio in funzione. Dopo lo spegnimento
I'apparecchio gira ancora alcuni secondi!

L’apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini e
dalle persone non aventi la conoscenza dell’'apparecchio e
dalle persone di capacita fisica, mentale ecc. limitate.

Prima di messa in funzione, I'apparecchio deve essere
assemblato secondo le istruzioni in allegato.

Utilizzare l'interruttore Fl e controllarlo prima di ogni uso.

Utilizzare solo i cavi di prolunga protetti ai spruzzi d'acqua,
e provati per 'uso esterno.

AMAI toccare le prese né spine con le mani umide e/o
bagnate.

Mai passare sul cavo d’alimentazione e di prolunga, non
schiacciarlo, né piegarlo oppure tirarlo con la forza.
Proteggere il cavo alle temperature elevate, olio ed angoli
Vivi.

ACon I'apparecchio in funzione non devono sostare in
circostanza di 3 m né le persone né gli animali.
L’operatore assume la responsabilita dei terzi presenti in
zona di lavoro.

Utilizzate esclusivamente gli accessori originali.

Non indossare gli indumenti larghi, corde lunghe né
cravatte.

Esercitare I'apparecchio all’aperto, sul suolo piano e rigido.

Mai utilizzare I'apparecchio sul suolo di lastrico

oppure pietrisco. Il materiale lanciato pud provocare le
ferite.

Prima di messa in esercizio controllare tutte le viti, dadi ed
altri elementi di fissaggio, se serrati, e montaggio corretto
dei dispositivi di protezione. Sostituire le etichette d’avviso
ed informative, se danneggiate oppure illeggibili.

Assicurarsi prima di accensione che la tramoggia di
riempimento sia vuota.

Tenere la faccia e il corpo fuori la portata della tramoggia.

N

£ AEvitare che le mani, le altre parti del corpo e gli
indumenti si avvicinino alla tramoggia oppure al boccone
di scarico (fig. D).

Spegnere I'apparecchio prima di agganciare / sganciare il
sacco di raccolta.

Assicurare la posizione del corpo sicura e mantenere
sempre I'equilibrio. Non inclinarsi troppo in avanti ed al
riempimento non stare mai piu alti di piede
dell'apparecchio.

Mantenere sempre la distanza dal foro di lancio.

Attendersi con massima cura a che il materiale lavorato
non contenga le parti metalliche, pietre, bottiglie ed altri
corpi estranei.

Spegnere immediatamente I'apparecchio in caso di caduta
del corpo estraneo nel meccanismo di taglio, quando
emette i rumori strani oppure comincia a vibrare.
Sconnettere la spina dalla presa e procedere come segue:
- valutare il danno
- cambiare tutte le parti difettose, farne riparare
eventualmente.
- controllare il fissaggio e serraggio delle parti,
fissarle e serrarle eventualmente.

Mai tentare riparare I'apparecchio, anche nel caso in cui
siete adeguamente istruiti.

Badare a che il materiale lavorato non si accumuli nel
canale di scarico, cid impedisce il trasporto e pud
provocare il retrocolpo nella tramoggia.

Spegnere I'apparecchio intasato ed attendere finché si
ferma il meccanismo di taglio. Sconnettere la spina dalla
presa prima di estrarre il materiale triturato
dall’'apparecchio.

Controllare che i carter e dispositivi di sicurezza non
presentano i danni e sono correttamente montati. Eseguire
eventualmente prima dell’'uso la manutenzione necessaria
oppure la riparazione.

Mai tentare di cambiare I'impostazione dei giri del motore.
Avendo il problema, rivolgersi al professionista.

Le fessure di ventilazione mantenere sempre ben pulite,
senza polvere ed altri sedimenti, per evitare i danni sul
motore e I'incendio possibile.

Mai sollevare oppure spostare I'apparecchio con il motore
in marcia.



Abbandonando il luogo di lavoro spegnere prima
I'apparecchio, attendere che si ferma il meccanismo di
taglio e sconnettere sempre la spina dalla presa.

Mai inclinare I'apparecchio in funzione.

Sottoporlo MAI alla pioggia ed umidita. Depositare
I'apparecchio solo nel luogo asciutto.

Mai tentare di escludere la funzione di spegnimento in
emergenza.

Uso in conformita alla destinazione

L’apparecchio & destinato al trituramento dei rifiuti dal
giardino fibrosi e legnosi per gli scopi di creazione del
terriccio. Il sacco / box di raccolta & destinato
esclusivamente alla raccolta (non deposito) del materiale
triturato. Mai salire sul box di raccolta.

Ogni alto uso non & conforme alla destinazione. Il
costruttore non assume la responsabilita dei successivi
danni e delle ferite. Tenere presente che i nostri
apparecchi non sono costruiti per I'uso industriale.

Montaggio GH 2800 #94375 (fig. F/G)

Attenzione! Prima di ogni manutenzione, pulizia e
montaggio bisogna spegnere I'apparecchio e sconnettere
la spina dalla presa. Lo stesso vale in caso del cavo
d’alimentazione danneggiato, tagliato, bloccato.

Rispettare la tensione di rete: la tensione della fonte deve
corrispondere ai dati indicati sulla targhetta
dell’apparecchio.

Il cavo di prolunga con la sezione insufficiente abbassa
notevolmente la potenza dell’apparecchio. Per cavi fino a
25 m di lunghezza minimo 3 x 1,5 mm?, per cavi oltre i 25
m & minimo di 2,5 mm?. Attenzione! Non devono essere
utilizzate le prolunghe non corrispondenti alle norme. Il
cavo di prolunga, la spina etc. devono essere impermeabili
ed approvati all'uso in esterno.

Le giunzioni dei cavi devono essere asciutte e non devono
essere appoggiate sulla terra.

La prolunga in forma di bobina deve essere svolta.

Per GH 2800 #94375 procedere come segue:
(fig. F/IG)
. Estrarre I'apparecchio dall'imballo (fig. F/2 e F/3)
. Estrarre il box di raccolta e montare i piedi
sull'apparecchio (fig. F/4 e F/5)
e  Fissare chassis e le ruote di trasporto (fig. F/6 e
FI7)
. Appoggiare sul zoccolo il corpo dell’apparecchio
(fig. G/8) (rispettare scrupolosamente le fig. G/8-
1e G/8-2).
. Fissare adesso il corpo dell’apparecchio sul
zoccolo. (fig. G/9)
e  Mettere il box di raccolta sotto I'apparecchio (fig.
G/10) e bloccarlo con la leva d’arresto del box
(G/10-1e G/10-2). Attenzione! L’apparecchio
senza l'arresto non funziona.

Esercizio

Appoggiare la macchina superficie solida e piana. Mai
inclinare / manipolare I'apparecchio con il motore in
marchia.

Attenzione! Dopo lo spegnimento il motore gira ancora.

Eliminare la terra dalle radici ed evitare l'ingresso dei corpi
estranei come le pietre, vetro, metalli, plastici, tessili nella

tramoggia e quindi nell’apparecchio e nel cilindro di taglio;
potrebbero danneggiare I'apparecchio.

La tramoggia di carico deve essere vuota.

Accensione
Premere pulsante verde Start (fig. A/3) oppure
(fig. E/2)

Spegnimento
Premere pulsante rosso Stop (fig. A/3) oppure
(fig. E/2)

Sicurezza al ravviamento

La sicurezza al ravviamento impedisca I'avviamento
accidentale dell’apparecchio dopo la mancanza della
corrente.

Retromarcia

Premere e tener premuto il pulsante di retromarcia (fig.
A/4), (fig. A/da) e, secondo I'esecuzione del modello,
anche pulsante verde Start (fig. A/3) oppure (fig. E/2); il
cilindro di taglio poi gira nel senso opposto e si libera il
materiale bloccato.

Sicurezza a sovraccarico

Nel caso in cui I'apparecchio deve subire il grande carico
(es. bloccaggio del cilindro di taglio), dopo alcuni secondi
interviene la sicurezza e I'apparecchio si ferma.

Istruzioni di lavoro

Alimentazione del materiale
I materiale da triturare inserire solo nella tramoggia € il
cilindro di taglio lo tira dentro automaticamente.

. Inserire solo la quantita del materiale che la
tramoggia non si tamponi.

. Non triturare i materiali morbidi, non
consistente, metterli direttamente nel box
per il terriccio.

. Attender si a che il materiale triturato cadi
liberalmente nel box / sacco di raccolta —
pericolo di strapieno!

e  Per ottenere gli ottimi risultati & preferibile di
triturare il materiale fresco, poco dopo loro
taglio.

Registrazione della piastra premente

La piastra premente € calibrata dal costruttore e non
richiede alcuna registrazione previa la prima messa in
funzione. La registrazione della piastra premente viene
fatta per I'usura, quando i rami per esempio s’incuneano
fra loro ed & impossibile triturarli perfettamente.

In questo caso procedere come segue:

Con il motore acceso ruotare la manopola di registrazione
(fig. A/9 rispett. E/6 oppure fig. H/13) in piccoli passi nel
senso orario, in modo che si sentira I'attrito leggero. Il
cilindro di taglio rettifica la piastra premente fino a giusta
distanza. Registrarla solo cosi che non so consumi
rapidamente.

Segnaletica

Sicurezza del prodotto:

q3

Prodotto & conforme alle
relative norme CE




Divieti:
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Vietato tirare il cavo

Proteggere alla pioggia ed

Allacciamento Peso

umidita! | PX 4
Avviso:
/|\ A Tipo di protezione
-
Awviso/attenzione Avviso alla pericolosa

tensione elettrica

>

>

Avviso agli oggetti lanciati

Ammonimento!
L’apparecchio in rotazione
costituisce il pericolo
dellincidente!

Contenuto del box / sacco

Diametro del ramo .
di raccolta

Garanzia

>

-t

Non adatto per gli spazi interni

Tenere le persone
circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio.

Direttive:

&

Divieto generale

Prima dell’'uso leggere il
Manuale d’Uso

3)

Il periodo di garanzia & di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell’apparecchio.

La garanzia si riferisce esclusivamente ai difetti dovuti a
difetti di materiale o di fabbricazione. Nel caso di reclamo
durante il periodo di garanzia occorre allegare il
documento originale d’acquisto con la data di vendita.

Non rientra nella garanzia I'uso improprio quale ad es.
sovraccarico dell'apparecchio, applicazione di una forza
eccessiva, danneggiamento dovuto ad un intervento dei
terzi o oggetti estranei, mancato rispetto del manuale
d’'uso e di montaggio e usura normale.

Pericoli residuali e misure di protezione

Utilizzare gli occhiali di

Pericoli residuali elettrici

protezione e le cuffie Usare i guanti di protezione Pericolo Descrizione Azioni di protezione
Contatto La scossa Interruttore di protezione alla
elettrico elettrica corrente errata FI
, . . diretto
Tutela dell ambl.ente. Contatto La scossa Interruttore di protezione alla
Th Q\\F' elettrico elettrica tramite | corrente errata Fl
it 4] (g indiretto il fluido
Il materiale d’'imballo di
Smalt?re i rifiuti in modo. cartone puo essere ‘ Altri pericoli
pro_fess_lonale, che_ non stia consegnato al Centro _d' Pericolo Descrizione Azioni di protezione
inquinato I'ambiente. raccolta allo scopo di - - - — - -
riciclo. Oggetti Materiale triturato, | Utilizzare sempre i guanti
7 lanciati corpi estranei etc. | ed occhiali di protezione.
E possono essere
lanciati
—m— dall’apparecchio e
. Gli appa_rgcpm ) provocare le ferite | Mantenere sempre voi e
elettrici/elettronici difettosi e/o ol :
; gli altri la distanza
da smalt_lre_ devo_no essere sufficiente
consegnati ai centri autorizzati.
Imballo:
10 A A Scivolo, Cavo Secondo il tipo
r N | | inciampata d’alimentazione e d’installazione adottare le
J oppure I'apparecchio apposite misure (luogo
- caduta delle | possono provocare | d’installazione adatto,
Proteggere all'umidita Limballo deve essere persone linciampata indicazione del luogo
rivolto verso alto d'installazione etc.).

[ &)

interseroh
=

Comportamento nel caso d’emergenza |

Interseroh Recycling

Dati tecnici:

Applicare il pronto soccorso concernente l'incidente e
rivolgersi rapidamente al medico qualificato.
Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve
essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.




In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le

seguenti informazioni:

Luogo dell’incidente
Tipo dell’incidente
Numero dei feriti
Tipo della ferita

Eall ol bl

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi
attaccati sull’apparecchio e sull'imballo. La descrizione dei
singoli significati riporta il capitolo "Segnaletica”.

Smaltimento dell’imballo da trasporto

L’imballo protegge I'apparecchio contro i danni durante il
trasporto. | materiali d'imballo sono scelti a seconda la
tutela dell’ambiente ed il modo di smaltimento, percio
possono essere riciclati.

Il ritorno dell'imballo in circolazione dei materiali risparmia
le materie prime e diminuisce i costi di lavorazione dei
rifiuti.

Le singole parti dell'imballo (es. fogli, styropor) possono
essere pericolosi per i bambini. Esiste il pericolo di
soffocamento!

Tenere le parti dellimballo fuori portata dei bambini e
smaltirli prima possibile.

Requisiti all'operatore

L’operatore € obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d’'Uso.

Qualifica

Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso
dell’apparecchio non & necessaria alcuna qualifica
speciale.

Eta minima

Con apparecchio possono lavorare solo le persone che
hanno raggiunto 16 anni. L’eccezione rappresenta lo
sfruttamento dei minorenni per lo scopo
dell’addestramento professionale per raggiungere la
pratica sotto controllo dell‘istruttore.

Istruzioni

Utilizzo dell’apparecchio richiede solo le istruzioni
adeguate del professionista rispettivamente leggere il
Manuale d’'Uso. Non sono necessarie le istruzioni speciali.

Assistenza tecnica

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’Uso?

Sul nostro sito http://www.quede.com/support, nel
settore Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente ed
in via non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio
nel caso di contestazione abbiamo bisogno del numero di
serie, cod. ord. e I'anno di produzione. Tutte queste
indicazioni troverete sulla targhetta della macchina. Per
avere questi dati sempre disponibili, indicarli qui sotto, per
favore:

N° serie:

Cod. ord.:

Anno di produzione:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.quede.com

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o anche
dopo il periodo di garanzia va sempre fatta nell'imballaggio
originale. Tale misura previene, in modo efficiente, il
danneggiamento inutile durante il trasporto evitando i
problemi durante il disbrigo del reclamo. L'apparecchio &
protetto, in modo ottimale, solo nel suo imballaggio
originale, quello che garantisce il disbrigo normale.

Manutenzione e conservazione

Mantenere sempre privi di polvere la fessura di
ventilazione e corpo dell’apparecchio.

Per la pulizia utilizzare uno straccio morbido e leggera
soluzione di sapone. Evitare il contatto diretto
dell’'apparecchio con i mezzi da pulizia taglienti. Non
utilizzare i detergenti aggressivi, volatili e/o corrosivi.

Una volte all’anno far controllare I'apparecchio dal
professionista autorizzato.
Proteggere I'apparecchio all’'umidita ed alla polvere.

Nel caso, in cui I'apparecchio non dovra essere utilizzato
per tempo piu lungo, conservarlo coperto nel luogo
asciutto, sicuro e inaccessibile ai bambini.

Ricerca dei guasti

La tabella indica i guasti possibili, la causa degli stessi e le
possibilita di rimozione. Se il problema permane, rivolgersi
al professionista.

A Prima di manutenzione e pulizia sconnettere la
spina dalla presa.

A Pericolo della scossa elettrica!

Guasto Causa eventuale Rimozione
L’apparecchio | Box di raccolta Montare
non parte inserito correttamente il box
scorrettamente
Tramoggia di Montare
carico montata correttamente la
scorrettamente tramoggia
Presa difettosa Utilizzare un altra
Cavo di prolunga Controllare / cambiare
danneggiato il cavo
Intervento del Cambiare il fusibile
fusibile
Intervento della Premere il pulsante
sicurezza a della sicurezza al
sovraccarico sovraccarico (fig. A/2,
fig. E/1) ed eliminare il
blocco seguendo la
descrizione nel
capitolo “Esercizio”.
Materiale da Materiale bagnato, | Per inserimento del
triturare non & | morbido materiale
trascinato nell’'apparecchio
dentro utilizzare I'attrezzo
adatto
Materiale Eliminare il materiale
inceppato inceppato (utilizzare
nell'apparecchio sempre i guanti di
protezione)
Premere il pulsante di
retromarcia /
rimuovere il blocco
secondo la
descrizione nel
capitolo ,Esercizio®
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Bevezetés

Informacié a zajossagrol

A mért értékek a 2000/14/EG (1,60m magassag, 1m
tavolsag) szerint lettek kiértékelve — mérési tolerancia +-
3dB

Annak érdekében, hogy Uj gépe minél tovabb
megelégedésére szolgaljon, hasznalata el6tt
figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast és a
biztonsagi utasitasokat, s 6rizze meg tovabbi
szukségletre, hogy mindig kéznél legyen az esetre, ha
sziiksége lesz Ujra attanulmanyozni! Gyartmanyaink
tovabbi fejlesztése érdekében fenntartjuk a jogot arra,
hogy a gyartmanyokon miszaki valtozasokat vigylnk
véghez.

*%

Az S6 40% munkarezsim terhelési profilt jelent, 40
masodperc terhelést és 60 masodperc Uresfutast, tehat
gyakorlatilag alkalmas hosszu ideji izemeltetésre.

Ez a dokumentum original hasznalati utasitas. Altalanos biztonsagi utasitasok

A szallitmany tartalma |

A gép hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a

Emelje ki a gépet a csomagolasbdl és ellendrizze, hogy hasznélati utasitasokat, s 6rizze meg tovabbi
komplett legyen. A csomagolas az alabbiakat tartalmazza: sziikségletre, hogy mindig kéznél legyen!
e GH2800P Biztonsagos munka
e  TOolt6 garat Munkahelyét tartsa rendben!
. Betolhato rész A munkahelyen |évd rendetlenség baleseteket idézhet el6.
. gylijté zsak resp. gyiijté box . . L i
o original hasznalati utasitas Vegye figyelembe a kornyezeti sajatossagokat

A gépet tilos kitenni es6 hatasanak. Tilos nyirkos, vagy
nedves kornyzetben hasznalni. Biztositson be megfelel
megvilagitast. Tilos a gépet tlizveszélyes folyadékok, vagy
gazok kdzelében hasznalni.

Ellendrizze az alkatrészeket, hogy hibatlanok
legyenek, nem rongalodtak-e meg szallitas kézben. Ha
hibat talal, kérem, értesitse a gép értékesitojét.

A gép Osszeszerelt allapotban 23,5 kg., esetleg 28 kg.
Sziikség esetén a gépet a csomagolasbdl két személy
emelje ki.

Idegen személyeket tartson a géptél biztonsagos
tavolsagban!
Ne engedje, hogy idegen személyek, féleg gyerekek,

A gép megérintsék a gépet. Tartsa ket munkateruiletété|

megfeleld tavolsagban

Robusztus kerti hulladékapritd, hengeres technikaval,
ellenmozgasi funkciéval. Idedlis gallyak, bokrok vagasara,
a hulladékot apré darabokra dolgozza fel, a késsel felvagja
és a hengerrel 6sszezlizza, mely meggyorsitja a
komposztalast. A max. 40 mm-es atmérd nagysagig a
zGzandd anyag automatikus behuzasa, kézvetlen hajtas
és torpearam kapcsold.

Gépét tartsa biztonsagos helyen!
Azokat a berendezéseket, melyeket nem hasznal, tartsa
szaraz, zart helyen, ahova nem juthatnak be gyerekek.

Tilos a gépet tulterhelni!
Minden munkahoz megfelel§ teljesitményi gépet

hasznaljon!
GH 2800 #94375 (obr. E) Megfelelé gépet hasznaljon!
A gépet kizardlag arra a célra hasznalja, melyre
1. tulterhelés elleni biztositék rendeltetve van.
2. Start nyomégomb (z6ld), mellette Stop
nyomoégomb (piros) Gondoskodjon gépérél!
3. elére mozgas és ellenmozgas nyomégombja Tartsa be a karbantartasi utasitasokat!
3A. elére mozgas funkcidja Ugyeljen arra, hogy a gép kabele sértetlen legyen,
3B. ellenmozgas funkcidja sziikség esetén cseréltesse ki szakemberrel, a
4. Tolt6 garat hosszabbité kabelt sziikség esetén cserélje ki.
5. dugvilla Ugyeljen arra, hogy a fogantyu széraz, olaj- és
6. a zuzott anyag nagysaganak regulaciojat beallito zsiradékmentes legyen.
csavar (H/13.abra)
7. gydjté zsak Legyen figyelmes!
8. a gylijtézsak oldals6é markoldja Ugyeljen arra, amit csinal. Munkajat felelésségteljesen
9. lab végezze. Ne dolgozzon a géppel, ha faradt.
10. transzport kerék
11. kar a gy(jtd box aretacidjahoz (Vigyazz! Aretacio FIGYELMEZTETES!
nélkil a berendezés nem miikéd6képes) A gyarto altal nem ajanlott alkatrészek és kellékek

hasznalata sebesulésveszéllyel jarhat.

Miiszaki adatok

A gépet kizardlag szakemberrel javittassa meg!

GH 2800 #94375 ELEKTROMOS KERTIHULLADEK A gép eleget tesz az illetékes biztonsagi elirasok
APRITO kévetelményeinek. A gépet kizarolag szakember javithatja
Fesziiltség/frekvencia: 230V~50Hz eredeti alkat’részek alkalmazasaval. Ellenkezd esetben

A motor teljesitménye: 2800W (P1;S6 40%)** balesetveszely fenyeget.

A motor max. fordulatszama: 2994 min™

Védelmi tipus: IPX4 Specifikusan a gépre vonatkozé fontos biztonsagi

A gally max. atméréje: max. 40mm utasitasok

A gyiijtozsak kobtartalma: 60l

Zajossag - szint: Lwa 86dB * A

Méretei HxSzxM (mm-ben): 640x485x860
Suly: 28kg



A vago berendezésen végzendd munka el6tt a gépet
feltétlenul kapcsolja ki az aramkoérbél a dugvilla
konektrobdl valo eltavolitasaval.

Az esetben, ha a taplalé kabel lzemeltetés alatt
megrongalddik, vagy ketté lesz vagva, tilos megérinteni.
Haladéktalanul deaktivalja az illetékes aramkor
biztositékat.

ATilos a gépet megrongalddott kabellel hasznalni.

Munka koézben viseljen védd kesztyuket, védd

szemiiveget, fllvédét, munkacip6t és hosszu nadragot.

Hosszabb apritand6 anyagot, mely kilog a gépbél,
behuzaskor a gép hirtelen kidobhatja, s ezért tartsa meg a
biztonsagos tavolsagot és dolgozzon 6vatosan.

f{\\

Joi
L7 \Vigyazzon a forgo késre, kezeit és labait soha se
dugja a nyilasba (D.abra)

AUgyeljen arra, hogy a kozel allé személyeket, a
z esetleges eldobott targyak, ne sebesitsék meg, vagy ne
Ussék meg.

A kozel all6 személyeket tartsa a géptdél biztonsagos
tavolsagban.

Varjon, mig a gép minden része megall, s csak ezt
kévetden érintheti meg.

.Tilos a gépet es6ben hasznaini.

Soha ne alljon a gy(jt6 boxra.

A,
/

£~ \(Jzemeltetés alatt tilos a kezét a t5lté garatba dugni.
A gép, kikapcsolas utan, még néhany percig fut.

Tilos a gépet gyerekeknek és olyan személyeknek
hasznalni, akik fizikai, szellemi, vagy szenzorikus
képességeik, vagy elégtelen szaktudasuk alapjan, nem
képesek a gépet biztonsagosan és szabalyszerlien
kezelni.

A gépet, izembehelyezés el6tt, a melléklet hasznalati
utasitas szerint kell 6sszeszerelni.

Hasznaljon hibaaram elleni FI kapcsolét és ezt minden
hasznalat el6tt ellendrizze.

Kizaroélag froccsold viz elleni védelemmel ellatott
hosszabbité kabeleket hasznaljon, melyek szakilag el
vannak ismerve, hogy alkalmasak kultéri hasznalatra.

A Tilos a dugvillat és a konektort nedves, vagy vizes
kézzel megérinteni.

A taplalo és a hosszabbité kabeleken tilos athaladni,
becsipni, vagy a kabelt rangatni és huzni. A kabeleket
védje magas hé6mérséklettdl, olajtdl és éles targyaktol.

A Munka kdzben, 3 méteres korzetben, nem
tartékodhatnak sem személyek, sem allatok. A gép
kezel6je felel6s a harmadik személy biztonsagaért.

Kizardlag eredeti kellékeket hasznaljon.

Munka kdézben ne viseljen b6 6ltdzéket, hosszu salat és
nyakkendét.

A gépet egyenes és szilard alapzatu, nyilt terepen
hasznalja.

A gépet tilos kdvezett, vagy kavicsos fellleten

hasznalni. A gép altal eldobott anyag sebesulést okozhat.

Uzembehelyezés elétt ellenérizze a csavarokat,
anyacsavarokat, s a tébbi szilardité elemet, be vannak-e
szoritva, s a véd6 berendezés megfelel6 helyre van
felszerelve.

Cserélje ki a megrongaloddott, esetleg olvashatatlan,
figyelmeztetd és informacios tablakat.

A gép bekapcsolasa el6tt ellenérizze, hogy a t6lté garat
Ures legyen.

Az arcat és testét tartsa tavol a t61t6 garattol.

i
fo
£ 5 Ugyeljen arra, hogy kezei, mas testrészei és
oltézéke ne kerlljon a t6ltd garat és a szoré nyilas
kozelébe (D.abra)

A gyUjt6 zsak felakasztasa és leakasztasa el6tt a gépet
feltétlendl kapcsolja ki.

Munka kozben tartsa meg teste egyensulyi allapotat és
alljon biztonsagosan. Toltés kézben ne hajoljon tilsagosan
el6re és ne alljon magasabb helyre, mint ahol a gép laba
van.

Tartsa be a széré nyilastol a biztonsagi tavolsagot.

Ugyeljen arra, hogy a feldolgozandé anyag ne
tartalmazzon fém részecskéket, kdveket, Uveget,
lemezeket és mas idegen anyagokat.

Az esetben, ha a gépbe idegen anyag kerdl, szokatlan zajt
produkal, vagy vibral, azonnal kapcsolja ki. Huzza ki a
dugvillat a konektorbdl és az alabbiak szerint jarjon el:
- értékelje fel a keletkezett kart
- minden megrongalodott alkatrészt cseréljen ki,
vagy javittasson meg,
- ellendrizze, nincsenek-e meglazulva az
alkatrészek, s szikség esetén igazitsa helyre.

Soha ne prébalja a gépet javitani, az esetben sem, ha arra
megfeleld képzése van.

Ugyeljen arra, hogy a megdolgozott anyag ne gy(iljén
Ossze a szorocsdben; ez megakadalyozza a transzportot
és a tolt6 garatban visszautést idézhet elé.

Az esetben, ha a gép el van dugulva, kapcsolja ki, varja
meg, mig a vago berendezés teljesen megall. A zizott
anyag eltavolitasa el6tt huzza ki a dugvillat a konektorbdl.

Ellenérizze, hogy a fedél és a védSberendezés hibatlan-e
és szabalyszeriien van-e felszerelve. Szlkség esetén,
Uzembehelyezés el6tt, végezze el a szlikséges
karbantartast, vagy javitast.

Tilos a motor beallitott fordulatszamat megvaltoztatni.
Szlkseég esetén forduljon szakemberhez.

A szell6ztetd nyilasokat tisztitsa, hogy ne legyen benniik
anyagmaradék. Ezzel megakadalyozza a motor
megrongalédasat és az esetleges tlizveszélyt.

A motor miikédése alatt tilos a gép felemelése, esetleg
athelyezése.



A gépet kapcsolja ki, s varjon, mig a vagé berendezés

teljesen leall. A gyokerekrdl tavolitsa el a foldet és akadalyozza meg,
hogy idegen targyak, pl. kovek, liveg, fém, mianyag, vagy
textil, keruljenek a toIt6 garatba, vagyis a gépbe és a vago
hengerbe, ugyanis ez a gép megrongalédasahoz vezethet.

A gépet nem szabad feliigyelet nélkul hagyni. Munka
befejeztével, vagy munkasziinetekben, a gépet minden
esetben ki kell kapcsolni az aramkdérbdl.

Tilos a gépet miikodés kdzben félre billenteni. A t6lt6 garat Ures legyen.

A gépet ne hasznadlja es6n és nedves kérnyezetben. Bekapcsolas

Raktarozza szaraz helyen. Nyomija le a z6ld Start (A/3.abra) resp. ( E/2.4bra)
nyomaégombot

Tilos a gépet kényszerkikapcsolassal leallitani
Kikapcsolas

Rendeltetés szerinti hasznalat Nyomija le a piros Stop (A/3.abra) resp. (E/2.abra)
nyomogombot.

A gép rostos és faanyagu kerti hulladék komposztolas
céljara val6 zuzasara rendeltetett. A gy(ijté zsak, ev. a
gylijté box kizarélag az 6sszezlzott anyag gydijtésére
(nem raktarozasara) hasznalandé. Soha nem szabad

Ismételt beindulas elleni biztositék
Az ismételt beindulas elleni biztositék megakadalyozza,
hogy a gép, révidzarlat utan, automatikusan

felalini a gy(ijts boxra. bekapesolodjon.
Minden masféle hasznalat a rendeltetéssel ellenkez6 Ellenmozgas

Nyomija le és tartsa lenyomva az ellenmozgéas
nyomaégombjat (A/4.abra), (A/4a. abra), s a model
kivitelezése szerint, nyomja le a z6ld Start nyomégombot
is (A/3.abra) resp. (E/2.abra), ennek eredményeként a
vago henger ellenkezd iranyba halad, s a leblokkolt anyag
felszabadul.

hasznalatnak van min&sitve. A gyarté nem felel6s az
altalanos érvényességi elirasok, s a hasznalati utasitas
be nem tartédsa kdvetkeztében keletkezett karokért.
Kérem, vegye tudomasul, hogy a gép nem lett ipari és
vallakozéi hasznalatra tervezve.

A GH 2800 #94375 szerelése (F/G.abra) Talterhelés elleni biztositék

o o o . Az esetben, ha a gép tulsdgosan nagy terhelésnek van
Vigyazz! Karbantartas, tisztitas és szerelés el6tt a gépet kitéve (pl. a vago henger leblokkolt allapotban van),
feltétlendil kapcsolja ki az dramkoérbdl a dugvilla néhany masodpercen beliil leall.
konektorbdl valo eltavolitasaval. Ugyanigy jarjon el az

esetben is, ha a taplalé kabel hibas, el van vagva, vagy fel
van csavarodva.

Utasitasok a munkavégzéshez

Anyagellatas
Az illetékes anyagot helyezze a garatba, amit a vago
henger 6nmiikdd6en behuz.

Tartsa be az aramkori feszlltséget: az aramforras
feszlltségének meg kell felelnie a gép tipuscimkéjén
feltintetett adatoknak.

o Kizarolag olyan mennyiségii anyagot tegyen

A kis atméréjli hosszabbito kabel jelentéen csokkenti a 0 .
a garatba, hogy a t6lté garat ne duguljon el.

gép teljesitményét. A kabel atméréje a kabel 25 m
hosszUsagaig minimalisan 3 x 1,5mm?, 25 m-en fellli

hosszusag esetén minimalisan 2,5mm? legyen. Kizardlag *  Akemény konzisztencia nélkiili puha
elbirasos hosszabbité kabelt szabad hasznalni. A hulladékot ne zlizza, hanem egyenesen
hosszabbité kabel, a dugvilla és a csatlakozé vizallé és komposztalja.

klltéri hasznalatra engedélyezett legyen. .
o Ugyeljen arra, hogy az 6sszezuzott anyag

A kabelek csatlakozasa szaraz legyen, s tilos ezeket a akadaly nélkiil hulljon a gyiijté boxba, resp. a
foldon hagyni. gylijtd zsakba — felhalmozodas veszélye!

Az esetben, ha kabeldobot hasznal, le kell csavarni.
e  Optimalis eredményt azzal ér el, ha friss

gallyakat fog apritani, kozvetleniil a levagas

A GH 2800 #94375 esetében az alabbiak szerint jarjon utan.
el: (F, G.abra) . o
e A gépet emelje ki a csomagolasbol (F/2 és az A tartolap beallitasa
F/3.4abra) A tartdlapot a gyarté kalibrélta, tehat az els6
e Vegye ki a gyiijtd boxot &s erdsitse fel a gépre a Uzembehelyezés el6tt nem sziikséges beallitani. A tartélap
labakat (F/4 és az F/5.abra) beadllitdsa akkor valik fontossa, ha el van kopva, pl. ha a
e  Erésitse fel az alvazat és a transport kerekeket gallyak egymasba ékelddnek, s igy lehetetlen
(F/6 és F/7.4bra). szabalyszeriien apritani.
e A gépkorpuszt tegye az allvanyra (G/8.abra) s AP .
(feltétlentil a G/8-1 és a G/8-2 abrak szerint Ez esetben az aldbbiak szerint jarjonel: =
jarjon el). Bekapcsolt motor allapotaban forgassa a beallité gombot

(A/9. abra resp. E/6.abra), vagy a H/13.abra szerint, apro
. lIépésekkel, az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyba
(G/9.abra) , L : A
« A gylitd boxot tegye a gép ala ( G/10.4bra) és ugy, hogy enyhe dorzsolest_ lehessen ha!]ar)l. A vago
T henger a tartélapot legyalulja a megfelel tavolsagra. Ugy
allitsa be, hogy feleslegesen gyorsan ne csiszolja le.

e A gép korpuszat er@sitse ra az allvanyra

kar segitségével (G/10-1 és G/10-2) Vigyazz!

Aretacié nélkul nem Gzemképes. | Jolzések -
elzések a gépen

Uzemeltetés |

A gyartmany biztonsaga:

A gépet allitsa szilard és vizszintes alapzatra. A motor
mikodése alatt tilos a gépet leddnteni, vagy mozogni vele.
Vigyazz! A motor kikapcsolas utan még fut.




A gyartmany megfelel az
illet6 EU normak
kdvetelményeinek

Tilalmak:

®

@

Tilos a kabelnél fogva huzni!

Védje es6 és nedvesség
ellen!

Figyelmeztetés:

>

/N

Figyelmeztetés/vigyazz

Figyelmeztetés veszélyes
magas fesziltségre

>

N\
/rN

Figyelmeztetés elvetett
targyakra

Figyelmeztetés! A rotald
gép balesetet idézhet el6!

>

1t
Nem alkalmas benti Tartsa be a biztonsagos
hasznalatra tavolsagot!

Utasitasok:

=

Altalanos tilalom!

Hasznalat el6tt olvassa el a
hasznalati utasitas!

Viseljen védé szemuveget és
fllvédeot!

Viseljen védd
munkakesztyiket!

Koérnyezetvédelem:

il

N
[Aigi

A hulladékot ugy semmisitse
meg, hogy ne artson a
kérnyezetnek

A karton csomagolast at
lehet adni
megsemmisitésre
hulladékgydjtébe

=

Hibas és/vagy megsemmisitett
villany, vagy elektrogépeket at
kell adni az illetékes
gyljtételepre.

Csomagolas:

o

F N

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felallitott
helyzetben tartsa

Miiszaki adatok:

Dugvilla

Suly

IPX4

Max. er6sziikséglet

Védelmi tipus

[7]

|

A gally atméréje

Gyl(jt6 zsak resp. gy(jtd
box kdbtartalma

Jotallas

Jétallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznalat esetén,
fogyaszto esetén 24 hoénap, jotallas a késziilék megvétele

napjan kezdédik.

A jotallas kizarolag anyag vagy g

yartasi hibabdl ered6

hibakra vonatkozik. A garancia id6 alatt tortént reklamacio
esetén mellékelni kell az eredeti vételt igazold nyugtat az

eladas datumaval.

Jotallas nem vonatkozik szaksze

ritlen hasznalatra pl.

készllek tulterhelése, idegen beavatkozas vagy targy
okozta sérilésekre, hasznalati és szerelési utmutato be

nem tartasara, normalis kopasra.

Maradékveszély és 6vintézkedések

Elektromos maradékveszély:

Veszély Leiras Ovintézkedésekek
Kozvetlen Aramiités Hiba aram elleni
kontaktus védbkapcsold Fl
Nem Aramiités Hiba aram elleni
kozvetlen meédium védékapcsolo Fl
kontaktus kozvetitésével

Tovabbi veszélyeztetések:

Veszély Leiras Ovintézkedésekek
A gép altal A gép Viseljen védd
elhajitott elhajithatja a munkakesztyiket és védd
targyak zUzott anyagot, | szemiveget.
idegen
targyakat,
stb.ami baleset- | Tartsa be a géptdl a
veszéllyel jar biztonsagos tavolsagot.
Felel6s a koézeli személyek
biztonsagaért is.
Személyek Maga a taplalé | A szerelés tipusa szerint
elcsuszasa, | kabel, vagy a vezessen be megfeleld
elbotlasa, gép is lehet az | ellenintézkedéseket.
vagy elesése | elbotlas oka. (megfelel6 szerelési hely, a
szerelési hely megjeldlése,
stb.)

Viselkedés kényszerhelyzetben

O

interseroh

Transportverpackung

85484

Interseroh-Recycling

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsé segélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi

segitségét.

A sebesiiltet nyugtassa meg, s védje tovabbi balesettél.

A DIN 13164 szabvany szerint,

az esetleges balesetek

esetére, a munkahelyen mindig kéznél legyen az




els6segély készlet. Azt a dolgot, amit a készletbdl

kivesz, azonnal vissza kell pétolnia.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Az esetben, ha segitséget hiv, az alabbi adatokat
jelentse be:

1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. Sebesiiltek szama
4. A sebesiilés tipusai

Megsemmisités |

Felhivjuk a felhasznal6 figyelmét, hogy mind a jétallasi
idében, mind annak lejartat kdvetéen visszaadasra
kizarélag az eredeti csomagolasban keriilhet sor. Ezzel
hatékonyan megel6zhetdk a berendezés szallitas kdzbeni
megsérllése, illetve a vitas reklamacios esetek. A
készliléket az eredeti csomagolasa optimalisan dvja, és
igy biztositott a reklamaciés igény miel6bbi feldolgozasa.

Karbantartas és raktarozas

A berendezés megsemmisitése a gépen elhelyezett
piktogrammokbdl olvashato le. Az egyes jelzések értelmét
a ,Jelzések" fejezetben talalja meg.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas védi a gépet szallitas alatti megrongalédas
ellen. A csomagolas anyaga az 6koldgiai szempontok és
megsemmisitési lehetéségek szerint van kivalasztva, tehat
reciklalhato.

A csomagol6 anyag koérforgalomba valé visszatérése
nyersanyagot sporol meg és csokkenti a hulladék
mennyiségét.

A csomagol6 anyag egyes részei (pl. folia, polisztirén),
veszélyesek lehetnek gyerekek részére. Fulladas
veszélye fenyeget!

Tehat a csomagol6 anyag illetékes darabjait raktarozza
olyan helyen, ahova nem juthatnak gyerekek, s minél
el6bb semmisitse meg.

A gép szell6ztetd nyilasait tartsa tisztan, szennyez6dés-
és pormentes allapotban.

Tisztitdshoz puha ruhat és szappanos vizet hasznaljon.
Ne hasznaljon a berendezés tisztitdsahoz éles tisztitd
segédeszkozoket. Ne hasznaljon agressziv, illan6 és mard
tisztito szereket.

A kertihulladék apritét évente egyszer ellendriztesse
tanusitvannyal rendelkezé szakemberrel.

A berendezést védje nedvesség és por ellen.
Az esetben, ha a gépet hosszabb ideig nem hasznalja,

takarja le és tegye szaraz, biztonsagos, gyerekek szamara
hozzaférhetetlen helyre.

Kovetelmények a gép kezeldjére |

Uzemzavarok megallapitasa

A gép kezel6je hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznélati utasitast.

Szakképzettség |

A gép hasznalatahoz elegendd szakember felvilagositasa
resp. a hasznalati utasitassal valé6 megismerkedés.
Specialis képzés nem sziikséges

Minimalis korhatar |

A géppel kizardlag 16 éven fellli személyek dolgozhatnak.

A tablazatban fel vannak tiintetve a lehetséges
lizemzavarok, ezek oka, s eltavolitasuk modja. Az
esetben, ha az tizemzavart nem képes eltavolitani,
forduljon illetékes szakemberhez.

A Karbantartas és tisztitas el6tt a gépet kapcsolja ki
az aramkorbdl a dugvilla konektrobdl valo eltavolitasaval.

A Aramiités veszélye.

Kivételt képez a fiatalkoruak foglalkoztatasa szakképzés

alatt, az oktato felligyelete mellet, szakképzettség Uzemzavar | Lehetséges okok | Eltavolitas
elsajatitasa érdekeében. A gép nem A gyljté box nincs A gyu'Jto box.gt _
Képzés muakodik felszerelve i szabalyszerlien szerelje
szabdlyszerlien fel
A gép hasznalatahoz elegend6 szakember felvildgositasa -Srgggé?;srsépdgﬁs éz;otl)goly?saz?:i?;n szerelje
resp. a hasznalati utasitassal valé megismerkedés. felszerelve fel
Specidlis képzés nem szilkséges. Hibas konektor Hasznaljon mas
= konektort
Szerviz Meghibasodott Ellenérizze, resp.
hosszabbité kabel cserélje ki a kabelt

Vannak miszaki kérdései? Reklamaci6? Sziksége van kabel
potalkatrészekre, vagy hasznalati utasitasra? A biztositék Cserélie ki a
Honlapunkon www.guede.com a Szerviz fejezetben leblokkolddott biztositékot
gyorsan és blrokraciat kizarva segitségere leszlink. Tulterhelés elleni Nyomja le a tulterhelés
Alternativ elérhetdségiink: E- biztositek elleni biztositek
mail:support@ts.quede.com Segitsenek, hogy leblokkolodott nyomégombjat
segithessiink Onéknek. Ahhoz, hogy esetleges (A2 abra, E/1 &bra) és
reklamacié esetén berendezését identifikalhassuk, az ,Uzemeltetés"
sziikségiink van a széria szamra, megrendelési fejezetben leirtak
szamra és a gyartasi évre. Ezeket az adatokat szerint oldja fel a
megtalalja gépe tipuscimkéjén. Annak érdekében, blokkot.
hogy ezek az adatok allandéan a keze ligyében P - P -
legyenek, kérem, irja be ezeket az alabbi tablazatba. roitands | noces ea punn | Gaaba varg o2
Széria szam: anyagot a behtizasahoz hasznalja
Termékszam: gép nem az illetékes
Gyartasi év: htzza be segédeszkozt.

. Az apritandd anyag | Tavolitsa el a beakadt
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360 beakadt a gépben apritand6 anyagot
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 (minden esetben
E-mail: support@ts.quede.com viseljen véds




munkakesztyiiket)

Nyomija le az
ellenmozgas
nyomoégombjat, esetleg
az ,Uzemeltetés”
fejezetben leirtak
szerint oldja fel a
blokkot.




Uvod

Se pred uporabo vase naprave natanéno preberite
priloZzena navodila za uporabo in varnostne napotke; le
tako bo Vasa naprava sluZila dolgo in brezhibno svojemu
namenu. Priporo€amo Vam, da navodila shranite na varno,
da jih lahko vedno in ponovno uporabite, kadar jih boste
potrebovali. V okviru stalnega izboljSevanja in razvijanja
nasih izdelkov si pridrzujemo pravico do tehni¢nih
sprememb izdelka.

Ta dokument se smatra za original navodil za uporabo.

(viSina 1,60m, odstopanje 1m) — toleranca pri merjenju +-
3dB

*k

Delovni rezim S6 40% oznacuje profil obremenitve 40
sekund obremenitve in 60 sekund delovanja na prazno,
prakti¢en za dolgoro¢no uporabo.

Splosni varnostni napotki

Obseg dobave

Napravo vzemite iz ovitka in preverite, ¢e so prisotni vsi
njeni sestavni deli:

GH 2800

polnilni lijak

nastavek za vtikanje

zbirna vreca oz. zbirna Skatla
originalna navodila za uporabo

Ce kateri od zgoraj opisanih delov v paketu manjka ali je
poskodovan, se prosim obrnite na svojega prodajalca.

Sestavljen stroj tehta 23,5 kg oz. 28kg. Za dviganje
naprave iz ovitka sta potrebni najmanj dve osebi.

Opis naprave

Masivna naprava s tihim delovanjem, s funkcijo valjanja in
povratnega delovanja. Primerno za obrezovanje vej in
grmovja; vrtne odpadke zreze (z rezili) in zdrobi (z valjem)
na manjSe kose, s ¢emer pospesuje zorenje komposta.
Samodejni odvzem materiala, namenjenega za drobljenje
do @ 40 mm, neposredni pogon in varnostno stikalo za
nihanje napetosti.

GH 2800 #94064 (slika E)

varovalka proti preobremenitvi

gumb Stop (rdece barve), zraven gumb Zagon
(zelene barve)

gumb za delovanje naprej in nazaj

funkcija delovanja naprej

funkcija delovanja nazaj

polnilni lijak

vti¢

zaticni vijak za reguliranje velikosti drobljenega
materiala (slika H/13)

zbirna koSara

stranski drzaj zbirne koSare

podstavek

transportno kolo

roCica za pritrditev zbirne Skatle (Pozor! Brez
pritrditve naprava ne deluje)
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Tehniéni podatki

ELEKTRICNA NAPRAVA ZA DROBLJENJE VRTNIH
ODPADKOV GH 2800 #94064

Napetost in frekvenca: 230V~50Hz
Zmogljivost motorja: 2800W (P1;S6 40%)**
Maks. zmogljivost motorja: 2994 min”

Vrsta varovalke: IPX4

Najvecji premer veje: najve¢ 40mm
Prostornina zbiralne vrece: 60l

Hrupnost: B Lwa 86dB *
Dimenzije (DxSxV v mm): 640x485x860
Teza: 28kg

*

Podatki o hrupnosti
Izmerjene vrednosti v skladu z 2000/14/EG

A

Natanéno preberite navodila, ki jih drzite v rokah.
Seznanite se z nastavitvami in s pravilno uporabo naprave.
Navodila za uporabo shranite na varno mesto za kasnejso
rabo.

Varno delo
Vase delovno mesto mora biti vedno pospravljeno!
Nered na delovnem mestu lahko povzro€i nesreco.

Racunajte z vplivi iz okolja.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem okolju.
Poskrbite za dobro razsvetljavo.

Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih teko€in ali
plinov.

Druge osebe naj stojijo v varni razdalji!

Druge osebe, predvsem pa otroci naj se ne dotikajo
naprave in kabla. Vedno naj se nahajajo v varni razdalji od
delovnega mesta.

Napravo shranjujte na varnem!
Naprave, ki jih ne uporabljajte, shranjujte v suhem in v
zaprtem prostoru, izven dosega otrok.

Ne preobremenjujte naprave!
Napravo uporabljajte v namen, za katerega je
skonstruirana.

Uporabljajte pravilno napravo!
Ne uporabljajte naprave v namen, kateremu ne sluzi.

Negujte svojo napravo!

Upostevajte vzdrzevalne predpise in napotke.

Redno preverjajte kabel naprave; morebitno zamenjavo
poskodovanega kabla prepustite vedno strokovnjakom.
Redno preverjajte podalj$ke in jih zamenjajte, ¢e so
poskodovani. Ro¢aj mora biti suh in vedno razmaséen.

Ravnajte pazljivo!
Posvetite se delu, ki ga opravljate. Pri delu bodite zbrani.
Stroja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni.

OPOZORILO!
Uporaba druge opreme je lahko potencialni povzrogitelj
poskodb.

Popravilo naprave prepustite strokovnjakom!

Ta naprava odgovarja ustreznim varnostnim dolocilom.
Napravo lahko popravlja le strokovnjak in lahko uporablja
le originalne dele; nestrokovno rokovanje ali poseganje v
napravo je za uporabnika nevarno.

Varnostni napotki in specifi¢ne lastnosti naprave

A

Preden posezete v mehanizem, napravo vedno izklopite in
izvlecite vti€ iz vtiCnice na zidu.

V kolikor se elektri¢ni kabel pri delu poskoduje, ali prereze,

se ga nikoli ne dotikajte, pa¢ pa izklopite varovalko
tokokroga, na katerega je naprava prikljucena.

ANe uporabljajte naprave s poSkodovanim kablom.



. Uporabljajte zas€itne rokavice in o€ala, zas¢ito

za sluh, trdno obutev in dolge hlace.

DaljSi drobljeni material, ki $trli iz naprave, se lahko pri
drobljenju zlomi in odleti z visoko hitrostjo, zato vedno
stojte v varni razdalji in delajte previdno.

AN
/= \Pazite se vrteCega se rezila. Nikoli ne vtikajte rok ali
nog v odprtino. (slika D)

AOsebe v blizini morajo biti varno oddaljene, da jih ne
zadenejo letecCi kosi drobljenega materiala.
Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji od naprave.

Pocakajte, da se naprava popolnoma ustavi, Sele potem
se je lahko dotaknete.

'%
Ne uporabljate naprave, kadar deZuje.

Nikoli ne stopajte na zbirno Skatlo.

¥

AN
£~ \Medtem, ko naprava deluje, se nikoli ne dotikajte
polnilnega lijaka. Naprava po izklopu Se nekaj ¢asa
doteka.

Otrokom in osebam, ki ne poznajo njenih funkcij ter
osebam z omejenimi psihofizi€nimi sposobnostmi, je
uporaba naprave prepovedana.

Preden vklopite napravo, jo sestavite v skladu z
navodilom.

Vedno uporabljajte stikalo Fl in ga pred vsako uporabo
preverite.

Uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so zasCiteni proti
brizgajoci vodi in primerni za zunanjo uporabo.

ANikoli se ne dotikajte vti¢a ali vtiCnice z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

Elektri¢ni in podaljSevalni kabel nikoli ne stiskajte, ne

vlecite zanj in ne raztegujte ga na silo. Kable zavarujte
pred prekomernim pregrevanjem, oljem ali ostrimi robovi.

AMedtem ko naprava deluje, ne smejo biti prisotni ne
ljudje in ne zivali na razdaljo 3 metrov. Uporabnik na
delovnem mestu odgovarja za druge osebe.

Uporabljajte le originalno opremo.

Ne nosite presirokih oblacil, dolgih vrvic ali kravate.

Napravo uporabljajte le, kadar stoji na ravni in trdi podlagi.

Naprave ne uporabljajte na tlakovani ali gramozni

povrsini. Leteci material lahko povzroci poSkodbe.

Se pred uvedbo naprave v pogon preverite vse vijake,
matice in druge pritrdilne elemente, e so dobro priviti in ¢e
je naprava zascitena in na ustreznem mestu. Necitljive ali
poSkodovane opozorilne etikete zamenjajte z novimi.

Pred vklopom preverite, Ce je lijak za polnjenje prazen.

Obraz in telo stran od polnilnega lijaka delujo€e naprave.

FAY

/N
£ ANe priblizujte rok, drugih delov telesa in obleke v
neposredno blizino polnilnega lijaka in odprtine za izmet.
(slika D)

Preden obesite ali snamete zbirno vre€o, napravo
izklopite.

Vedno stojte v trdno in ravnotezju. Ne nagibajte se preve¢
naprej, medtem ko polnite pa ne stojte nikoli visje od
podstavka naprave.

Vedno stojte dovolj dale¢ od odprtine za izmet.

Material skrbno pregledujte, ¢e ne vsebuje kovinskih
predmetov, kamnov, stekla, ploevine in drugih tujkov.

Napravo takoj izklopite, €e v rezalni mehanizem pade tujek
—1j. ko zaslisite cuden zvok ali zacutite, da naprava vibrira.
Izvlecite vti€ iz vti€nice in postopajte takole:
- ocenite nastalo Skodo
- vse poskodovane dele zamenjajte z novimi, ali
jih popravite.
- morebitne popuscene dele naprave takoj
pritrdite.

Nikoli ne poskusajte naprave popraviti sami, kljub temu, da
imate za to ustrezno izobrazbo.

Pazite, da se obdelovani material ne nabira v odprtini za
izmet; preprecuje transport in lahko povzroci povratni
sunek v polnilnem lijaku.

V kolikor je naprava zamasena, jo izklopite in pocakajte,
da se mehanizem popolnoma ustavi. Preden izvzamete
drobljen material iz naprave, izvlecite vti€ iz vtiCnice na
zidu.

Preverite, €e so vsi pokrovi in zas¢itne naprave
neposkodovane in pravilno pritriene. Se pred uporabo
napravo ustrezno o istite ali popravite.

Nikoli ne posku$ajte spreminjati nastavljenih vrtljajev
motorja. Glede vseh tehni¢nih tezav se posvetujte s
strokovnjakom.

Zrac&niki morajo biti vedno Cisti, dobro prehodni in brez
usedlin, da motor ne pregori in ne povzro€i pozara.
Nikoli ne dvigajte naprave, oz. ne prenasajte je, kadar
deluje.

Napravo izklopite in poCakajte, da se popolnoma ustavi;
izvlecite vti¢ iz vti€nice na zidu, kadar zapuScate mesto,
kjer delate.

Delujoce naprave nikoli ne nagibajte.

Naprave nikoli ne izpostavljajte dezju in vlagi. Napravo
shranjujte na ustreznem suhem mestu.

Nikoli ne izklapljajte varnostnega stikala za izklop v sili.

Uporaba v skladu z namenom

Naprava je namenjena za drobljenje vlaknastih in lesnih
vrtnih odpadkov, ki sluzijo za izdelavo komposta. Zbirna
vre€a, oz. Skatla je namenjena izklju&no za zbiranje (ne
shranjevanje) drobljenega materiala. Nikoli ne stopajte na
zbirno Skatlo.

Vsakr§na uporaba v drug namen je prepovedana.
Proizvajalec ne odgovarja za posledi¢ne Skode. Ne
pozabite, da nasi izdelki niso konstruirani za industrijsko
pac pa samo za privatno rabo.



Montaza GH 2800 #94064 (slika F/G) |

| Navodila za delo

Opozorilo! Pred vzdrzevanjem, €iS€¢enjem in montazo
napravo vedno izklopite in izvlecite vti€ iz vti¢nice na zidu.
Isto storite, Ce je poSkodovan, razrezan ali zvit elektricni
kabel.

Upostevajte napetost omrezja: napetost omrezja mora
ustrezati napetosti, navedeni na tipski etiketi naprave.

PodaljSevalni kabel manjSega prereza izrazito zmanjSuje
zmogljivost naprave. Pri kablih do dolZine 25m najmanj 3 x
1,5mm?, pri kablih nad 25 dolZine najmanj 2,5mm?2.
Opozorilo! Ne uporabljajte podaljSevalnih kablov, ki niso v
skladu s predpisi. PodaljSevalni kabel, vti¢ in spojni
material morajo biti neprepustne za vodo in izdelane za
zunanjo uporabo.

Kabelski priklju¢ki morajo biti suhi in ne smejo lezati na
tleh.

V kolikor se uporablja kabelski cilinder, kabel odvijte.

Pri GH 2800 #94064 postopaijte takole:
(slika F, G)
. Napravo vzemite iz ovitka (slika F/2 in F/3)
. Izvlecite zbirno Skatlo in pritrdite podstavke na
napravo (slika F/4 in F/5)
e  Pritrdite podvozje in transportna kolesa (sliki F/6
in F/7).
e Telo naprave postavite na podstavek (slika G/8)
(brezpogojno upostevaijte sliki G/8-1 in G/8-2 ).
e  Telo naprave pritrdite na podstavek. (slika G/9)
e  Zbirno Skatlo polozite pod napravo (slika G/10)
in fiksirajte z rocico za pritrditev zbirne Skatle
(G/10-1 in G/10-2) Pozor! Brez pritrditve ne
deluje.

Delovanje |

Napravo vedno postavljajte na trdno in vodoravno podlago.
Naprave nikoli ne nagibajte in ne premikajte je, kadar
motor deluje.

Opozorilo! Motor po izklopu doteka.

Odstranite zemljo iz korenin rastlin, da preprecite vdor
tujkov kot npr. kamenje, steklo, kovine, plastika ali tekstil v
polnilni lijak in v sistem naprave, saj bi jo lahko s tem
poskodovali.

Polnilni lijak mora biti prazen.

Vklop:
Pritisnite na zeleni gumb Zagon (slika A/3) oz.

(slika E/2)

Izklop
Pritisnite na rde¢i gumb Stop (slika A/3) oz.

(slika E/2)

Varovalka proti ponovnemu zagonu
Varovalka proti ponovnemu zagonu preprecuje slu€ajen
vklop naprave kadar npr. zmanjka toka.

Povratno delovanje
Pritisnite na gumb povratnega delovanja in ga drzite (slika

A/4), (slika A/4a) in glede izvedbo modela Se zelen gumb
za Zagon (slika A/3) oz. (slika E/2), valj za rezanje nato
deluje v obrnjeni smeri in sprosti zagozden material.

Varovalka proti preobremenitvi
V kolikor je preobremenjena (npr. ko se blokira valj), se
naprava v nekaj sekundah samodejno zaustavi.

Dodajanje materiala
Drobljen material le vlagajte, vrteCi valj ga bo samodejno
pomaknil napre;j.

o Dodajajte le toliko drobljenega materiala, da
se polnilni lijak ne zamasi.

. Ne drobite mehkih odpadkov, pa¢ pa jih takoj
odnesite na kompost.

. Pri tem pazite, da drobljeni material brez
oviranja pada v zbirno vre¢o oziroma Skatlo -
nevarnost zamasitve!

. Optimalen rezultat boste dosegli, v kolikor
zdrobite npr. veje neposredno potem, ko jih
odrezete.

Nastavitev pritisne plosce

Pritisna plo$¢a je tovarniSko nastavljena, zato je pred prvo
uporabo ni potrebno posebej nastavljati. Nastavitev
pritisne ploSce je potrebna takrat, ko se obrabi oz. ko se
veje med seboj zapletejo tako, da pride do zaustavitve
naprave.

V tem primeru postopaijte takole:

Vklopite motor in obracajte gumb za nastavitev (slika A/9
oz, slika E/6) ali slika H/13 korakoma v smeri urinih
kazalcev tako, da zasliSite rahlo trenje. Rezalni valj zbrusi
pritisno plo§¢o na pravilno velikost. Nastavite jo tako, da se
ne obrabi prehitro.

| Oznake

Varnost izdelka:

q3

Naprava odgovarja
standardom EU

Prepovedi:

&

®

Zascitite pred vlago in

Ne vlecite za vtic! .
dezjem!

Opozorilo:

>
P>

Opozorilo pred nevarnostjo

Opozorilo/previdno elektri¢nega udara.

>
[>>

Zavarujte se pred odbitimi in
lete€imi predmeti

Opozorilo! Vrte¢a naprava
pomeni nevarnost poskodb!

>
>

Ni primerno za uporabo v
notranjih prostorih

Osebe v blizini morajo stati
v varni razdalji od stroja.

Ukazi:

@
O

Pred uporabo natan¢no
preberite navodila za
uporabo

SploSen znak za prepoved.

3J
e




Uporabljajte za¢itna o¢ala in

Uporabljajte zas¢itne

slusalke. rokavice.
Varovanje bivanjskega okolja:
L]
ZA %

(Aigd}

Odpadke odvrzite odgovorno -
tako da ne Skodujete
bivanjskemu okolju

Kartonski ovitek je
namenjen za reciklazo,
odnesite ga v surovino.

7]
A b
||

Poskodovane in/ali dotrajane
elektri¢éne naprave oddajte v
surovino ali na ustrezno
mesto.

Ovitek:

F N

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpi¢no.

tokom

Posredni stik | Posredni
z elektriénim | elektri¢ni udar
tokom preko medija.

Varnostno stikalo FI za izklop
pri nihanju napetosti.

Druge nevarnosti:

Nevarnost Opis Varnostni ukrep (-i)
Odbiti Drobljen Vedno nosite za¢itna oCala
predmeti material, tujke | in rokavice.
in podobno
lahko raznese -
delci lahko z
veliko hitrostjo | Vi in osebe, ki stojijo v blizini,
tréijo in upostevajte varnostno
povzrocijo razdaljo.
poskodbe.
Drsenje, Elektri¢ni kabel | Glede na vrsto namestitve
spotika ali ali naprava sta | poskrbite za ustrezne
padec oseb lahko vzrok za | varnostne ukrepe. (izberite

spotiko.

primerno mesto za
namestitev, oznacite si mesto
za namestitev itd.).

e

interseroh
Transporverpackung
5484

Interseroh-Recycling-
Reciklaza

Tehniéni podatki :

B

Priklju¢ek

Teza

IPX4

Maks. vstopna zmogljivost

Vrsta zascite

@

Premer veje

Vsebina zbirne vrece oz.
zbirne Skatle

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske rabe ali
24 mesecev pri potro$niku in se zacne na dan prodaje

naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno priloZite
veljaven ra¢un, ki mora vsebovati datum prodaje in podpis

prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba, ki ni
strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride zaradi
nestrokovnega posega v napravo ali stika s tujki oz.
neupos$tavanja navodil ter kot posledica obi¢ajne uporabe.

Sekundarne nevarnosti in varnostni ukrepi |

Sekundarna nevarnost elektricnega udara:

Ukrepi v zasilnih primerih

PoSkodovani osebi za¢nite Cimprej dajati ustrezno prvo
pomoc in pokliCite zdravnika specialista v najkrajSem

moznem ¢asu.

Zavarujte jo pred drugimi nevarnostmi in jo pomirite.
Zaradi morebitne nezgode mora biti na delovnem
mestu vedno pri roki omarica prve pomoci kot
narekuje standard DIN 13164. Material, ki ga porabite,
nemudoma dopolnite z novim. V kolikor potrebujte
pomog¢, sporocite sledece podatke:

1. Kraj nezgode

2. Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4. Vrsta poskodbe
Odstranjevanje

Nevarnost Opis Varnostni ukrep (-i)
Neposreden | Elektriéni udar | Varnostno stikalo Fl za izklop
stik z pri nihanju napetosti.
elektricnim

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se
nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je
razlozen v poglavju »Oznake na napravi«.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek $¢iti napravo, da se med transportom ne po$koduje.
Ovitek izbiramo glede na naéin njegove ponovne uporabe
ali nacina odlaganja. Vec€inoma je embalaza namenjena za

reciklazo.

Ponovna uporaba ovitka kot surovine zmanjSuje stroSke
nastale z odstranjevanjem odpadkov.

Deli ovitka (npr. folije , Styropor®), so lahko nevarni za
otroke. Obstaja nevarnost zadusitve!

Dele ovitka shranjujte izven dosega majhnih otrok; ¢imprej

jih odstranite.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no

prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba

Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.




Minimalna starost

Pojav

Mozen vzrok

Resitev

Mladoletniki lahko uporabljajo napravo, ko dopolnijo 16.
leto starosti. Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci
udelezijo del z namenom, da se naucijo pravilne uporabe;
morajo pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje

Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuSeno osebo in
natancno preberite navodilo za uporabo. Posebno Solanje
zato ni potrebno.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za
uporabo?

Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo

v oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte nam,
da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko Va$o napravo
v primeru reklamiranja identificiramo, prosimo, da nam
posljete serijsko Stevilko, §t. narocila in leto izdelave. Vse
navedene podatke boste nasli na tipski etiketi. Da imate
vse navedene informacije pri roki, jih prosim vnesite tu:

Serijska Stevilka:
Kataloska Stevilka:
Leto izdelave:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-posta: support@ts.guede.com

Naprava ne | Zbirna Skatla ni Zbirno Skatlo namestite
deluje pravilno pravilno
namescena
Polnilni lijak ni Polnilni lijak namestite
pravilno name$¢en pravilno
Vti¢nica je Uporabite drugo
poskodovana vti¢nico
PodaljSevalni kabel | Kabel preverite,
je poskodovan poskodovanega
zamenjajte z novim.
Varovalka reagira Varovalko zamenjajte z
novo
Varovalka proti Pritisnite na gumb
preobremenitvi je varovalke proti
vklju€ena preobremenitvi (slika
A2, slika E/1) in
odpravite blokado tako,
kot je opisano v
poglavju »Delovanje«.
Ne pobira Material za Za potiskanje materiala,
materiala drobljenje je moker | ki ga Zelite zdrobiti,
za in mehak uporabljajte prilozen
drobljenje bat.

Drobljen material se
je zagozdil znotra;j
naprave

Odstranite material, ki
se je zagozdil (vedno

uporabljajte varnostne
rokavice)

Pritisnite na gumb
povratnega delovanja
0z. odstranite blokado v
skladu z napotki
poglavja »Delovanje«.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali izven nje
vrac€ate zavito v originalnem ovitku. S tem ukrepom se
ucinkovito prepreci odveéno Skodovanje pri transportu ali
spornemu reSevanju. Naprava je optimalno varovana
samo, Ce je zavita v originalni ovitek in tako je mozna
teko€a obdelava.

Vzdrzevanje in skladiS¢enje

QOdprtino za zrak in trup morata biti brez prahu in Cista.

Za CiS€enje uporabljajte mehko krpo in blago milnico.
Preprecite neposreden stik jedkih Cistilnih sredstev in
naprave. Ne uporabljajte ostrih, hlapljivih ali jedkih Cistilnih
sredstev.

Napravo mora vsaj enkrat letno pregledati strokovnjak
pooblas¢enega servisa.

Napravo ustrezno zascitite pred vlago in prahom.

Kadar je ne uporabljate, napravo pokrijte in jo shranite na
suho in varno mesto, izven dosega otrok.

Morebitne okvare

Tabela prikazuje mozne okvare, mozen vzrok za nastanek,
ter nacin odpravljanje le teh. V kolikor tezave prav tako ne
morete odstraniti, pripeljite strokovnjaka na pomoc¢.

A Pred vzdrzevanjem in €iS€enjem napravo izklopite
in izvlecite vti¢ iz vtiCnice na zidu.

A Nevarnost poSkodb zaradi elektricnega udara.




Uvod

Da biste postigli najduzi moguci radni vijek Vaseg
elektricnog uredaja, prije prvog pustanja istog u rad
pazljivo procitajte sve upute navedene u priru¢niku za
koriStenje snjeznog pluga i priloZene sigurnosne upute.
Osim toga Vam preporu€ujemo, da naputak za upotrebu
Cuvate za slucaj potrebe odnosno za slu¢aj bilo kakvih
sumnja ili pitanja u vezi koriStenja viSenamjenskog uredaja
za ostrenje. |z razloga postepenog tehni¢kog razvoja
proizvoda pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene u svrhu
pobolj$anja performansa istog.

Kod ovog dokumenta se radi o originalnom naputku za
koristenje.

*

Podatak o buci

Izmjerene vrijednosti izraGunati prema 2000/14/EG
(1,60m visina, 1m odstupanje) — tolerancija mjerenja +-
3dB

*k

Radni rezim S6 40 % oznacava profil optere¢enja od 40
sekundi optereéenja i prazni hod od 60 sekundi, za
prakti¢nu upotrebu prihvatljiv je i kontinuirani rad
postrojenja.

Opce upute za sigurnost na radu

Opseg isporuke

Uredaj izvadite iz ambalaze i provjerite da li su ureda;j i
njegovi dijelovi kompletni:

GH 2800 P

usipnik za punjenje

dio za uvlacenje

sabirna vre¢a odnosno sabirni boks
Originalne upute za koristenje

Ukoliko gore navedeni dijelovi nedostaju ili ako su
oSteceni, obratite se svome prodavacu.

Tezina stroja u montiranom stanju 23,5kg odnosno 28kg.
Preporuéujemo, da stroj iz ambalaze izvade bar dvije
osobe.

Oznaka uredaja

Robusna tiha drobilica s funkcijom valjanja/drobljenja
otpada i povratnog hoda. Idealno postrojenje za rezanje
grana i grmlja, vrtni otpad se obraduje i sjece na sitne
komade uz istovremeno usitnjavanje nozevima i drobljenje
pomocu valjka $to ubrzava kompostiranje otpada.
Automatsko uvlacenje drobljenog otpada presjeka do 40
mm, izravni pogon i prekida¢ sa zastitom od podnapona.

GH 2800 #94064 (slika E)

osigurac protiv preopterec¢enja

gumb Stop (crveni), gumb start (zeleni) pored
tipka za prebacivanje hoda naprijed i unatrag
funkcije rada napred

funkcije rada natrag

usipnik za punjenje

utikac

regulacijski vijak za reguliranje/podeSavanje
veli¢ine materijala za drobljenje (slika br. H/13)
koSara za skupljanje

bo¢ni drza¢ sabirnog kosa

noga

transportni kota¢

poluga za aretiranje sabirnog boksa (Pozor! Bez
fiksiranja uredaj ne radi)

O WWWN =

A0
229X

Tehnicki podaci

ELEKTRICNA DROBILICA VRTNOG OTPADA GH 2800
P #94064

Napon/frekvencija: 230V~50Hz

Snaga motora: 2800W (P1;S6 40%)**
Maks. snaga motora: 2994 min™

Vrsta zastite: IPX4

Najveci presjek grane: Najvise 40mm
Volumen spremnika: 60l

Razina buke: Lwa 86dB *
Dimenzije DxSxV (u mm): 640x485x860
Tezina: 28kg

A

Ove upute za rukovanje pazljivo procitajte. Upoznajte se s
nacinom i ispravnim koriStenjem uredaja i njegovim
komandnim elementima. Ove upute za koriStenje
sacuvajte na sigurno mjesto za kasniju uporabu.

Siugran rad

Odrzavajte svoje radiliSte uredno !
Nered na radnom mjestu moze uzrokovati ozljede pri radu.

Racunajte sa utjecajima u okolini

Uredaj ne smje biti izlozen kisi.

Ne upotrabljavajte uredaj u vlaznoj ili mokroj sredini.
Radno mjesto mora biti uvijek dobro osvijetljeno.
Uredaj ne koristite u blizini zapaljivih te€nosti ili goriva.

Ostale osobe duzne su zadrzavati se u sigurnoj
udaljenosti od uredaja!

Ostalim osobama a pogotovo djeci je upotreba uredaja i
kabla strogo zabranjena. Osigurajte da su u dovoljnoj
udaljenosti od radnog mjesta.

Stroj uvijek €uvajte na sigurnom mjestu!
Opremu, koju ne upotrebljavate Cuvajte na suhom,
zaklju¢anom mijestu, van dosega djece.

Nikad ne preopterecujte uredaj!
Uvijek radite u radnom opsegu snage uredaja.

Koristite strojeve prema njihovoj namjeni.
Ne koristite kabao u svrhu za koju nije namijenjen.

Redovito negujte uredaj!

PridrZzavajte se propisa o odrZavanju i uputa.

Redovito provjeravajte prikljuéni kabel uredaja, u slu€aju
oStecenja odnesite uredaj stru¢njaku radi zamjene.

Redovno provjeravajte produzne kablove, u slucaju
potrebe ih zamijenite novim. Dr8ke uredaja odrzavajte u
Cistom i suhom stanju, bez tragova ulja i masti.

Budite oprezni!
Uvijek pazite Sto radite. Pri radu postupaijte vrlo oprezno.
Nikad ne radite sa elektricnim uredajima ako ste umorni.

UPOZORENUJE!
KoriStenje druge opreme moze uzrokovati ozljede
korisnika.

Popravke uredaja smije vrsiti samo struéno
osposobljeni elektri¢ar!

Ovaj stroj udovoljava svim odgovarajuéim zahtjevima na
sigurnost uredaja. Popravke uredaja smije vrsiti samo
elektri¢ar sa struénom spremom, u suprotnom slucaju
moze do¢i do ozljeda korisnika.



Vazna upozorenja specifi¢na za ovaj stroj.

A

Prije izvodenja radova na mehanizmu za rezanje otpada
uredaj iskljuCite i izvadite utikac iz utinice.

U slu€aju presijecanja ili oSte¢enja kabla za napajanje
prilikom rada postrojenja ni u kom slu€aju nemojte dirati
kabel — u takvom slu¢aju deaktivirajte osigurac
predmetnog strujnog kruga.

A Uredaj nemoijte koristiti ako je oSte¢en prikljucni
kabel.

O Nosite zastitne rukavice, zastitne naocale,

zastitne sludalice, Evrstu obucu i dugacke hlace.

Otpad vece duljine koji viri iz uredaja moze biti prilikom
uvlacenja izbac€en, zbog toga je preporucljivo zadrzavati se
na dovoljnoj udaljenosti od otpada i postupati s pove¢anim
oprezom.

AN
£\ Pazite na rotirajuc¢i noz. Nikada nemojte stavljati ruke
ili noge u otvore uredaja. (slika D)

A Osigurajte da osobe koje se nalaze u okolini stroja
ne budu pogodene i ozlijedene izba¢enim predmetima.

Osobe u okolnom prostoru moraju se zadrzavati na
sigurnoj udaljenosti od uredaja

Dijelove stroja smijete dirati tek nakon $to se potpuno
zaustave.

'%
Uredaj ne koristite, ako pada kisa.

Ni u kom slu¢aju nemojte stupati na sabirni boks.

A

/R
£2 5 Tijekom rada stroja nemojte rukom dirati usipnik za
stavljanje otpada u drobilicu. Najlonska nit je nakon
isklju¢ivanja kosilice jo$ par sekundi u pokretu!

S uredajem ne smiju raditi djeca i osobe koje, zbog svojih
fizi€kih, senzori¢kih ili intelektualnih sposobnosti odnosno
neiskustva i neznanja nisu u stanju na siguran nacin
upravljati strojem.

Prije pustanja u pogon uredaj mora biti montiran prema
prilozenom naputku.

Koristite zastitni prekida¢ Fl i prije upotrebe provijerite
njegovo stanje.

Koristite samo produzne kablove koji su zasti¢eni od
prskanja vode i odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini.

A Ni u kom slu€aju nemojte dirati utika¢ priklju¢nog
kabla mokrim ili vlaznim rukama.

Nikada nemojte gaziti, ukljeStavati niti povlaciti kabel za
napajanje i produzni kabel. Cuvaijte kabao od prekomjerne
temperature, ulja i oStrih rubova.

A Tijekom rada postrojenja u krugu od 3 metra od
uredaja ne smiju se zadrzavati osobe niti Zivotinje. Tijekom
radnog vremena korisnika usisivaca piljevine snosi
odgovornost prema treéim osobama.

Koristite iskljucivo originalni pribor.

Pri radu nikada ne nosite Siroku odje¢u, duge konopce i
kravate.

Uredaj koristite u slobodnom prostoru na €vrstoj podlozi.

Uredaj nikada ne Kkoristite na poplo¢anim i

$ljunc¢anim podlogama. Izbaceni materijal moze uzrokovati
ozljede.

Prije pustanja postrojenja u rad provjerite zategnutost svih
vijaka, matica i drugih dijelova za priévr§cenje i provjerite
da su montirani svi zastitni elementi. Zamijenite oSte¢ene
odnosno neditljive upozorne i informacijske etikete i
plocice.

Prije pustanja stroja u pogon provjerite da je usipnik za
stavljanje otpada u drobilicu prazan.

Lice i tijelo trebaju biti van dosega usipnika za stavljanje
otpada.

AN

£2 4 Ruke i druge dijelove tijela i odjeCe nikada nemojte
priblizavati usipniku i otvoru za izbacivanje otpada. (slika
D)

Prije postavljanja ili vadenja sabirne vrec¢e uredaj iskljucite.

Prije rada s postrojenjem uvijek zauzmite stabilan polozaj.
Nemoijte se naginjati unaprijed i tijekom stavljanja otpada u
drobilicu nemojte stajati iznad noge uredaja.

Uvijek se zadrzavajte na dovoljnoj udaljenosti od

otvora za izbacivanje.

Provjerite da se u snijegu ne nalaze metalni predmeti,
kameni, boce, limenke i drugi strani predmeti.

U slu€aju prodora stranog predmeta ili ako drobilica
proizvodi neobi€ne zvuke ili vibrira, uredaj odmah
iskljucite. Izvadite utika€ uz uti¢nice i postupajte kako
slijedi:
- utvrdite nastalu Stetu
- zamijenite sve oStecene dijelove ili ih dajte na
popravak.
- provjerite olabavljene dijelove, prema potrebi ih
zategnite.

Nikada nemojte pokusati sami izvrSiti popravak
postrojenja, i to niti u slu¢aju da posjedujete odgovaraju¢u
kvalifikaciju.

Sprijecite gomilanje obradenog otpada u $ahtu za
izbacivanje otpada koji moze sprje€avati dodavanje i
uzrokovati povratni mehanicki udar u usipniku za stavljanje
otpada.

Ako je uredaj zacepljen, iskljucite ga i pricekajte dok se
mehanizam za rezanje ne zaustavi. Prije vadenja
izdrobljenog materijala iz drobilice izvadite utika¢ iz
utinice.

Provijerite da su poklopci i zastitni elementi u ispravnom
stanju i dobro priévrscéeni. Prije upotrebe eventualno
osigurajte odrzavanje ili popravak uredaja.

Nikada nemojte pokuSati mijenjati podeSenost broja
okretaja motora. U slu¢aju bilo kakvih problema obratite se
struénom servisu.



Otvore za provjetravanje o istite od ostataka otpada i
drugih naslaga kako biste sprije€ili oSte¢enje motora i
mogudi poZzar.

Stroj nikada nemojte podizati odnosno premjestati dok je u
radu.

Uredaj iskljucite, pricekajte dok se ne zaustave nozevi za
rezanje, i ako stroj napustate obavezno izvadite utika¢
kabla iz uti¢nice.

Nikada nemojte naginjati stroj dok je u radu.

Uredaj nemoijte izlagati kisi i vlaznosti. Stroj uvajte na
suhom mjestu.

Nikada nemojte poku$ati deaktivirati funkciju isklju€ivanja
stroja u nuzdi.

Koristenje uredaja sukladno njegovoj namjeni

Uredaj je namijenjen za drobljenje vlaknastog i drvnog
vrtnog otpada u svrhu kompostiranja. Sabirna vreca
odnosno sabirni boks sluze isklju€ivo za skupljanje (a ne i
skladistenje) izdrobljenog otpada. Ni u kom slu¢aju
nemoijte stupati na sabirni boks.

Svaka druga primjena je protivha namjeni uredaja.
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete i ozljede pri radu
s postrojenjem. Vodite racuna o tome da nasi proizvodi
nisu namijenjeni za industrijsku upotrebu.

Montaza GH 2800 #94064 (slika F/G)

Upozorenje! Prije odrzavanja, €iS¢enja i montaze
obavezno izvucite utikac iz uti¢nice. To isto je potrebno
uciniti ako je napojni kabel oStecen, presjecen ili namotan.

Pridrzavajte se parametara mreznog napona: Napon
izvora napajanja mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici/etiketi uredaja.

Produzni kabel premalog presjeka vodi¢a znatno smanjuje
snagu uredaja. Kod kablova duljine do 25m presjek kabla
mora biti najmanje 3 x 1,5mm?, kod kablova duljine iznad
25m presjek kabla treba biti najmanje 2,5 mm?2.
Upozorenje! Zabranjena je upotreba produznih kablova,
koji nisu u skladu s propisima. Produzni kablovi, utikac i
priklju¢ak mora biti nepropustan za vodu i namijenjen za
vanjsku uporabu.

Kablovi moraju biti savr§eno suhi i ne smiju biti poloZeni na
zemlji.

Ako se koristi kablovski bubanj za namatanje kabla, kabel
treba odmotati.

Kod U GH 2800 P #94064 postupaijte na slijedeci nacin:
(slika F, G)

. Izvadite uredaj iz ambalaze (slika br. F/2 i F/3)

. Izvadite sabirnu vre¢u u montirajte noge (slika
br. F/4 i F/5)

. Montirajte Sasiju i transportne kotace (slika br.
F/6i FI7).

e Tijelo stroja stavite na postolje (slika br. G/8) (u
svakom slucaju postupajte prema slici br. G/8-1 i
G/8-2).

e  Tijelo stroja sada pri¢vrstite na postolje. (slika
G/9)

e  Sabirni boks stavite ispod uredaja (slika br.
G/10) i osigurajte polugom za fiksiranje
sabirnog boksa (G/10-1 i G/10-2) Pozor! Bez
fiskiranja ne funkcionira.

Uvijek stavljajte uredaj na ¢vrstu i ravnu podlogu. Uredaj
nikada nemojte prevrtati i kretati njime dok je motor
upaljen.

Upozorenje! Motor se poslije isklju¢ivanja postepeno
zaustavlja.

Uklonite zemlju sa korijena i sprijecite prodor stranih
predmeta (na primjer kamenje, staklo, metali, plastika ili
tekstilije) u usipnik za stavljanje otpada u drobilicu
odnosno u unutradnjost uredaja i valjka za rezanje otpada,
u protivnom postoji opasnost od ostecenja drobilice.

Usipnik za punjenje mora biti prazan.

Ukljuéivanije
Pritisnite na zeleni gumb Start (slika A/3) odnosno
(slika E/2)

Iskljuéivanje
Pritisnite na crveni gumb Stop (slika A/3) odnosno
(slika E/2)

Osigurac¢ za zastitu od ponovnog pokretanja
Osigurac za zastitu od ponovnog pokretanja sprje€ava
ponovno pokretanje uredaja nakon prekida struje.

Povratni hod

Pritisnite gumb povratnog hoda i drzite ga pritisnutim (slika
br. A/4), (slika A/4a) i, ovisno o modelu stroja, i zeleni
gumb Start (slika br. A/3) odnosno (slika E/2), valjak za
rezanje se onda okre¢e u obrnutom smjeru i oslobada
blokirani materijal.

Osiguranje protiv preoptere¢enja

Ako je izlozen prevelikom optereéenju (na primjer blokada
valjka za rezanje) uredaj Ce biti nakon par sekundi
iskljucen.

Radne upute

Rad

Stavljanje otpada u drobilicu
Otpad samo stavljajte u otvor, rotirajuci valjak ga sam
uvladi unutar stroja.

o Kod stavljanja otpada u stroj pazite da ne
dode do prepunjenja i blokade usipnika.

o Nemojte drobiti mekani otpad (bez Evrste
konzistencije), ove vrste otpada mozete
odmah kompostirati.

e Osigurajte da otpad pada bez ikakvih
prepreka u unutrasnjost sabirnog boksa
odnosno sabirne vreé¢e — opasnost od
zacepljenja!

e  Optimalne rezultate ¢ete postici drobljenjem
svjeze odsjecenih grana.

PodesSavanje ploce za pritiskanje otpada

Ploca za pritiskanje otpada je tvornicki kalibrirana od
strane proizvodaca tako da podeSavanje prije prvog
pustanja u rad nije potrebno. Podesavanije ploce za
pritiskanje je potrebno zbog habanja odnosno u slu¢aju
medusobne blokade grana kada nije omoguéeno
besprijekorno drobljenje otpada.

U takvom sluéaju postupaijte kako slijedi:

Uz upaljeni motor postepeno okrecite gumb za
podeSavanije (slika br. A/9 odnosno slika E/6) ili slika. H/13
u smjeru vrtnje kazaljke na satu tako da se Cuje lagano
trenje. Rezni valjak ¢e bruSenjem prilagoditi plou za
pritiskanje za odgovarajuéu udaljenost. Podesite je samo
onoliko koliko je potrebno da se ploca ne istroSi prerano.




Oznaka

Sigurnost proizvoda:

q3

Zastitite od vlage.

Ambalaza mora biti
okrenuta prema gore.

Proizvod ispunjava zahtjeve

odgovarajucih normi EU
Zabrane:

O

interseroh

®

&

Interseroh-Recycling

Ne vucite za kabao!

Cuvaijte od kige i viage!

Upozorenje!

>

P>

TezZina

Upozorenje/Paznja

Upozorenje na opasnost od
ozljeda uslijed strujnog
udara

Tehnicki podaci:
L
[ ]

Priklju¢ak

—

—

IPX4

>

2>

I
Maksimalna ulazna snaga

Vrsta zastite

Opasnost od letecih dijelova.

Upozorenje! Rotirajuéi
dijelovi predstavljaju
opasnost od ozljeda!

[Z]

’ |

>

>

Presjek grane

Sadrzaj sabirne vrece
odnosno sabirnog boksa

Nije prikladno za upotrebu u
unutra$njim prostorima

Osobe u okolnom prostoru
moraju se zadrzavati na
sigurnoj udaljenosti od
uredaja

Jamstvo

Naredbe:

&

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske uporabe, a
24 mjeseca za potroSaca i pocinje na dan prodaje uredaja.
Jamstvo se odnosi samo na nedostatke, koji su nastali
zbog kvarnog materijala ili putem proizvodnje. Neophodno
Je, da se prilikom reklamacije dopremi i racun, koji mora
biti potpisan od strane prodavaca i obiljeZen datumom te

pecatom prodavaonice.

U okvir jamstva ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem
nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje stroja,
rukovanje silom odnosno zbog $tetnog dodira sa stranim

predmetima.

Op¢i znak zabrane

Prije rada sa strojem
pazljivo procitajte ovaj
naputak za uporabu.

Sekundarna opasnost i zastitne mjere

Sekundarna opasnost elektricnog udara:

Upotrebljavajte zastitne
naocale i slusalice.

Koristite zastitne rukavice.

Zastita Zivotne sredine:

il

N
co

Osigurajte stru¢nu likvidaciju
otpada kako ne bi doSlo do
ostecenja okolisa.

Ambalazu od ljepenke
odnesite na recikliranje u
odgovarajuci centar za
skupljanje otpada.

Opasnost Opis Zastitna(e) mjera(e)
Neposredan | Udar elektri¢ne | Prekida¢ za prekostrujnu
kontakt sa struje za$ctitu Fl

dijelovima

pod

naponom

Neposredan | Udar elektricne | Prekida¢ za prekostrujnu
kontakt sa el. | struje kroz za$ctitu Fl

strujom. medij.

)4

Ostale vrste opasnosti:

—

Elektricne ili elektronske
uredaje u kvaru i/ili likvidirane
uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za
skupljanje otpada.

Ambalaza:

Opasnost Opis Zastitna(e) mjera(e)
Izbaceni Drobljeni Upotrebljavajte zastitne
predmeti materijal, strani | naocale i rukavice.
predmeti itd.
mogu biti
izbaceni iz
uredaja i Ne samo Vi ve¢ i osobe u
uzrokovati okolini stroja trebaju se
ozljede. zadrzavati na dovoljnoj
udaljenosti od stroja.




Kabel za
napajanje i sam
uredaj mogu
biti uzrok pada i
ozljeda.

Klizanje,
spotaknuée
ili pad osoba

Poduzmite odgovarajuce
mijere sigurnosti ovisno o
nacinu instalacije.
(odgovarajuc¢e mjesto za
instalaciju, ozna¢enje mjesta
instalacije itd.)

Upute za sluéaj nuzde

Osigurajte prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to najbrze
potrazite stru¢nu lije€nicku pomoc.
Ostecenu osobu ¢uvajte od drugih opasnosti i pomirite ga.

Za slucaj eventualnih nezgoda i ozljeda na radu, na
radnom mjestu mora biti uvijek na raspolaganju
priruéna ljekarna za pruzanje prve pomoci u skladu sa

Na naSem home page www.guede.com u odjeljenju
»Servis“ ¢emo Vam pruziti pomo¢ brzo i bez nepotrebne
birokracije. Pomozite nam kako bismo Vam mogli pomoéi.
Radi identifikacije Vaseg aparata u slu¢aju reklamacije
potreban nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve ove podatke nacdi ¢ete na tipskoj plogici.
Kako biste ove podatke uvijek imali pri ruci, napisite je
molim ovdje:

Serijski broj:
Kataloski broj:
Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

standardom DIN 13164. Nakon koriStenja odredenog
materijala iz priruéne ljekarne neophodno je isti

Vazna informacija za korisnika

odmah dopuniti.
Ukoliko zahtijevate pomo¢,
navedite slijede¢e podatke:

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako je u
pitanju servis u sklopu garancije. Pomoc¢u ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite oSteéenje
prilikom transporta i njegovog spornog rieSavanja. Uredaj
je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi u originalnoj
ambalazi, ¢ime se osigurava tekuc¢a obrada.

Odrzavanje i skladistenje

1. Mjesto nezgode

2. Vrsta nezgode

3. Broj ozlijedenih osoba

4. Vrsta ozljede |
Likvidacija |

Upute za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
piktograma, koji se nalaze na njegovom kucistu na stroju
na omotacu. Objasnjenja znacenja pojedinacnih
ideograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju®.

Likvidacija transportne ambalaze

Ambalaza Stiti uredaj od ostecenja tijekom prijevoza.
Materijal ambalaze odabran je s obzirom na zastitu okolisa
i nacin likvidacija, $to znaci da materijal ambalaze moze
biti recikliran.

Vracanjem ambalaZe u novi ciklus ponovne upotrebe Stitite
sirovine i doprinosite smanjenju tro$kova likvidacije i
postupanja s otpadom.

Dijelovi ambalaze (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu. Postoji opasnost od gusenja!

Razmak i tijelo uredaja Cistite od prasine i necistoca.

Za Cisc¢enje koristite mekanu krpu i blagu otopinu vode sa
sapunom. Dijelove uredaja nikada nemojte Cistiti
agresivnim sredstvima za CiS¢enje. Za CiScenje dijelova
zabranjeno je koristiti agresivna, ishlapljiva i nagrizna
sredstva za CiSc¢enje.

Elektriéni uredaj mora biti jednom godiSnje provjeren od
strane strué¢no osposobljenog tehnicara.

Uredaj zastite od vlage i praSine.

Ako uredaj dulje vrijeme ne Koristite, pohranite ga na suho
mjesto van dosega djece.

Dijelove ambalaZe ¢uvajte van dosega djece i §to prije

Utvrdivanje kvarova

likvidirajte.

Preporuke prije upotrebe |

Prije upotrebe uredaja mora korisnik pazljivo procitati ove
upute za koristenje.

Kvalifikacija |

Osim detaljne upute od strane struénjaka u vezi koritenja
ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Minimalna starost osoblja stroja |

U tablici su navedeni moguci kvarovi, moguci uzroci ovih
kvarova i nacin otklanjanja. Ukoliko ipak ne uspijete
ukloniti utvrdeni kvar, obratite se struéno osposobljenom
servisu.

A Prije odrzavanja i ¢iS¢enja iskljucite uredaj i izvucite
utikac iz uti¢nice.

Postoji opasnost od udara elektriéne struje.

Sa uredajem smiju raditi samo osobe koje su napunile 16

godina. Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet
da ove osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih vjezbi
pod nadzorom stru¢nog voditelja obuke.

Obuka

KoriStenje uredaja zahtijeva samo odgovarajuéu pouku od
strane stru¢ne osobe odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u naputku za koristenje. Specijalna obuka nije
neophodna.

Servis

Da li imate tehnicka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam
trebaju rezervni dijelovi ili upute za uporabu?

Problem Vjerojatan uzrok Nacin uklanjanja
Stroj ne Sabirni boks nije Sabirni boks pravilno
radi ispravno namje$ten | montirajte

Usipnik za punjenje
nije ispravno
namjesten

Montirajte usipnik na
ispravan nacin

Uti¢nica je
ostecena.

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni
kabel

Kabel provijerite i
zamijenite ga novim,
ako je potrebno

Osigurac je Zamijenite osigurac
uklopljen novim

Osigura¢ protiv Pritisnite gumb
opterecenja je osiguraca za zastitu od

uklopljen

preopterecenja (slika br.




A/2), (slika E/1) i
uklonite blokadu prema
uputama u poglavlju
,Rad postrojenja“.

Otpad nije
uvuéen u
stroj

Otpad je mokar i
mekan

Za uvlagenje otpada u
unutrasnjost stroja
koristite dio za
uvlacenje

Doslo je do
uklijeStenja otpada
unutar stroja

Uklonite blokirani
otpadni materijal (uvijek
koristite zastitne
rukavice)

Pritisnite gumb za
povratni hod odnosno
uklonite blokadu prema
uputama u poglavlju
,Rad postrojenja“.




Vazna upozorenja specifi¢na za ovaj uredaj

A

Prije vrSenja radova na mehanizmu za sjecenje otpada
uredaj iskljuCite i izvadite utikac iz utinice.

U slu€aju presijecanja ili oSte¢enja el. kabla prilikom rada
uredaja nikad nemojte dirati kabel — u tom slu€aju iskljucite
osigura¢ strujnog kruga.

A Nikad nemojte uredaj koristiti ukoliko je oStecen el.
kabel.

O Upotrebljavajte zastitne rukavice, zastitne

naocale, zastitu za sluh, évrstu obuéu i duge pantalone.

Duzi otpad koji viri iz uredaja moze biti prilikom uvlacenja
izbacen, zbog toga je preporucljivo da se zadrzavate na
dovoljnoj udaljenosti od otpada; postupajte opreznije.

0

/N
£2 4 Pazite na vrte€i noZ. Nikada nemojte stavljati ruke ili
noge u otvore uredaja. (slika D)

A Obezbjedite da lica koja se nalaze u blizini uredaja
ne budu pogodena i ozlijedena lete¢im predmetima.

Lica u blizini moraju se zadrzavati na bezbjednoj
udaljenosti od uredaja.

Dijelove uredaja mozete dirati tek poslije potpunog
zaustavljanja.

'%
Uredaj ne upotrebljavajte kad pada kiSa

Nikad nemojte stupati na sabirnu kutiju.

M

AN
£2 4 U toku rada uredaja nemojte rukom dirati usipnik za
stavljanje otpada u drobilicu. Uredaj je poslije iskljuivanja
jo$ nekoliko sekundi u pokretu!

S uredajem ne smiju raditi djeca i lica koja, zbog svojih
fizi¢kih, senzori¢kih ili intelektualnih sposobnosti odnosno
neiskustva i neznanja nisu u stanju da ga koriste
bezbjedno.

Prije pustanja u rad uredaj mora biti montiran prema
prilozenim uputstvima.

Upotrebljavajte zastitni prekidac¢ Fl i prije upotrebe
provjerite da li je u dobrom stanju.

Upotrebljavajte samo produzne el. kablove koji su
zasti¢eni od prskanja vode i odobreni za upotrebu vani.

A Nikad nemojte dirati utika€ el. kabla mokrim ili
vlaznim rukama.

Nikad nemojte da gazite, ukljeStavate niti povlalite
elektricki i produzni kabel. Kabao €uvajte od prekomjerne
temperature, ulja i oStrih predmeta.

A U toku funkcionisanja u krugu od 3 metra od uredaja
ne smiju se zadrzavati lica niti Zivotinje. U toku rada
korisnik uredaja snosi odgovornost prema tre¢im
osobama.

Upotrebljavaijte iskljucivo originalni pribor.

Prilikom rada nikad ne upotrebljavajte Siroku odjec¢u, duge
konopce i skinite kravatu.

Uredaj upotrebljavajte u slobodnom prostoru na &vrstoj
podlozi.

A Uredaj nikad ne koristite na plo¢astim i ljunéanim
podlogama. Izbaceni materijal moze prouzrokovati ozljede.

Prije stavljanja uredaja u rad provjerite, da li su svi vijci,
matice i drugi dijelov za pri¢vrS¢enje zategnuti i provjerite
da li su montirani svi stitnici. Zamijenite oSte¢ene odnosno
necitke upozorne i informacijske etikete i plocice novima.

Prije stavljanja uredaja u pogon provjerite da je usipnik za
stavljanje otpada prazan.

Lice i tijelo trebaju biti van dohvata usipnika za otpad.

A

Y
£ % Ruke i druge dijelove tijela i odje¢e nikad nemojte
priblizavati usipniku i otvoru za izbacivanje otpada. (slika
D)

Prije postavljanja ili vadenja sabirne vrece uredaj iskljucite.

Prije rada s postrojenjem uvijek zauzmite stabilan polozaj.
Ne naginjite se unaprijed i tijekom stavljanja otpada u
drobilicu nemojte stajati iznad uredaja.

Uvijek se budite bezbjedno udaljeni od otvora za

izbacivanje.

Provjerite da se u snijegu ne nalaze metalni predmeti,
kamenje, boce, limenke i drugi strani predmeti.

U slu€aju prodora stranog predmeta ili ukoliko drobilica
zvuci neobi¢no odnosno vibrira, uredaj odmah iskljuite.
Izvadite utika¢ uz uti¢nice i postupajte kako slijedi:
- utvrdite Stetu, do koje je doslo
- sve ostecene dijelove zamijenite novima ili ih
dajte na popravak.
- provjerite olabavljene dijelove, prema potrebi ih
zategnite.

Nikad nemojte poku$ati da popravite uredaj i to ni u slu¢aju
da posjedujete odgovarajucéu kvalifikaciju.

Sprijecite gomilanje otpada u $ahtu za izbacivanje otpada
koji moze sprjeCavati dodavanje i uzrokovati povratni
mehanicki udar neposredno u usipniku.

Ukoliko je uredaj zapusen, iskljuCite ga i sacekajte dok se
mehanizam za sje€enje potpuno ne zaustavi. Prije vadenja
drobljenog materijala iz drobilice izvadite utika¢ iz uti¢nice.

Provjerite da su poklopci i zastitni elementi bez oStecenja i
dobro fiksirani. Prije upotrebe eventualno osigurajte
odrzavanje ili popravak uredaja.

Nikad nemojte pokusati mijenjati podeSenost broja okretaja
motora. U slu€aju bilo kakvih problema obratite se
struénom servisu.

Otvore za provjetravanje o istite od ostataka otpada i
drugih naslaga da biste sprijecili oStec¢enje motora ili pozar.
Uredaj nikad nemojte da podizete odnosno premjestate
dok se ne zaustavi.

Uredaj iskljucite, pricekajte dok se ne zaustave nozevi za
sje€enje i ukoliko uredaj napustate obavezno izvadite
utika€ iz uti¢nice.

Nikad ne naginjite uredaj dok je u radu.



Uredaj nemoijte izlagati kisi i vlazi. Uredaj saCuvajte na
suho mjesto.

Nikad nemojte pokusati deaktivirati funkciju iskljucivanja
stroja u nuzdi.

Koristenje uredaja u skladu sa njegovom namjenom

Uredaj je namijenjen za drobljenje vlaknastog i drvnog
vrtnog otpada u svrhu kompostiranja. Sabirna kesa
odnosno sabirna kutija sluze isklju€ivo za skupljanje (ne i
skladistenje) drobljenog otpada. Nikad nemojte stupati na
sabirnu kutiju.

Svaki drugi nacin upotrebe je protivan namjeni uredaja.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stete i ozljede nastale prilikom
koriStenja uredaja. Vodite racuna o tome, da nasi proizvodi
nisu namijenjeni za industrijsku upotrebu.

Montaza GH 2800 #94064 (slika F/G)

Upozorenje! Prije odrzavanja, ¢iS¢enja i montaze
obavezno izvucite utikac iz uti¢nice. Isto uradite, ako je el.
kabel ostecen, presjecen ili namotan.

Pazite na parametre mreznog napona: Napon izvora
napajanja mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici/etiketi uredaja.

Produzni kabel premalog presjeka vodi¢a znatno smanjuje
snagu uredaja. Kablovi duzine 25m moraju imati presjek
najmanje 3 x 1,5mm?, a kablovi duzine iznad 25m moraju
imati presjek najmanje 2,5 mm?2. Upozorenje! Zabranjena
je upotreba produ, nih kablova, koji nisu u skladu s
propisima. Produ, ni kablovi, utika¢ i priklju¢ak moraju biti
nepropusni za vodu i namijenjeni isklju¢ivo za vanjsku
uporabu.

Kablovi moraju biti savr§eno suhi i ne smiju se nalaziti na
zemlji.

Kada koristite kablovski bubanj, neophodno je da kabel
odmotate.

Kod GH 2800 P #94064 postupaijte na slijedeéi nacin:
(slika F, G)

. Izvadite uredaj iz ambalaze (slika br. F/2 i F/3)

. Izvadite sabirnu kesu u montirajte nogare (slika
br. F/4 i F/5)

. Montirajte Sasiju i transportne kotace (slika br.
F/6i FI7).

e  Tijelo uredaja postavite na postolje (slika br.
G/8) (u svakom slu€aju postupajte kako je
prikazano na slici br. G/8-1i G/8-2 ).

e Tijelo stroja sada fiksirajte na postolje. (slika
G/9)

. Sabirnu kutiju stavite ispod uredaja (slika br.
G/10) i obezbjedite polugom za fiksiranje sabirne
kutije (G/10-1 i G/10-2) Pozor! Bez fiskiranja ne
funkcionise.

otpada, u protivhom postoji opasnost od ostecenja
drobilice.

Usipnik za punjenje mora biti prazan.

Ukljucivanje
Pritisnite na zeleno dugme Start (slika A/3) odnosno
(slika E/2)

Iskljucivanje
Pritisnite na crveno dugme Stop (slika A/3) odnosno
(slika E/2)

Osigura¢ za zastitu od slu¢ajnog pokretanja
Osigura¢ za zastitu od slu¢ajnog pokretanja spriec¢ava
ponovno pokretanje uredaja poslije prekida struje.

Povratni rad

Pritisnite na dugme povratnog hoda i drzite ga (slika br.
A/4), (slika A/4a) i, ovisno od modela uredaja, i zeleno
dugme Start (slika br. A/3) odnosno (slika E/2), valjak za
sjeCenje se okreée u okrenutom smijeru i oslobada
zablokirani materijal.

Osigurac protiv preopterecenja

Ukoliko je izloZen prevelikom opterecenju (na primjer
blokiranje valjka za sje¢enje) uredaj ¢e se poslije nekoliko
sekundi iskljuciti.

Radna uputstva

Rad

Stavljanje otpada u drobilicu
Otpad jednostavno stavite u otvor, vrteci valjak ¢e ga sam
uvladiti u ureda;.

* Prilikom stavljanja otpada u uredaj pazite da
ne dode do suviSnog napunjenja i blokiranja
usipnika.

¢ Nemojte drobiti mekani otpad (bez €vrste
konzistencije); takav otpad mozete odmah
staviti na kompost.

e  Obezbjedite da otpad pada bez ikakvih
prepreka u sabirnu kutiju odnosno kesu —
opasnost od zapusenja!

e  Optimalne rezultate ¢ete postici drobljenjem
svjeze odsjecenih grana.

PodeSavanje ploce za pritiskanje otpada

Plo¢a za pritiskanje otpada je tvorni¢ki pode$ena od strane
proizvodaca tako da podeSavanije prije prvog uklju¢enja
nije potrebno. Plo¢u za pritiskanje podesite zbog habanja
odnosno medusobnog blokiranja grana kada nije
omoguceno besprijekorno drobljenje otpada.

U tom slucaju postupaijte kako slijedi:

Uz upaljeni motor postepeno okrecite dugme za
podesavanije (slika br. A/9 odnosno slika E/6) ili slika. H/13
u smjeru vrtnje kazaljke na satu tako, da se ¢uje lagano
trenje. Rezni valjak ¢e bruSenjem prilagoditi plocu za
pritiskanje za odgovarajuéu udaljenost. Podesite je samo
tako, kako je potrebno da se plo¢a ne istrosi prerano.

Uredaj uvijek postavljajte na €vrstu i ravnu podlogu. Uredaj
nikad nemojte prevrtati ni kretati s njime dok motor radi.

Upozorenje! Motor se poslije isklju€ivanja postepeno
zaustavlja.

Sklonite zemlju sa korijena i sprijeCite prodor tudih
predmeta (na primjer kamenje, staklo, metali, plastika ili
tekstilije itd.) u usipnik za stavljanje otpada u drobilicu
odnosno u unutradnjost uredaja i valjka za sjeCenje

Oznaka

Bezbjednost proizvoda:

C€

Proizvod ispunjava
naredenja odgovarajucih
direktiva EU

Zabrane:




®

@

Priklju¢ak Tezina

Ne vucite za kabel!

Cuvaijte od kige i vlage!

I IPX4

Upozorenje!

Maksimalna ulazna snaga Vrsta zaStite

>

>

Upozorenje/Paznja

Upozorenje na opasnost od
ozljeda zbog strujnog udara

[7]

>

>

Sadrzaj sabirne kese

Presjek grane odnosno sabirne kutije

Opasnost od letecih dijelova.

Upozorenje! Rotirajuéi
dijelovi jesu potencijalna
opasnost od ozljeda!

Garancija

>

>

Nije prikladno za upotrebu u
unutra$njim prostorima

Lica u blizini moraju se
zadrzavati na bezbjednoj
udaljenosti od uredaja.

Naredbe:

&

Op¢i znak zabrane

Prije koriStenja ovog
uredaja pazljivo procitajte
ovaj naputak za uporabu.

Garancija vazi 12 mjeseci u slucaju industrijske upotraebe,
a 24 mjeseca za potroSaca; pocinje vaziti na dan prodaje
uredaja.

Garancija se odnosi samo na nedostatke, koji su nastali
zbog kvarnog materijala ili prilikom proizvodnje.
Neophodno je, da se u slu¢aju reklamacije dopremi i racun
ili faktura, koja mora biti potpisana od strane prodavca i
obiljezena datumom i pe¢atom prodavaonice.

U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem
nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje uredaja,
rukovanje silom odnosno zbog Stetnog kontakta sa drugim
predmetima.

Sekundarna opasnost i zastitne mjere

©

Sekundarna opasnost elektricnog udara:

Opasnost Opis Zastitna(e) mjera(e)

Upotrebljavajte zastitu oCiju i
sluha.

Koristite zastitne rukavice.

Zastita Zivotne okoline:

il

N
iga

Neposredan | Udar elektri¢ne | Prekida¢ prekostrujne
kontakt sa struje zaSctite FI

dijelovima

pod

naponom

Neposredan | Udar elektri¢ne | Prekidac prekostrujne
dodir sa el. struje kroz za$ctite Fl

strujom. medij.

Osigurajte stru¢nu likvidaciju
otpada kako ne bi doSlo do
oStecenja okolisa.

Ambalazu od ljepenke

odnesite u recilazu ili u

odgovarajuéi centar za
skupljanje otpada.

Ostale vrste opasnosti:

Opasnost Opis Zastitna(e) mjera(e)

A

—
Elektri¢ne ili elektronske
uredaje u kvaru i/ili stare

uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za
skupljanje otpada.

Ambalaza:

.',-lf %
J

F

Zastitite od vlage.

Ambalaza mora biti
okrenuta prema gore.

Izbaceni Drobljeni Upotrebljavajte zastitu oCiju i
predmeti materijal, strani | zastitne rukavice.

predmeti itd.

mogu biti

izbaceni iz

uredaja i Ne samo Vinego i lica u

uzrokovati blizini uredaja moraju se

ozljede. zadrzavati na bezbjednoj

udaljenosti od istog.

Klizanje, El. kabel i sam | Poduzmite odgovarajuce
spotaknuce uredaj mogu mjere bezbjednosti ovisno o
ili pad lica biti uzrok pada i | naginu instalacije.

ozljeda. (odgovaraju¢e mjesto za
namjestanje, oznacenje

mjesta za namjestanje itd.)

O

interseroh

Transportverpackung

Uputstva za slucaj nuzde

Interseroh-Recycling

Tehnic¢ki podaci:

=L
[

Obezbjedite prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i §to prije
potrazite struénu pomo¢ ljekara.
Ostecenu osobu zastitite od drugih opasnosti i pomirite je.

Za slucaj eventualnih nesreca i ozljeda na radu, na
radiliStu mora biti uvijek na raspolaganju kutija za
pruzanje prve pomoci u skladu sa standardom DIN
13164. Poslije koriStenja odredenog materijala iz
priruéne ljekarne neophodno je isti odmah dopuniti.




Ukoilko trazite pomo¢,
navedite slijede¢e podatke:

Proizvod uvijek vraéajte u originalnoj ambalazi ukoliko je u
pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove sigurnosne

1. Mjesto nesrece mjere ucinkovito sprijecite oStec¢enje prilikom transporta i
2. Vrsta nesrece njegovog spornog rieSavanja. Uredaj je optimalno zasti¢en
3. Broj ozlijedenih osoba samo, kada se nalazi u originalnoj ambalazi, ¢ime se

4. Vrsta ozljede osigurava tekuc¢a obrada.

Likvidacija | | Odrzavanje i skladiStenje

Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
ideograma, koji se nalaze na njegovom kucéistu na uredaju
i na ambalazi. Objasnjenja znacenja pojedinaénih
ideograma ¢ete naci u poglavlju ,Oznake na stroju®.

Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaza stiti uredaj od oStecenja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaze odabran je s obzirom na
zastitu okoliSa i nacin likvidacije, Sto znaci da taj materijal
moze biti recikliran.

Vra¢anjem ambalaze u novi ciklus (reciklazu) stitite
sirovine i doprinosite smanjenju troSkova likvidacije i
rukovanja s otpadom.

Dijelovi ambalaze (npr. folije Styropor®) mogu biti opasne
za djecu. Postoji opasnost od gusenja!

Razmak i tijelo uredaja Cistite od praSine i necistoca.

Za Cisc¢enje koristite mekanu krpu i blagu otopinu vode sa
sapunom. Dijelove uredaja nikada nemojte Cistiti
agresivnim sredstvima za CiS¢enje. Za CiS¢enje dijelova
zabranjeno je Kkoristiti agresivna, ishlapljiva i nagrizna
sredstva za CiS¢enje.

Ovaj uredaj mora biti jednom godi$nje prekontrolisan od
strane stru€no osposobljenog tehnicara.

Uredaj zastite od vlage i prasine.

Ako uredaj dulje vrijeme ne koristite, pohranite ga na suho
mjesto van dosega djece.

Ambalazu €uvajte van dosega djece ili je Sto prije

Utvrdivanje kvarova

likvidirajte.

Preporuke prije koriStenja |

Prije koriStenja uredaja mora korisnik paZljivo procitati ova
uputstva za koristenje.

Kvalifikacija |

Osim detaljnih uputstava od strane stru¢njaka u vezi
koriStenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

U tablici su navedeni moguci kvarovi, moguci uzroci ovih
kvarova i nacin otklanjanja. Ukoliko ipak ne uspijete
ukloniti utvrdeni kvar, obratite se struéno osposoblijenom
servisu.

A Prije odrzavanja, €iS¢enja obavezno izvucite utikac
iz uti¢nice.

Postoji opasnost od udara elektri¢ne struje.

Minimalna starost osoblja, koje koristi uredaj |

Problem Vjerojatan uzrok Nacin uklanjanja
) L ) ) Uredaj ne Sabirna kutija nije Sabirnu kutiju pravilno
Uredaj mogu Koristiti samo osobe koje su napunile 16 radi ispravno montirajte
godina. Jedina iznimka je rad maloljgtnih osopa, pod o namjestena
u_slgv_om da ove osobe rage s ured_aje_m u okviru prakti€nih Usipnik za Usipnik montirajte
vjezbi pod nadzorom stru€¢nog voditelja. punjenje nije ispravno
pravilno namjesten
Obuka Utiénica je Upotrijebite drugu
ostecena. utiénicu
Primjena uredaja zahtijeva samo odgovaraju¢u pouku od Osteéen je Kabel prekontrolisite i
strane stru¢njaka odnosno upoznavanje sa uputama produzni kabel zamijenite ga novim,
navedenim u uputstvu za koriStenje. Specijalna obuka nije ako je potrebno
potrebna. Osigura¢ je Zamijenite osigura¢
ukljuéen novim
Servis Osigura¢ protiv Pritisnite na dugme
opterecenja je osiguraca za zastitu
Da li imate tehni¢ka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam ukljucen od preoptere¢enja
trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu? (slika br. A/2), (slika
Na nasim stranicama www.guede.com u odjeljenju E/1) i uklonite blokadu
»Servis“ pruzamo pomo¢ brzo i bez suviSne birokracije. prema uputstvima u
Pomozite nam kako bismo mi Vama mogli pomo¢i. Radi poglavlju ,Rad
identifikacije VaSeg uredaja za slu€aj reklamacije postrojenja“.
neophodan nam je serijski broj, broj narudzbe i godina Otpad nije | Otpad je vlazani Za uvlacenje otpada u
proizvodnje. Sve gore spomenute podatke naci ¢ete na uvucen u mekan uredaj upotrebljavajte
tipskoj etiketi. Da biste ove podatke uvijek imali pri ruci, uredaj dio za uvlaéenje
zapiSite ih molim tu: Doslo je do Sklonite blokirani
uklijestenja otpada | materijal (uvijek
Serijski broj: u uredaju. upotrebljavajte
Kataloski broj/broj narudzbe: zastitne rukavice)
Godina proizvodnje: Pritisnite na dugme za
povratni hod odnosno
Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360 sklonite blokadu
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999 prema uputstvima u
E-mail: support@ts.guede.com poglavlju ,Rad
postrojenja“.

Vazna informacija za korisnika




| Introducere |

Pentru a utiliza cu placere si cat mai mult timp concasorul
electric pentru deseuri de gradina, va rog sa cititi cu
atentie modul de punere in functiune si instructiunile de
securitate Tnainte de a-l pune in functiune. Va mai
recomandam ca sa pastrati modul de utilizare pentru cazul
n care veti dori, mai tarziu, sa va reimprospatati functiile
produsului. In cadrul unei dezvoltéri continue a produsului,
ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice in
scopul imbunatatirii produsului

Acest document este versiunea originala a modului
de operare.

Continutul livrarii |

Scoateti utilajul din ambalajul utilizat la transport si
verificati completitudinea si existenta acestor componente:

GH 2800

palnie de umplere

piesa de impingere

cos colector, respectiv boxa colectoare
mod de operare — versiune originala

Daca piesele lipsesc din livrare sau sunt deteriorate, va
rugam sa apelati la vanzatorul dumneavoastra.

Tn stare montat#, utilajul cantareste 23,5kg respectiv 28kg.
La nevoie, scoateti utilajul din ambalajul de transport
fmpreuna cu o alta persoana.

Descrierea utilajului |

Concasor robust, silentios cu tehnica de compresiune si
functiune de mers inapoi. Ideal pentru taierea ramurilor si
a tufigurilor, deseurile din gradina fiind prelucrate in aschii
marunte prin actiunea concomitenta a cutitelor care taie si
a compresiunii cilindrului, fapt care grabeste compostarea.
Antrenare automata a materialului cu diametrul de pana la
40 mm, actionare directa si intrerupator subtensiune.

GH 2800 #94375 (fig. E) |

1. protectie impotriva suprasolicitarii

2. buton Stop (rosu), alaturi butonul Start (verde)

3. buton mers inainte si mers inapoi

3A. functiune de mers inainte

3B. functiunea de mers napoi

4. palnie de umplere

5. stecher

6. surub de reglare pentru reglarea marimii
materialului prelucrat (fig. H/13)

7. cos colector

8. maner lateral al cosului colector

9. picior

10. roata transportoare

11. maneta de blocare a boxei de colectare (Atentie!

Fara blocare, utilajul nu este functional)
Date tehnice |

CONCASOR ELECTRIC PENTRU DESEURI DE
GRADINA GH 2800 #94375

Tensiune/frecventa: 230V~50Hz

Putere motor: 2800W (P1;S6 40%)**
Rotatii max. motor: 2994 min™

Protectie de tip: IPX4

Diametru max. ramura: max. 40mm

Volum cos colector: 60l

Nivel zgomot: Lwa 86dB *
Dimensiuni LxLxi (in mm): 640x485x860
Greutate: 28kg

*

Informatii despre zgomot

Valori masurate —constatate conform 2000/14/EG
(1,60m inaltime, 1m distanta) — toleranta la masurat +-3dB

*%

Regimul de functionare S6 40% defineste profilul solicitarii
40 secunde solicitare si 60 secunde mers in gol, pentru o
utilizare practica se admite functionarea de lunga durata.

Instructiuni generale de securitate

A

Cititi cu atentie prezentul manual de operare. Faceti

cunostinta cu elementele de comanda si cu folosirea
corecta a utilajului. Pastrati la loc sigur manualul de

operare pentru a-l putea consulta mai tarziu.

Munciti in siquranta

intretineti in ordine locul de munci!
Dezordinea la locul de munca duce la accidente.

Aveti in vedere influenta factorilor din jur

Nu expuneti utilajul actiunii ploii. Nu folositi utilajul in mediu
umed sau ud.

Asigurati o sursa buna de lumina.

Nu folositi utilajul in apropierea lichidelor sau gazelor
inflamabile.

Tineti alte persoane la o distanta sigura de utilaj!

Nu lasati alte persoane, in deosebi copiii, sa se atinga de
utilaj si de cabluri. Tineti-i la o distanta suficienta de locul
dvs. de munca.

Depozitati-va bine utilajul!
Ar trebui ca, utilajul pe care nu-I folositi, sa- depozitati la
un loc uscat, incuiat, inaccesibil copiilor.

Nu va suprasolicitati utilajul!
Lucrati in plaja de performanta prezentata.

Folositi un utilaj corect!
Nu folositi utilajul in scopuri pentru care nu este destinat.

Ingrijiti-va utilajul!

Respectati prescriptiile de intretinere si instructiunile.
Verificati cu regularitate cablurile iar in caz de defectiune,
dati-le la inlocuit la un specialist autorizat.

Controlati cu regularitate cablul prelungitor, inlocuiti- in
cazul in care acesta prezinta semne de deteriorare.
Intretineti manerul in stare uscata, fara urme de ulei si
grasime.

Fiti atenti!
Acordati atentie celor de faceti. Ganditi-va atunci cand
lucrati. Nu lucrati cu utilajul atunci cand sunteti obosit.

AVERTISMENT!
Folosirea altor accesorii reprezinta risc de accidentare.

Utilajul dumneavoastra trebuie reparat numai de un
electrician!

Prezentul utilaj corespunde prevederilor de securitate
respective. Reparatiile poate sa le efectueze numai un
electrician, folosind piese de schimb originale, in caz
contrar utilizatorul se expune riscului de accidentare.

Instructiuni de securitate specifice utilajului

A

Tnainte de a incepe lucrul pe mecanismul de taiere,
deconectati utilajul si scoateti stecherul din priza.



Daca in timpul functionarii, cablul de alimentare se taie
sau se defecteaza, in nici un caz nu va atingeti de el,
deactivati siguranta respectivului circuit electric.

ANu folositi niciodata utilajul cu un cablu deteriorat.

Purtati manusi de protectie, ochelari de

protectie, protectia auzului, incaltaminte sigura si pantaloni
lungi.

Materialul de maruntit de dimensiuni mai lungi care
depaseste limitele utilajului, fiind tras inauntrul utilajului
poate sa fie proiectat pe neasteptate, de aceea mentineti o
distanta suficienta si lucrati cu prudenta.

A,
/

@Atengie la cutitul de taiere Tn miscare. Nu introduceti
niciodata mainile sau picioarele in acest orificiu (fig. D).

AFiti atenti ca persoanele din jur sa nu fie atinse sau
ranite de obiectele proiectate.

Tineti la distanta sigura de utilaj persoanele din jur.

Asteptati ca toate componentele utulajului sa se opreasca
definitiv si abia dupa aceea atingeti-va de ele.

@

Nu folositi niciodata utilajul pe ploaie.
Nu calcati niciodata pe boxa colectoare.

a
AR
£™ " \Nu puneti niciodatd méana, in timpul functionarii, in
palnia de umplere. Dupa deconectare, utilajul nu se
opreste imediat.

Copiii si persoanele care nu au fost instruite n privinta
utilajului si persoanele cu capacitaii fizice, senzoriale si
psihice reduse nu au voie sa deserveasca utilajul.

Tnainte de a pune utilajul in functiune, acesta trebuie s4 fie
montat conform manualului anexat.

Utilizati intrerupatorul FI pe care trebuie sa-I verificati
fnaintea fiecarei utilizari.

Folositi numai cabluri prelungitoare protejate de stropirea
cu apa si confirmate pentru uz in exterior.

ANu va atingeti niciodata de stecher sau de priza cu
mainile ude.

Nu treceti niciodata cu utilajul peste cablurile de alimentare
si prelungitoare, nici nu le strangulati, nu trageti de ele.

Protejati cablul de temperaturi extreme, de ulei si muchii
ascutite.

Ain timpul functionarii, pe o raza de 3 metri nu au voie
sa se afle persoane sau animale. Operatorul responsabil
fata de terti in zona de lucru.

Folositi in exclusivitate accesorii originale.

Nu purtati haine largi, snururi lungi si cravate.

Operati utilajul pe un loc liber cu o baza plana si sigura.

Nu folositi niciodata utilajul pe o baza pavata sau cu

pietris. Materialul proiectat poate provoca raniri.

Tnainte de a pune utilajul in functiune, controlati toate
suruburile, piulitele si alte componente de fixare daca sunt
stranse suficient iar instalatiile de protectie daca sunt
amplasate corect. Inlocuiti placutele de avertizare si
informare in cazul in care sunt deteriorate, respectiv
ilizibile.

Tnainte de a porni utilajul, verificati daca palnia de umplere
este goala.

Fata si corpul trebuie sa se afle in afara razei de actiune a
palniei de umplere.

f{\\

AN
£ \FEvitati apropierea mainilor, a altor parti ale corpului si
a hainelor de palnia de umplere si de orificiul de evacuare.
(fig. D)

Opriti utilajul Tnainte de a pune sau scoate cosul de
colectare.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul si o pozitie sigura in
timpul lucrului. Nu va aplecati prea mult inainte iar in
timpul alimentarii sa nu stati niciodata mai sus de piciorul
utilajului.

Tntotdeauna stati la o distanta suficienta de zona de

evacuare.

Acordati o grija deosebita materialului prelucrat — acesta
nu trebuie sa contina parti de metal, pietre, ambalaje de
sticla sau tabla si alte obiecte straine.

Opriti imediat utilajul daca in mecanismul de taiere a
patruns un obiect strain iar aparatul incepe sa scoata
zgomote neobisnuite sau sa vibreze. Scoateti stecherul di
priza si procedati in felul urmator:
- evaluati dauna
- nlocuiti toate partile deteriorate sau dati-le la
reparat
- verificati daca componentele sunt degajate, si,
eventual, fixati-le.

Niciodata nu va straduiti sa reparati utilajul, nici atunci
cand sunteti instruit in mod reglementar.

Aveti grija ca materialul prelucrat sa nu se adune in putul
de evacuare; impiedica transportul si poate provoca
efectul de recul in palnia de umplere.

Daca utilajul este infundat deconectati-l si asteptati ca
mecanismul de taiere sa se opreasca. Inainte de a evacua
materialul maruntit din utilaj, scoateti stecherul din priza.

Verificati daca capacele si instalatiile de protectie nu sunt
defectate si daca sunt fixate corect. Inainte de utilizare
efectuati eventual reparatia sau lucrarea de intretinere
necesara.

Nu incercati niciodata sa modificati reglajul turatjilor
motorului. Daca aveti vreo problema, apelati la un
specialist.

Orificiile de aerisire trebuie intretinute intotdeauna fara
resturi si alte depozitari in el, aceasta pentru a evita
deteriorarea motorului si un posibil incendiu. Niciodata nu
ridicati sau transportati utilajul cu motorul in functiune.

Deconectati utilajul, asteptati sa se opreasca mecanismul
de taiere si scoateti stecherul din priza, aceasta
intotdeauna cand parasiti locul de munca.



Nu aplecati niciodata utilajul in timpul functionarii.

Niciodata nu expuneti utilajul actiunii ploii si umiditatji.
Depozitati utilajul numai intr-un loc uscat.

Nu incercati niciodata sa scoateti din functiune utilajul
printr-o deconectare fortata.

Utilizare conform destinatiei

Utilajul este destinat maruntirii deseurilor de gradina de
natura fibroasa si lemnoasa in scopul compostarii. Cogul,
respectiv boxa de colectare este destinat in exclusivitate
colectarii (nicidecum depozitarii) materialului zdrobit. Nu
pasiti niciodata pe boxa de colectare.

Orice alta utilizare este contradictorie determinarii.
Producatorul nu este responsabil de daunele si
accidentele ulterioare. Aveti in vedere faptul ca utilajele
noastre nu sunt concepute pentru uz industrial.

Montajul utilajului GH 2800 #94375 (fig. F/G)

Atentie! Inainte de a efectua lucrari de intretinere, curatare
si montaj, utilajul trebuie deconectat si scos din priza.
Acelasi lucru trebuie facut si in cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, taiat sau incalcit.

Respectati tensiunea de retea: tensiunea sursei de
electricitate trebuie sa corespunda datelor de pe placuta
de date a utilajului.

Cabilul prelungitor cu sectiune mica a conductorului reduce
simtitor performanta utilajului. La cablurile cu o lungime de
pana la 25m — minimum 3 x 1,5mm?, la cablurile cu o
lungime de peste 25m minimum 2,5mm?. Atentie! Este
interzisa utilizarea cablurilor nereglementare. Cablul
prelungitor, stecherul si cupla trebuie sa fie impermeabile
si certificate pentru uzul in mediul extern

Cupla cablului trebuie sa fie uscata si nu trebuie sa stea
pe jos.

La utilizarea tamburului, cablul trebuie desfasurat.

La GH 2800 #94375 procedati in felul urmator:
(fig. F, G)

. Scoateti utilajul din ambalaj (fig. F/2 si F/3)

. Scoateti boxa de colectare si fixati picioarele pe
utilaj (fig. F/4 si F/5)

e  Fixati sasiul si rotile transportoare (fig. F/6 si
FI7).

e Puneti corpul utilajului pe suport (fig. G/8)
(respectati absolut fig. G/8-1 si G/8-2 ).

e  Fixati acum corpul utilajului de suport (fig. G/9)

e  Puneti boxa de colectare sub utilaj (fig. G/10) si
blocati cu maneta de blocare a boxei de
colectare (G/10-1 si G/10-2) Atentie! Fara
blocare este nefunctional.

Functionare

Amplasati intotdeauna utilajul pe o baza orizontala sigura.
Nu aplecati si nu miscati utilajul cu motorul in functiune.

Atentie! Dupa deconectare, motorul nu se opreste imediat.
Tnlaturati paAmantul de la radacina si evitati patrunderea
obiectelor straine, ca de ex. pietre, sticla, metale, plastic
sau textile, in palnia de umplere, deci in utilaj si la cilindrul
de taiere - risc de deteriorare a utilajului.

Palnia de umplere trebuie sa fie goala.

Pornire
Apasati butonul verde Start (fig. A/3) respectiv
(fig. E/2)

Oprire
Apasati butonul rosu Stop (fig. A/3) respectiv
(fig. E/2)

Siguranta impotriva repornirii
Siguranta impotriva repornirii impiedica o pornire
neprevazuta a utilajului dupa o intrerupere de curent.

Mersul inapoi

Apasati si tineti apasat butonul pentru mersul inapoi (fig.
A/4), (fig. A/da) si, in functie de model, in plus butonul
verde Start (fig. A/3) respectiv (fig. E/2), cilindrul de taiere
se misca apoi in sens invers si degajeaza materialul
blocat.

Protectie impotriva suprasolicitarii

in cazul in care utilajul este expus unei suprasolicitiri mari
(de ex. blocarea cilindrului de taiere), acesta se opreste
dupa cateva secunde.

Instructiuni de lucru

Alimentare cu material
Introduceti doar materialul de prelucrat, cilindrul de taiere
in migcare 1l va trage automat.

e Introduceti numai atat material de prelucrat
cat sa nu infunde palnia de alimentare.

e Nu zdrobiti material moale, neconsistent,
compostati-l direct.

o  Fiti atenti ca materialul zdrobit sa cada fara
piedici in boxa, respectiv in cosul colector —
pericol de impotmolire!

e  Veti atinge rezultate optime prelucrand
crengi proaspete, la scurt timp dupa taierea
lor.

Reglarea placii de presare

Placa de presare este calibrata de producator si nu
necesita reglare Thainte de prima punere in functiune.
Reglarea placii de presare este necesara din cauza de
uzura, daca, de ex., crengile se impotmolesc unele in
altele si nu se permite do concasare perfecta.

in astfel de cazuri procedati astfel:

Cu motorul in functiune rotiti butonul de reglare (fig. A/9
respectiv fig. E/6) sau fig. H/13 in pasi mici in sensul rotirii
acelor de ceasornic astfel ca sa se auda o usoara frecare.
Cilindrul de presare va slefui placa de presare la o distanta
corecta. Reglati apoi placa astfel ca sa nu se consume
prea repede.

Marcare

Securitatea produsului:

q

Produsul corespunde
normelor UE aferente

Interdictii:

@

®

Este interzis a se trage de
stecher!

Protejati de ploaie si
umiditate!




Avertisment:

>

>

Avertizare/atentie

Avertizare impotriva
pericolului prezentat de
tensiunea electrica

>

P>

Avertizare Tmpotriva obiectelor
proiectate

Avertizare! Utilajul cu
rotatie reprezinta risc de
accidentare!

>

Diametru creanga

Continutul cosului de
colectare, respectiv al boxei
de colectare

| Garantie

Perioada de garantie se extinde pe o perioada de 12 luni

-t

Nu este adecvat spatiilor
interne

Tineti persoanele din jur la
distanta sigura de utilaj

Comenzi:

&

Semn general de interdictie

Cititi manualul de operare
inainte de utilizare

3)

&

Folositi ochelari de proteciie si

la o utilizare industriald, 24 de luni pentru consumatori,
incepand cu data achizitionarii aparatului.

Garantia se refera numai la insuficientele provocate de
defectele de material sau de un defect de productie. in caz
de reclamatie in perioada de garantie, trebuie prezentat
documentul original de achizitie cu data vanzarii.

Garantia nu se refera la o utilizare improprie, ca de
exemplu suprasolicitarea aparatului, utilizarea violenta,
deteriorare prin interventie strdina sau cu obiecte straine,
nerespectarea modului de utilizare si montaj si nici la

uzura obignuita.

| Pericole remanente si masuri de protectie |

Pericole electrice remanente:

casca antifonica Folositi ménusi de protectie Periclitare | Descriere Masura(i) de protectie
Contact Electrocutare Intrerupétor de protectie
Ocrotirea mediului ambiant: electric direct impotriva curentului fals FI
S AN Contact Electrocutare | Intrerupétor de protectie
@—h C“D electric prin mediu impotriva curentului fals Fl
— indirect
Lichidati deseurile in mod | Ampalajul din carton poate
profesional astfel, ca sa nu fi predat la punctele de PORTPrn
afectati mediul émbiant colectare in scopul Alt? p_erlclltarl: : Fy—yT -
. reciclarii. Periclitare Descriere Masura(i) de protectie
J Obiecte Material Purtati intotdeauna manusi si
X proiectate zdrobit, obiecte | ochelari de protectie.
e straine si altele
Aparatele defecte si /sau pot fi proiectate
lichidate trebuie s fie predate din utilaj si pot _
la punctele de colectare provoca ranir D_umneavoastra_§| p(_ersoarjele
corespunzatoare. din jur respectati o distanta
de siguranta suficienta.
Ambalaj:
.’:‘,'_‘:'; A, b
‘T‘ | | Alunecare, Chiar si cablul | In functie de tipul de instalare,
v impiedicare, | de alimentare luati contramasurile
sau caderea | poate fi o cauza | corespunzatoare (instalarea
Ocrotiti impotriva umiditatji Ambalajul trebuie orientat persoanelor | a impiedicarii. | intr-un loc indicat, marcarea
spre in sus. locului de instalare, etc.)
@ | Comportament in cazuri extreme |
interseroh
Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un timp cat
Interseroh-Recycling mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti ranitul de alte accidente si calmati-I.
Date tehnice: In cazul unui eventual accident, la locul de munca
l trebuie sa se gaseasca intotdeauna la indeméana o
— trusa medicala de prim-ajutor, conform normei DIN
- 13164. Materialul pe care il veti consuma din trusa
1—|‘ medicala trebuie completat imediat.
In cazul in care solicitati ajutor, prezentati urmatoarele
Cupla Greutate date:
— 1. Locul accidentului
| — I IPX4 2. Tipul accidentului
= = 3. Numarul ranitilor
Putere max. Tip protectie 4. Felul ranirilor




Lichidare |

Instructiunile de lichidare reies din pictogramele plasate pe

este asigurata si solutionarea rapida si fara piedici a
reclamatiei.

utilaj, respectiv pe ambalaj. Descrierea semnificatiilor le

intretinere si inmagazinare

veti gasi la capitolul ,Marcaje pe utilaj“.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul protejeaza utilajul in timpul transportului
impotriva deteriorarilor. Materialele de ambalaj sunt
utilizate de regula in functie de modul lor de incadrare fata
de mediul ambiant si a modului de lichidare, de aceea
acestea pot fi reciclate.

Tnapoierea ambalajelor in circuitul de materiale
economiseste materiile prime si reduce cheltuielile pentru
lichidarea deseurilor.

Parti ale ambalajului (de ex. folie, stiropor) pot prezenta
pericol pentru copii. Exista riscul de asfixiere!

Asigurati ca copiii sa nu aiba acces la aceste parti ale
ambalajului si lichidati-le cat mai repede.

Exigente la adresa personalului de deservire |

Intretineti curate si fir& praf orificiul de aerisire si corpul.

Pentru a le curata folositi o carpa moale cu o emulsie
slaba de apa cu sapun. Evitati contactul direct al utilajului
cu mijloace agresive de curatare. Este interzisa utilizarea
detergentilor agresivi, volatili si caustici.

O data pe an, duceti concasorul electric pentru deseuri de
gradina la verificat de un specialist calificat si autorizat.

Utilajul trebuie protejat impotriva umiditatii si a prafului.

Daca nu folositi utilajul o perioada mai lunga, depozitati-I
acoperit la un loc uscat, sigur, inaccesibil copiilor

Personalului de deservire trebuie sa citeasca cu atentie

Depistarea defectiunilor |

manualul de operare inainte de a folosi utilajul.

Calificare |

n scopul operarii utilajului, in afaré de o instruire
amanuntita din partea unui specialist, nu este necesara
nici o alta calificare speciala.

Varsta minima |

Utilajul poate fi operat de persoane care au implinit varsta
de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul pregatirii lor

Tabelul prezinta defectiuni posibile, cauza lor posibila si
posibilitati de remediere a acestora. Daca totusi nu reusiti
sa inlaturati problema, chemati in ajutor un specialist.

A Tnaintea efectuarii lucrarilor de intretinere si de
curatare, deconectati utilajul si scoateti stecherul din priza.

A Pericol de electrocutare.

profesionale pentru a obtine deprinderi, aceasta doar sub Simptome | Cauza posibila Remediere
supravegherea instructorului. Utilaj Boxa de colectare Montati corect boxa de
pericol nu este corect colectare
Instruire amplasata
Palnia de Montati corect palnia de
Utilizarea aparatului necesitd numai o instruire adecvata alimentare nu este | alimentare
din partea unui specialist, respectiv de modul de operare. corect montata
Un instructaj special nu este necesar. Priza defecta Folositi alta priza
Cablu prelungitor Verificati si, respectiv,
Servis | defect inlocuiti cablul
Siguranta cupleaza Inlocuiti siguranta
Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti Protectia impotriva | Apasati butonul
nevoie de piese de schimb sau de manualul de suprasolicitarii s-a protectiei impotriva
deservire? cuplat suprasolicitarii (fig. A/2,
Pe site-ul nostru www.quede.com, la sectia Servis, va fig. E/1) si inlaturati
vom ajuta repede si nebirocratic. Va rugam sa ne ajutati sa blocajul, v. Qescn?rea la
va ajutdm. Pentru a putea, In caz de reclamatji, identifica i i cap. ,Functionare”.
utilajul dumneavoastra, avem nevoie de numarul seriei, Materialul | Materialul prelucrat | Pentru introducerea
numarul comenzii i anul de productie. Toate aceste date prelucrat este umed si moale | materialului prelucrat
le veti gasi pe placuta de tip. Pentru ca sa aveti la nu este folositi piesa pentru
indemana aceste date, va rugdm si le notati mai jos. tras impingere
induntru Materialul prelucrat | Inlaturati materialul
Serie nr.: s-a blocat in utilaj blocat (purtati
Comanda nr.: intotdeauna manusi de
An productie: siguranta)
Apasati butonul pentru
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360 mers inapoi, respectiv
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999 Tnlaturati blocarea
E-Mail: support@ts.quede.com conform indicatiilor de
la cap. ,Functionare®.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia ca inapoierea utilajului in timpul perioadei
de garantie si dupa aceasta trebuie efectuata numai in
ambalajul original. Aceasta masura este luata pentru a se
evita deteriorarea inutila in timpul transportului si
solutionarea deseori controversata a acesteia. Utilajul este
protejat in mod optim numai in ambalajul original, astfel




3a fa ce pagBaTe KOMKOTO Ce MOXe NOo-AbMro Ha cBosiTa
HOBa efleKkTpuyecka ApobuIiHa MaluMHa Ha rpafuHCKu
oTnagbK, Mons npoyeTeTe Npean nyckaHe B
ekcnnoartauusi ctapaTeriHo ynbTBaHeTo 3a obcnyxBaHe u
npubaBeHUTEe UHCTPYKLUMM 3a BesonacHocT. [Mo-HaTaTbk
npenopbyBame Aa CbXpaHsiBaTe yNbTBAHETO 3a
obcnyxBaHe B criyyan, 4e no-kbCHO GyXTe nckanu oTHOBO
fa cy NpUNomMHuTe hyHKLUMOHUPaHEeTO Ha npoaykTa. B
paMK1TE Ha HEMPEKbCHATOTO MO-HATaTbLIHO pa3BuUTME Ha
npoAyKTa cu 3anassame NpaBoTo Aa U3BbPLUBaAME
TEXHUYECKV 3MEHEHUS C Lien noaobpsiBaHeTo my.

Mpwu TOo31 AOKYMEHT ce Kacae 3a OpuUrMHanHo
ynbTBaHe 3a o6cnyxBaHe.

O6em Ha pocTaBKaTa

W3BageTe ypena oT TpaHcnopTHaTa OrnakoBska u
npoBepeTe Aany € KOMMIIEKTEH U HAIMYMeTo Ha Tesu
yactu:

GH 2800 P

oTBepcTUe 3a MbIIHEHe

npubupaua ce Yactk

Top6a 3a cb6MpaHe pecn. KyTus 3a
cbbupaHe

e  OpUrMHariHO ynbTBaHe 3a o6CcnyXBaHe

Ako B JoCTaBkaTa Nunceat 4acTu Unm ca noBpeaeHu,
MonA onpHeTe Ce KbM CBO4A npoaaBad.

MawuHaTa B crnobeHo cbcTosiHue Texun 23,5kr pecn.
28kr. B cnyvai Ha Heobxo4MMOCT ABaMa BAMIHETE ypeaa
OT TpaHcnopTHaTa onakoBkKa.

OnucaHue Ha ypepa

MacuBHa Tvxa gpobunHa MalinHa ¢ BanuyBalla TeXH/Ka
1 dbyHKUMS 3a obpaTeH xoA. MigeanHa 3a pasaHe Ha KIoHu
1 XpacTu, rpaguHCKMs oTnagbk e obpaboTeH Ha ApebHu
pasnajalum ce YacTuum C e4HOBPEMEHHOTO psidaHe Ha
HOXXOBETE M TPOLLEHETO C Barsisika, KoeTo yckopsiBa
KOMMocTMpaHeTo.CaMOCTOATENHO BCMyKBaHe Ha
pa3gpobeHns matepuan oo guametsbp 40 MM, AMPEKTHO
3a4BWKBaHE M U3KNoYBaTEN NPY NOHWXKEHO HanpeXeHue.

GH 2800 #94064 (kapr. E)

npegnasuten NpoTuB NpeToBapBaHe
6yToH Cton (4epBeH), 8o Hero 6yToH CtapT
(3eneH)

6yTOH 3a xof Hanpea v 3a obpaTteH xoa

A. yHKUMS X0 Hanpeq

B. yHKUMS Ha obpaTeH xoa

oTBEpCTME 3a MbIIHEHE

wencen

3acronopsiBaly, 60nT 3a perynupaHe Ha
roremMvHaTa Ha pasgpobsiBaHusi matepuan
(kapT. H/13)

Topba 3a cbbupaHe

CTpaHu4Ha ApbXka Ha TopbaTta 3a cbbupaHe
Kpak

TPaHCMOPTHO KOIEeno

1oCT 3a hMKCMpaHe Ha KyTusTa 3a cbbupaHe
(BHumanue! be3 pna 6bae dukeupaH ypena He
yHKLMOHUPA)

curROw N

~ 0o~
Q9@

TexHu4eckn AaHHU

ENEKTPUYECKA OPOBUNHA MALLVUHA HA
FPAOVHCKW OTNAOBK GH 2800 #94064
HanpexeHue/yecToTa: 230V~50Hz
MowHocT Ha MoTopa: 2800W (P1;S6 40%)**
Makc. 060poTu Ha MoTopa: 2994 min™

Twun 3awmTa: IPX4

Makc. amamMeTbp Ha KnoHa: makc. 40mMm

O6em Ha Top6aTa 3a cbbupaHe: 60n

HuBo Ha wyma: Lwa 86dB *
Pasmepu OxLLxB (B mMm):  640x485x860
Terno: 28kr

*

UHdopmauums 3a wyma

MamepeHun ctonHocTu yctaHoBeHu cnoped 2000/14/EG
(1,60m BucoumHa, 1M gMcTaHumMs) — TonepaHc Ha
na3mepsaHe +-3dB

*%

PaboTeH pexum S6 40% nokassa npoduna Ha
HaToBapBaHeTo 40 cekyHan HaTtoBapBaHe 1 60 cekyHam
[OBWKEHWE Ha NpaseH xof, 3a NpaKTUYeCcKo U3Mon3sBaHe e
gonyctuma npoabiikutenHa pabota.

O6LWM NHCTPYKLMK 3a 6esonacHOCT

A

MpoyeTeTe cTapaTtenHo ToBa yrnbTBaHe 3a 06CnyxBaHe.
3anosHainTe ce C KOMaHOHWUTE eNeMEHTU U NpaBunHaTa
ynotpeba Ha ypefa. CbxpaHsiBaiiTe 4OGpe ynbTBaHETO 33
ofcnyxeaHe 3a no-HataTblHa ynotpeba.

Be3onacHa pa6oTa

MopAabpxanTe cBOoeTO paboTHO MACTO B pea!
Besnopsabka Ha paboTHOTO MSICTO MOXe Aja AoBeae [0
3110MO0NYKH.

B3emeTe B npeaBua BNMAHMETO Ha OKONHaTa cpefa
He nanaranTe ypega Ha abxaa.

He ynotpeGsiBaiiTe ypea BbB BriaxHa unv Mokpa cpega.
OcurypeTe Bo6po ocBeTrneHe.

He n3nonssainTte ypeaa B 611M30CT A0 3ananvmMm TEYHOCTM
1 rasose.

OpbXTe ocTaHanuTe nuua Ha 6esonacHo pa3cTosiHue!
He no3BonsBaiTe Ha octaHanuTe nuua,ocobeHo Ha aeua
[Oa gokocsat ypefa u kabena. [lpbxTe rm Ha 4oCTaTb4yHO
pa3cTosiHue OT CBOETO paboTHO MSICTO.

[No6pe cbxpaHsaBauTe cBos ypea!

Ypen, konTo He ynoTpebsiBate 6u TpsibBano aa ce
CbXpaHsiBa Ha Cyx0, 3aKnio4yeHo, HeJOCTbINHO 3a Aeua
MSICTO.

He npeToBapBanTe cBos ypea!
PaboTeTe B nocoyeHnsi obxeat Ha paboTa.

U3nonsBante nogxoasuy ypen!
He n3nonssanTe ypeaa 3a Lenu 3a KoUTo He e
npegHasHa4eH.

F'puxeTe ce 3a cBos ypen!

CnassaviTe npegnucaHvaTa 3a nogapbxkka u
VHCTPYKUMUTE.

KoHTponupaiite pegoBHo kabena Ha ypeaa v B criyyan Ha
noepepfa octaBeTe Aa 6bAe CMeHeH OT oTopu3npaH
cneumanucr.

KoHTponmpanTte pefoBHO yAbmMKUTENHUA kaben v B
cnyyan Ha noBpeda ro cmeHeTe. [MoaabpxanTe ApbXKUTE
cyxv, 6e3 cnem OT Macro 1 MasHUHU.

BbpeTte BHMMaTenHu!

O6bpHeTe BHMMaHUE Ha TOBa KOETO npaBuTe.
MopxoxpanTe pa3ymMHO KbM paboTaTa.He nsnonssavite
ypenaa, koraTto cTe U3MOPEHW.

NPEOYNPEXOEHUE!
Ynotpebata Ha Apyru NpuHaanexHoctTn moxe 3a Bac ga
0O3Ha4aBa p1CK 3a 3110MosykKa.



OcTtaBeTe CBOs1 ype/, Ha PEMOHT caMo npu
eneKTpoTexHUK!

To3u ypen oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopendu 3a
6esonacHocT. PeMOHTV MOXe Aa n3BbpLUBa CaMo
eneKTPOTEXHUK C ynoTpebaTta Ha opuUrMHanHu pe3epsHU
yacTu, MHave ToBa MOXe [a 03HayaBa 3a notpebutens
pu1CK 3a 31onosnyka.

MHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT cneunduryHm 3a ypeaa

A

Mpean pa60Ta Ha pexeLwmn MexaHn3Mn Uskrn4veTe ypeaa
N n3Bagete wencena ot wencenHaTta KyTua.

Ako no Bpeme Ha paboTa 3axpaHBaluus kaben ce
npepexe W NoBpean, B HAKaKbB Criyyai He ro
[OKOCBaliTe , a feakTuBMpaiiTe npegnasuTtens Ha
CbOTBETHaTa enekTpuyecka Bepura.

AHMKOI’a He usnonaeanTe ypeaa ¢ aedekTeH kabern.

. HoceTe npegnasHu pbkaBvumM,NpegnasHn

o4umna, cnywarsnku, TBbpau 06yBKM N ObNryu naHTanoHu.

Mo-abnbr pasgpobaBaH Matepuarn, KOWTO CTbpyn OT
ypeaa, Moxe npu BMbKBaHe U3BEAHBX Aa ce
KaTanynTtupa, 3aToBa nogabpxanTte 4OCTaTb4yHO
pascTosiHne u paboTeTe Npeanasnmeo.

A,
AN

/™ “BHnmaBaiTe 3a BbPTALLMSA ce pexeL Hox. Hukora
He MbxanTe pbLe K Kpaka B oTBopa. (kapT. D)

AFpM)KeTe Ce 3a ToBa, OKoJiocTodAwMmMTe Nnua na He
O6baar 3acerHaT Unn PaHeHn OT OTXBbPJIEHN NpeaMeTn.

[pwbxXTe okonocToALmM nuua Ha 6e3onacHo pe3cToaHune oT
MallunHaTa.

MavakaiiTe, JoKaTO BCMYKM YacTU Ha ypeda crnpart aa ce
OBWXaT, U efBa Torasa rm oKoCBaiTe.

AbXA.

He ynotpebsiBaiiTe ypeam Hukora rno BpeMe Ha

Hukora He cTbnBawTe Ha KYyTUATa 3a C'b6MpaHe.

i
AN
£7 \Tlo Bpeme Ha paboTa HuKora He nunainTe B
OTBEPCTMETO 3a NblHeHe. Crep usknoyBaHe ypeaa ce
OBWDKU OLLLE HAKOJIKO CEKYHAW.

[eua v nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, 1 nuua ¢
orpaHnyeHn U3NYECKn, CETUBHN 1 AyLIEBHU
cnocoBHOCTM He MoXe Aa obcnyxeaT ypeaa.

Mpeawn BkntouBaHe ypena Tpsbea aa 6bae crnobeH
cropes NpunoXeHoTo ynbTBaHe.

Manonseante uskniousaten Fl n npegu Bcska ynotpeba ro
nposepeTe.

M3nonsganTe caMo yabIimKUTENHN kabenun 3almTeHm
cpeLly npbckalla Boga u ogobpeHn 3a BbHLWHA ynoTpeba.

Hwkora He gokocBaiTe LencenuTe 1 WencenHuTe
KYyTUW C BNaXXHW UMM MOKPU pbLE.

He npemuHaBanTe HMkora npes 3axpaHBaluuTe u
YABIKUTENHUTE Kabenu n He rv NpuTUCKanTe n He

ckybeTe u He gbpnanTe ¢ Tax. MNaseTe kabena npea
BMCOKV TeMnepaTypu, Macro 1 octpu pbbose.

A Mo Bpeme Ha paboTa B guameTbp OT 3 MeTpa He
TpsibBa Aa ce HammMpaT HUKaKBY Nnua 1 XMBOTHU. B
paboTHaTa o6nact obcnyxsaLlms HOCU OTFOBOPHOCT
cnpsiMo TpeTu nuua.

M3nonssante camo opurMHanHu npuHagnexHocTu.

He HoceTe WKnpoko 061ekno, AbMAr Bbp3aHK/ U
BpaToOBpPb3Ka.

M3nonseante ypeaa Ha Ha cCBOGOTHO MACTO C paBHa 1
TBbpAA OCHOBA.

Hvu(ora He n3nonaeawnTe ypeda Ha naBmpaHa n

YaKkblieCTa OCHOBa. MSXBbpﬂeHVIFI MaTtepuan Moxe aa
NpUYnNHN HapaHABaHe.

Mpeau nyckaHe B AeiiCTBMe NpoBepeTe BCUYkK GonToBe,
raviku 1 Apyri 3akpensally YacTu OT rnedHa Touka Ha
3aTAraHe v 3alimMTa Ha YCTPOUCTBOTO C Orfed Ha
npaBunHo pasnonaraHe. CMeHeTe noBpefeHnUTe, pecr.
HeuyeTnuBM NpegynpeanuTenHn U MHPOPMaLMOHHN Tabenu.

Mpeau BknioyBaHe ce ybenete, ye OTBEPCTMETO 3a
NbAHEHE € NpasHo.

,upb)KTe NMLETO 1 TANOTO U3BLH obcera Ha OTBEpPCTNETO
3a NbJIHEHe.

N\
£~ \TpenoTtepaTeTe npubnimkasaHe Ha cBOUTE pblie,
APYrn 4acTu Ha TANOTO M 06NeKNoTo A0 OTBEPCTUETO 3a
NbfHEHE N U3XBBbPAALLMSA OTBOP. (kapT. D)

Mpenu okayBaHe M oTkauBaHe Ha TopbaTa 3a cbbupaHe
usknoveTe ypega.

BuHaru cu ocurypete paBHoBecue 1 6esonacHo
nornoXxeHve Ha TAnoTo. He ce HaBexaanTe npekaneHo
[anedye Hanpez v No BpeMe Ha MbiIHEHe He CTONTE Ha Mno-
BVICOKO OT Kpaka Ha ypefa.

Bwrarw cnasBanTe AucTaHuMs OT 30HaTa Ha

N3XBBbPIAHEe.

C MakcumarHo ctapaHue ce rpuxeTe 3a ToBa,
obpaboTBaHMA MaTepvan Aa He CbabpXXa MeTarnHu 4acTu,
KaMbHW, BYTUIKW, KOHCEPBU M ANy YyXau npeameTy.
BepgHara usknoueTte ypeaa, ako B pexeLyns MexaHu3bm
BMne3e Yyxa npeameT, ypeaa nsgasa HeobuyamHu 3syum
unu 3anovHe ga subpwupa. N3sagete wencena ot
LencenHaTta KyTus U crieqBanTe Te3u CTbIKU:
- npeLeHeTe LweTaTa
- CMEeHeTe BCUYKWN MOBPEAEHN YacTh unm
ocTaBeTe Aa 6baaT PeMOHTUPaHN.
- npoBsepeTe , Aanu Yactute ca cBoboaHu,
€eBeHTyarlHO I 3aTerHeTe.

Hukora He ce onuTBaWTe fa onpasuTte ypeaa, 0 TO AOpU 1
ToraBa, KoraTo CTe HaAnexHo obyyeH 3a ToBa.

pmxeTe ce 3a ToBa, 06paboTBaHMsA MaTepuan aa He ce
CTpynBa B LWaxTaTta 3a U3XBbprisiHe; TOBa Npeyn Ha
TpaHcnopTa 1 MoXxe Aa Npu4nHu obpaTeH yaap (Tnachbk) B
OTBEPCTUETO 33 MbIHEHE.

Ako ypena e 3agpbCTeH, U3KNoYeTe rO U U3vakanTe
[0KaTO pexeLuys MexXaHu3bM He crpe Aa ce ABUXN.
Mpeaun n3sBaxgaHe Ha pasgpobsBaHWs maTepuan oT
ypeaa usBagerte Luencena oT wencenHara KyTus.



[MpoBepeTe, Aanu kanauute u NpeanasHUTe CbopPbXEHNs
He ca noBpeAeHu 1 NpaBuHO 3akpenexu. MNpeau
yn0Tpe6a €BeHTyallHO HanpaBseTe Heobxogumara
nogapbXka N PEMOHT.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa NPOMEHSTE HAacTporKaTa Ha
obopoTnTe Ha moTopa. Ako umate npobrnemu, obbpHeTe
ce KbM CreumanucT.

MopabpxanTe BUHArM BEHTUNALMOHHWUTE Nponyku 6e3
ocTaTbUy v ApYrv HacnareaHus, 3a Aa NpeaoTepaTuTe
noBpexaaHe Ha MOTopa M Bb3MOXHOCT 3a noxap.
Hwkora He BauraiiTe MalimHaTa pecn. He s npeHacsinTe,
aKo MOTOpa € B ABWKEHUE.

MaknioyeTe ypeaa, n3vakante, JokaTo pexeLumTe
MexaHu3Mu cnpat ga ce ABuXaT, U n3sageTte wencena
BWHaru, Korato Hanyckarte paGOTHOTO MACTO.

Hwkora He HaknaHsiiTe ypeaa no speMe Ha paborta.

Hwkora He nanaranTe ypefa Ha ObXA4 v Bnara.
C'bXpaHﬂBaVlTe ypena caMmo Ha CyXo MACTO.

Hukora He ce onutBanTe fa envMuHupaTe ot pa60Ta
NPUHYOUTENHOTO U3KIKOYBaHe.

Ynotpeb6a B cboTBEeTCTBME C NpeaHa3HaYeHUeTo

Ypena e npegHa3HayeH 3a ApobeHe Ha BnakHeCT K
ObpBECEH rPaaMHCKM OTNadbK  C Lien KOMNoCTUpaHe.
Top6aTta 3a cbbupaHe pecn. KyTusiTa 3a cbbupaHe e
npeAHasHavyeHa U3KMYNTENHO 3a cboupaHe (He 3a
CbXpaHeHue) Ha pa3apobeHust maTepuan. Hukora He
CTbMBaNTE Ha KyTUsiTa 3a CbbupaHe.

BcsikakBa gpyra ynotpeba e B npoTuBopeymne ¢
npeaHasHavyeHneTo. 3a HaCTBbNWUMW LLETU 1 3MONOMYKN
Npou3BOAMTENS HE HOCK OTroBOPHOCT. Mons o6bpHeTe

BHMMaHWe Ha ToBa, Ye HalwunTe ypean He ca KOHCTpynpaHu

3a npomuLuneHa ynotpeba.

MonTax GH 2800 #94064 (kapt. F/G)

BHumMaHwme! MNpean nogapbkka, YACTEHE U MOHTaX €
HeobxoaMMo ypeaa Aa ce U3KIoYM 1 Aa ce n3sagu
wencena. CbLoTo TpsibBa Aa ce Hanpaswu, KoraTo e
noBpefeH, NpepsidaH UMM OMOTaH 3axpaHBalLms kabern.

CnasBainTe MPeXOBOTO HanpeXeHne:HanpexeHNeTo Ha
M3TOYHUKA Ha TOK TpsibBa Aa OTroBaps Ha AaHHWUTE Ha
Tunoeata Tabenka Ha ypega.

YaobmkuteneH kaben ¢ Manko cevyeHve Ha npoBOAHUKaA

3Ha4YnNTEsNTHO NOHMXaBa MOLHOCTTa Ha ypeaa. Mpu kabenu

C AbIKMHA A0 25M MuHMMarnHo 3 x 1,5Mm?, npu kabenu ¢
ObIKnHa Hag 25M MuHMManHo 2,5mMm2. BHumaxve! He
TpsibBa Aa ce U3non3eaT He NpeanucaHn yabpXUTenHu
kabenu. YabmkutenHus kaben, wencena n
cbeavHeHneTo TpsabBa Aa ca HenpoMokaemMu 1 ogobpeHu
3a BbHLUHa ynoTpeba.

KabenHute cbenmHeHns Tpsabea aa ca cyxv n He Tpsibea
a nexar Ha 3emsTa.

KoraTo ce usnon3sea kabeneH 6apabaH, Heobxooumo e aa
ce pa3mMorTae.

U GH 2800 #94064 cnegBanTe Te€3U CTbNKU:
(kapt. F, G)

. M3BageTe ypena ot onakoBkaTta (kapT. F/2 n
F/3)

e VI3BapeTe KyTusATa 3a cbbupaHe un 3akpenete
KpakaTa kbM ypeaa (kapT. F/4 n F/5)

e  3akpeneTe LIACUTO U TPAHCMOPTHUTE Korena
(kapT. F/6 n FI7).

e [loctaBeTe kopryca Ha MaluMHaTa Ha
noacTaekata (kapT. G/8) (HenpemeHHo
cnassanTe kapT. G/8-1 n G/8-2 ).

e  Cera 3akpeneTe kopryca Ha MaluMHaTa KbM
noacTaekara (kapt. G/9).

e [loctaBeTe kyTusiTa 3a cbbupaHe noa ypeaa
(kapT. G/10) u ocurypeTe nocta 3a duKcupaHe
Ha KyTusiTa 3a cbbupaHe (G/10-1 n G/10-2)
BHumaHue! Bes na 6bae dumkeupaH He
YHKLMOHMPA.

Ekcnnoartauus

[MocTaseTe BMHarn ypeaa Ha TBbpAa U BoAOpaBHa
ocHoBa. Hukora He HaknaHsnTe ypeaa HUTO NbK ro
MecTeTe, KOrato MoTopa ce OBUXW.

BHumaHne! MoTopa cnea nsknio4vsaHe oLle ce ABWMXKMK
[okaTto cnpe.

OTcTpaHeTe NpbCcTa OT KOPEHWUTE U NpegoTBpaTeTe
HaBMnM3aHe Ha YyXXau NPeaMeTH KaTo Hamnp. KaMbHH,
CTbKIO, MeTanu, niacTtMacyt Unu TEKCTUI B OTBEPCTUETO
3a MblHeHe W cnejoBaTenHo B ypeaa v pexeluus Bansik,
ypena v Moren ga ce noBpeau.

OTBepcTMeTo 3a NbiHeHe TpsibBa aa 6bae npasHo.

BknioysaHe
HaTtucHete 3enenus 6ytoH Ctapt (kapT. A/3) pecn.
(kapT. E/2)

UskniouBaHe
HaTuncHeTte 4yepBeHust 6yToH Cton (kapT. A/3) pecn.
(kapT. E/2)

MpeanasuTen NpoTMB NOBTOPHO 3agBUXBaHe
lMpeanasutens NpoT1B NOBTOPHO 3aBMXBaHe
npenoTepaTdaABa PA3KO 3aABMXBaHE Ha ypeda cnen
NPeKbCBaHETO Ha TOKa.

Ob6parteH xon

HaTuncHeTe n gpbxTe 6yToHa 3a obpaTteH xoa (kapT. A/4),
(kapT. A/4a) n cnopep M3NbIIHEHNETO Ha MoAena B NoBeYe
3eneHus 6yToH CtapT (kapT. A/3) pecn. (kapT.
E/2),pexeluns Bansk nocne ce Asuxu B obpaTHa nocoka un
ocsBoboxaasa 6nokmpaHna marepuan.

Mpepnasuten NnpoTMB NpeToBapBaHe

KoraTo ypena e noanoxeH Ha NPEKOMEPHO rofsiMO
HaToBapBaHe (Harnp. 6rnokupaHe Ha pexeLuus Bansk),
crieq HAKOIKO CeKyHAU TOBa BOAM A0 CrivpaHe Ha ypefa.

MHcTpyKuMm 3a ekcnnoaTtauus

DocTtaBka Ha maTepuan
PasgpobsiBaHunst matepuan camo crnaravite, BbpTALWmMs ce
pexeLl Bansik CaMOCTOSITENHO LLe ro u3abpna.

e CnaranTte camo TOfIkOBa pa3apobsiBaH
Martepwuar, Ye OTBepPCTMETO 3a MbJIHEHe Aa
He ce 3aApbCTU.

. He pa3gpob6sBante Mek oTnagbk 6e3 TBbpAU
BellecTBa, a HanpaBo MM KOMMNocTUpanTe.

o [puxeTe ce 3a ToBa, pa3gpobaBaHus
MaTepuan Aa naga 6e3npensATcCTBeHO B
KyTusiTa 3a cbOMpaHe pecn. Top6arTa 3a
cbOupaHe — oNacHoOCT OT 3aApbCTBaHe!



L OnTumanHm pesynTta

TU LWe nony4yuTte, Korato

pas,qpoGﬂBaTe npecHu KNoHU Marko cnep

OTpPA3BaHETO UM.

HacTpoiika Ha npuTucKawaTta

nno4ya

MpuTuckawarta nnova e kannbdpupaHa OT NPOU3BOAMTENS
1 npeay MbpBOHAYanHOTO NyckaHe B eKcnroaTtaums He ce
N3M1CKBa HMKaKBa HacTporka. HacTpoinka Ha

nputuckallara nrnova e Heobxoanma nopagv U3HOCBaHe,

KOraTo Hanp. KrnoHnTe BepuxHo
Apyr u He morat 6e3ynpequ ha

ce 3aknewsaT evH KbM
ce pasgpobsaBsart.

B 1031 cnyyaun cnegBanTte cnegHUTE CTbIKU:

Mpw BkNOYEH MOTOP BbPTETE KOMYETO 3a HacTpoka
(kapT. A/9 pecn. kapT. E/6) unn kapt. H/13 ¢ Manku cTbnkn
Mo MOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPENKM Taka, Ye Aa ce yyBa
neko TpueHe. Pexeluus Bansik wnvdgosa npuTmckaliaTa
nrnoya Ha NpaBWMHO pa3cTosiHve. HacTponTte A camo Taka
3a ja He ce U3HOCBa M3NULLHO 6bP30.

0O603Ha4YeHne

Be3onacHocT Ha npoAykKTa:

q

MpoaykTa oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE HOpMU Ha EC

3abpaHu:

@

3abpaHa Ha gbpnaHe 3a
wencenal

MNaseTe npen awxa v Bnara!

MNpeaynpexaeHue:

A

/N

MpeaynpexaeHue/ BHUMaHNe

MpepynpexaeHue npea
OMacHO enekTpu4ecko
HanpexeHue

>

MpegynpexaeHue npea
OTXBbPMEHN NMpeaMeTH

MpepynpexaeHne!
BbpTawmsa ce ypeq
npeacTaBnsBa puck 3a
3nononykal

>

-t

He e noaxopsiy 3a BbTPELUHU
nomeLleHuns

ﬂp'b)KTe okonocrodawuTe
nvua Ha 6e3onacHo
pa3cTodaHMe OoT MallnHaTa

HapexpaHus:

=

06w 3Hak 3a 3abpaHa

Mpeom ynotpeba
npoyeTteTe ynbTBaHETO 3a
obcnyxsaHe

W

M3nonaganTte npeanasHu
o4yuna u cnyLanku

M3nonaeanTe npeanasHu
pbKaBuUn

3awmTa Ha XuU3HeHaTa cpeaa:

.
T

En

N
D

OnakoBbYHUSA MaTepuarn ot
KapTOH MoXeTe aa
npedagete 3a uen

peuunauysi BbB BTOPUYHU
CYPOBWHM

OganagbunTe NUKBMAMpanTe
npodecuoHarHo, Taka Yye aa
He BpeOmTe Ha Xu3HeHaTa
cpeda.

"

LedekTHW unn nuKkBnanpaHu
eneKkTpuyeckn nnm
eNeKTPOHHW ypeau morart fa
O6baat npegageHun B
CbOTBETHNTE COOPHM
NYHKTOBE.

OnakoBkKa:

)

F N

OnakoBkaTa TpsibBa aa

MaseTe npen Bnara
6bae HacoyeHa Harope

e

interseroh

Transportverpackung
85484

Interseroh-Recycling

TexXHU4YeCKn OaHHU:

-
T

MpucbeamnHeHne Terno
I
— IPX4
I

Makc. MoLLHoCT Twun 3awuTa

[7]

Obem Ha TopbaTa 3a
cbbupaHe pecn. Ha KyTusTa
3a cbbupaHe

[rnameTbp Ha KnoHa

FapaHuus

["apaHuUnoHHMA CpoK NpeacTaensaea 12 meceua npu
npomMuLuneHa ynotpeba, 24 meceua 3a notpebutenu n
3anoyBa OT [ieHs Ha 3aKynyBaHe Ha ypeaa.

[apaHumMsiTa ce OTHaCs U3KIMYUTENTHO 3a HeJOCTaTbLUM
npuyMHeHn nopaau aedekt Ha maTepuana unm abpuyeH
nedekt. MNpun peknamaums B rapaHLMOHHUS CPOK €
Heobxoaumo Aa ce npubaBu opurMHaneH JOKYMEHT 3a
nokynka ¢ garta Ha npogaxbara.

OT npaBo Ha rapaHums ca U3KIY4eHn HenpodecuoHanHa
ynotpeba kaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa, ynotpeba
CbC cuna, yBpexaaHe nopaau yyxaa Hameca unu ot
YyXXOM NPeAMeTU, He3na3BaHeTo Ha YNbTBAHETO 3a
ynotpeba n MOHTax U HOpMarnHoOTO N3HOCBaHE.

OcTaTb4HU ONACHOCTU U npegnasHn Mepku

EnekTpuyeckun octaTb4HU ONAacHOCTU:

3annaxa OnucaHue Mpeana3Hu mepku

Mpsik Ypap ot lMpegnaseH uskniousaten
ernekTpuYecK | enekTpuyecks | NpoTus norpetueH Tok Fl
1 KOHTaKT TOK




Henpsk Ynap ot Mpepna3eH n3knioysaren
eneKTpUYecK | eneKkTpuyeckn | NpoTvs norpeLueH Tok Fl
N KOHTaKT TOK npe3

cpepata

(megwus)

Opyrv 3annaxu:

3annaxa OnucaHue MpeanasHu mepku
OTxBbpneHn | PasgpobasaHn | HoceTe BMHArn pbkaBuum u
npeameTyn s MaTepwuan, npeanasHu oymna.
yyxgute
npegmMeTu u
nogobHu
morat Aa Bue n okonocTosmTe nuua
6voar cnasaunTe JoctaTbHO
KatanyntupaHn | 6esonacHo pa3cTosiHue
oT ypena v ga
NPUYUHAT
HapaHsiBaHus
Mopxnb3eaH | Camusa Cnopen B1aa Ha
e, CMbBaHe 3axpaHBaLy MHCTanMpaHeTo B3eMeTe
unv nagaHe | kaben v ypega | cboTBETHUTE
Ha xopa mMoraTt aa NPOTUBOAENCTBALLM MEPKW.
6baaTt npuunHa | (Noaxoasio MSICTO Ha
3a cnbBaHe. WHCTanupaHe, 0603HaveHne

Ha MSICTOTO Ha MHCTanupaHe
W T.H.)

NoBeneHue B cnyvyan Ha 6epa

OkaxeTe nNpwu 3rmononyka CboTBETHaTa NbpBa MOMOLL, 1
noBuKavTe KONKOTO ce MoXe no 6bp30 kBanuduumnpaHa
MeaunumHcka nomoly. MNpegnasete nocTpaganvs oT Apyry
3110MONYKN U ro yCrnoKonTe.

3apaau eBeHTyasnHa 3nonosnyka Ha paboTHOTO MAACTO
Tpsi6Ba BUHArvM Aa Mma noA pbka anTe4yka 3a NbpBa
nomouy cnopeg DIN 13164. MaTtepuana, Konto

B3emMeTe

OT anTeykaTa TpA6Ba Aa 6bAae AoNb/IHEH BegHara.
AKO Uckate nomMoLy,
nocoueTe Te3n faHHU:

1. MscTo Ha 3nononykarta
2. BwupHa 3nononykarta

3. bBpou Ha paHeHuTe

4. Bwup HapaHsiBaHe

JInkBupgaumsa

WHcTpykumMmTe 3a nukBMaaums Npomsnusar ot
NUKTOrpaMuTe, KOMTO ca Pa3noNOXKEHN Ha ypeaa pecn. Ha
onakoBkaTa. OnuMcaHWMeTo Ha OTAENHUTE 3HAYEHUS Le
HamepuTe B pasgen “O6o3HaveHus”.

JlukBnpaumsa Ha TpaHCNoOpTHaTa onakoBKa

OnakoBkaTa npeanassa ypeaa npes yspexaaHe npu
TpaHcnopTupaHe. OnakoBbYHUTE MaTepmanu 06UKHOBEHO
ca n3bpaHu cnopep TaxHaTa rpuxa 3a okosniHarta cpeja u
HauMHa Ha NUKBMOALMA 1 3aToBa MoraT Aa ce

peuuknupar.

BpbLuaHeTo Ha onakoBkaTa B 06pbLUEeHMe crecTsBa
CYPOBWHM 3a MaTepuana v NoHwkasa pa3xoguTe 3a
NYKBMOAUMA Ha oTnagbuuTe.
YacTu oT onakoBkaTa (Hanp. ¢onvo, ctuponop®) marat
[a npeAcTaBnsiBaT onacHocCT 3a geua. CblyecTByBa

OonacHOCT OT 3aAayliaBaHe!
CbxpaHsiBalTe 4acTu OT onakoBkaTta Ha HeJOCTBLMHO 3a
Aeua MSICTo, U ' NUKBMANPanTe KOMKoTO ce MoXe Mo-

6bp3o0.

U3nckBaHusa 3a o6cnyxBaHe

Mpeau ynotpeba Ha ypepa obcnyxBalms Tpsibsa
BHUMATEITHO Aa NpoyeTe YNbTBAaHETO 3a 0OCNyXBaHe.

| KBanudukaumsa

OcBeH Nnogpo6HO Noy4YeHUe OT cneumanmcT 3a
M3Mon3BaHeTo Ha ypeaa He e HeobxoamMma HUKakea
crneumanHa Ksanudukaums.

MwuHumanHa Bb3pacTt

C ypega morat Aa paboTaT camo numua, KouTto ca
HaBbPLWMNN 16 roanHW.

M3kntoveHnst npaBu M3NonN3BaHeTO Ha HEMbIIHOMETHM
camMo, ako ToBa CTaBa Mo Bpeme Ha Npodecno-HanHoTo
obyyeHue ¢ Len nocTuraHe Ha yMeHue noj Haas3opa Ha
obyyaBaLLoTo nuue.

OGyueHue

M3nonsBaHeTo Ha ypeaa u3mMckBa camo CbOTBETHO
noy4yeHue OT CrneLmnanmcT, pecn. OT yNbTBaHETo 3a
obcnyxBaHe . CneunanHo obyyeHne He e Heobxoanmo.

CepBu3s

UmaTe nu TexHuyecku Bbnpocu? Peknamaumn?
Heob6xoaumu nu Bu ca pe3epBHM YacTu unu ynbTBaHe
3a o6cnyxBaHe?

Ha HawwTe cTpaHuum www.guede.com B otaen Cepsus
we Bn nomorHem 6bp30 1 6e3 nanuwHa Gropokpaums.
MomorHeTe HK, Mons, 3a Aa moxeMm Aa Bu nomarame. 3a
Aa MoxeM Aa ugeHtudnumpame Bawmsa ypen B crnyyan Ha
peknamauus, H1 e HeobxoaMMO Aa 3HaeM HEroBus cepueH
HOMep, HoOMepa Ha NpoAyKTa U roaMHa Ha NPOU3BOACTBO.
Bcuuku Tean AaHHuM Wwe HamepuTe Ha TunoBaTa Tabenka.
3a pa rv umate noA pbka NOCTOSIHHO, 3anuLleTe rv, Mons,
TYK.

CepueH Homep:

Homep Ha 3asaBkaTa:

FoavHa Ha Npou3BOACTBO:

Ten.: +49 (0) 79 04/ 700-360
dakc: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

BaxHun nHcbopmauum 3a knueHTta

Mpeaynpexnasame, Ye BPbLLAHETO NO BpEME Ha
rapaHLUMOHHUS CPOK WUIN U cref rapaHUMOHHUS CPOK e
HeoBX0AMMO BUHArM Aa ce U3BbPLLM B OpUriHasnia
onakoBka. C Tasu mMapka Lie ce nsberHe UanuwHoTo
yBpexaaHe Nno Bpeme Ha TpaHCMopTUpaHe U HEroBOTO
YecTO CMOPHO ypexaaHe. YCTPOWCTBOTO € 3aLiMTEHO
ONTUMarnHoO camo B OpurMHanHaTa onakoBska, U Taka e
ocurypeHa nnasHa npepa6oTka.

MopAapbXKa U cbxpaHeHue

MopabpxanTe Bb3AyLWIHATa Nponyka u kopryca 6e3 npax
1 3aMbpPCSIBaHUS.

3a nouncTeaHe M3non3eante mMek napuan v puHeH
canyHeH pasTeop. lNpefoTBpaTeTe NPsik KOHTAKT Ha ypeaa
C arpecuBHU YncTelm npenapatu. He Tpsabea aa
13nonseaTte arpecuBHu, passkaally YicTelum cpeacTsa.

OcTaBeTe BeAHBbX rognLIHO enekTpuyeckaTa AgpobunHa
MalUMHa Ha rpafuHCKM oTnaabk Aa 6bae npoBepeHa ot
KBanuduumpaH otTopusmpaH cneumanmcr.

Ypena TpsbBa ga ce nasu npepj Bnara v npax.
KoraTto npogbmkuTenHo Bpeme He ynoTpebsBaTe ypeaa,

CbXpaHsiBaiiTe ro 3aKpuUT Ha cyxo, 6e3onacHo ,
HeJOCTBLMHO 3a Aela MACTO.

| TbpceHe Ha noBpean




TabnuuaTta nokassa Bb3MOXHU nospeau , TAXHata
Bb3MOXXHa NpuUynHa M Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO
oTCTpaHsiBaHe. AKO Bblpeku ToBa He MoxeTe Aa
OTCTpaHuTe npo6nema, NOBUKaNTE Ha NMOMOLL,

cneunanucr.

Mpeau nopapbKKa U YUCTEHE U3KIOYeTE ypeaa u

n3pagete wencena.

OnacHocT oT yAaap OT eNneKkTpnu4eCcKn Tok.

CumnTom Bb3moxHa OTcTpaHsBaHe
npuyvHa

MawwHata He KyTtusita 3a MoHTupavite

paboTtu cbbupaHe He e NpaBUIHoO KyTusTa
noctaBeHa 3a cbbupaHe
npaBuUHoO
OtBepcTneTo 3a | MoHTupanTte
MbIIHEHE HE e npaBuHo
MOHTUPaHO OTBEPCTUETO 32
npaBuUIHo NbIHEHE
HedekTHa M3nonasante

wencernHa KytTua

Apyra wwencenHa
KyTus

OadekteH [MposepeTe pecn.
YOBIDKUTENEH cMmeHeTe kabena
kaben

Mpegnasutensa e | CmeHeTe

cuenneH npegnasutens
MNpepnasutens HaTtucHeTte b6yToHa
npoTuB Ha npeanasutens
npeToBapBaHe € | NpPOTUB

cuenneH npeTtoBapBaHe

(kapT. A/2, KapT.
E/1) n otcTpaHeTe
GrokMpBaHeTO
cnopef
onncaHueTo B
rnaea
LEKkcnnoataums”.

PasgpobsiBaHunst | PasgpobsiBaHus
maTepwan He e maTtepvan e
U3TErnsH MOKbP 1 MeK

3a BMbKBaHe Ha
pasgpobsiBaHus
MaTtepuvan B
MaluvHaTa
nanonssante
npubupalla ce
yact

PaszgpobsiBaHus
martepuan ce e
3aKnewmn B
MaluvHaTa

OTcTpaHeTe
6nokvnpaHus
pasapobsisaH
maTtepuan (HoceTe
BMHaru npeanasHu
pbKaBmum)

HaTtucHeTte GyToHa
3a obpaTeH xoa
pecn. oTcTpaHeTe
6rokmpoBkaTa
cnopep
onncaHueTo B
rnaea
LExcnnoartaums”.




Tanitim

Elektrikli bahce atiklari 6gutme makinenizi zevkle ve uzun
sure kullanabilmeniz igin, makineyi kullanmaya
baslamadan 6nce ilavedeki emniyet ve galisma
talimatlarini okuyunuz. Gelecekte makinenin islevlerini
tekrar okumak isteyebilirsiniz. Bundan dolayi kullanma
kilavuzunu saklamanizi tavsiye ederiz. Uriiniin stirekli
gelistiriimesi amciyla, teknik degisiklikler yapma 6ncelik
hakkini sakli tutmaktayiz. Bu belge orijinal kullanma
kilavuzudur.

(1.60 m yulksekliginde, 1m mesafe) - dlgiim tolerans +-3dB

Calisma modu S6 %40, 40 saniye ¢alisma,60 saniye bosa

calisma yuk profilini gésterir. Pratik kullanim igin uzun
sureli galisma uygundur.

Genel giivenlik talimatlari

Teslimat kapsami

Makineyi ambalajindan ¢ikartarak agagida belirtilen
pargalarin varligini ve bitunlagini kontrol edin:

GH 2800 P

Doldurma hunisi
Cekilebilir parca

Toplama kutusu/ torbasi
Orijinal kullanma kilavuzu

Size ulasan paketteki pargalar eksik yada hasarli ise,
satciniza basvurun. Makinenin montaj sonrasi agirhigi 23,5
-28 kg dir. Gerekirse makineyi kutusundan ¢ikartirken
yardim isteyin.

Cihaz tanimi

Ters galismali, haddelemeli, saglam ve sezsiz 6guticu.
Dallari ve galilari kesmek icin idealdir. Kompostolamay
hizlandirmak i¢in bunlar bicakla kesildigi ve silindirle
ezildigi sirada bahge atigi durumuna gelir. Ezilmig
malzeme 40 mm genigligindeki ¢apa, kendiliginden c¢ekilir.
Dusuk gerilim anahtari ve dogrudan isletme dizeni.

GH 2800 #94375 (sekil E)

Asir yik sigortasi

Stop dugmesi ( kirmizi), Start digmesinin
yaninda (yesil)

ileri - geri diigmesi

ileri fonksiyonu

Geri fonksiyonu

Doldurma hunisi

Fis

Ezilmis malzeme boyotu kontroli igin ayar vidasi
(sekil H/13)

Toplama kutusu

Toplama kutusu yan kolu

Ayak

Transport tekerlegi

Toplama kutusunu kilittemek igin kol (Dikkat!
Kilittemeden makine galismaz.)

N =

OO A WLW
’ w >
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Teknik veriler

ELEKTRIKLI BAHCE ATIGI OGUTUCUSU GH 2800
#94375
Gerilim/ frekans:

230V~50Hz

Motor giicii: 2800W (P1;S6 40%)**
Max. motor devri: 2994 min”

Koruma cgesidi: IPX4

Max. dal ¢api: max. 40mm

Toplama torbasinin igerigi: 60l

Guriltii seviyesi: Lwa 86dB *
Ebatlar Dx8xV ( mm): 640x485x860
Agirhgr: 28kg

Grilta ile ilgili bilgiler
2000/14/EG gore belirlenen 6lgiim degerleri

A

Kullanma kilavuzunu dikkatli okuyun. Tum kullanim
pargalarini ve dogru kullanimi 6grenin. Kullanma
kilavuzunu daha sonra tekrar okuma amciyla iyi saklayin.

Giivenli calisma

Calisma yerinizi temiz tutun!
Daginik calisma yeri yaralanmaya neden olabilir.

Cevresel etkileri g6z 6niinde bulundurun!
Makineyi yagmurda birakmayin.

Makineyi nemli veya islak ortamlarda kullanmayin.
lyi aydinlatma saglayin.

Makineyi yanici sivilarin veya gazlarin yakininda
kullanmayin.

Diger kisileri guivenli mesafede tutun!

Diger kisilerin, 6zellikle gocuklarin, cihaz ve kablosuna
dokunmalarina engel olun. Onlari galistiginiz yereden
yeterince uzak mesafede tutun.

Makinenizi iyi saklayin!
Kullanmadidiniz makineyi kuru ve gocuklarin
ulagsamayacaklar kitlenilebilir bir yerde saklayin.

Makinenizi zorlamyin!
Makinenizi belirtilen gli¢ araliginda kullanin.

Dogru olan cihazi kullanin!
Makineyi uygun olmayan amaglar igin kullanmayin.

Makinenize iyi bakin!

Bakim kurallarini ve yénergelerini izleyin.

Kabloyu duzenli olarak kontrol edin, hasarli ise, yetkili
uzmanda degistirin. Duzenli olarak uzatma kablosunu
kontrol edin ve hasarli ise degistirin. Makinenin kollarini
kuru tutun, yag ve mazottan arindirin.

Dikkatli olun!
Ne yaptiginiza dikkat edin. ise akilli yanasin. Makineyi
yorgun oldugunuz zaman kullanmayin.

UYARI!
Diger aksesuarlarin kullanimi yaralanma riski sunabilir.

Makinenizi sadece elektrikgide tamir ettirin!

Bu makine ilgili glivenlik diizenlemelerine uyar. Onarimini
elektrikci, makineye ait aksesuarlar kullnarak yapar. Aksi
durum kullaniciya yaralnma riski sunabilir.

Makineye ait giivenlik agiklamalari

A

Makinenin kesme mekanizmasiyla ise baglamadan 6nce
makineyi kapatin ve fisten gekin.

is sirasinga giic kablosu kesilir yada zarar gériirse,
kabloya dokunmayin, makinenin bagh oldugu sigorta
devresini devre disi birakin.

é Makinenin kablosu zarar gérmds ise kesinlikle
kullanmayin.



Koruyucu eldiven, gozlik, kulaklik, saglam

ayakkabi ve uzun pantolon giyin.
Uzun kalan, iceri tamamen g¢ekilmemis, 6gutilmus

cisimler, cekilme sirasinda aniden geri sigrayabilir. Bundan
dolayi yeterince uzakta durun ve dikkatli olun.

.‘ Doénen kesme bicagina dikkat edin. El ve
o3 ayaklarinizi asla delige sokmayin ( sekil D)

Etrafta duranlarin sigrayan cisimlerden
yaralanmamalari i¢in tedbir alin.
Etrafta duranlar makineden uzak tutun.

Makinenin tum bélimlarinin durmasini bekleyin. Ancak
bundan sonra makineye dokunun.

@

Toplama torbasinin tUzerine higbir zaman basmayin.

Makineyi hicbir zaman yagmurda kullanmayin.

i
AN
£7 % |g sirasinda higbir zaman toplama hunisine
dokunmayin. Makine durdurulduktan kisa bir stre sonra
huni halen calismaya devam eder.

Cocuklar ve makinenin nasil galistigini bilmeyen kisiler,
fiziksel, duygusal ve zihinsel yetenekleri kisitl olan kisiler
makineyi kullanmamalidirlar.

Makineyi ¢alistirilmadan énce verilen talimatlara gére
monte edilmelidir.

FI salterini kullanin ve her kullanistan 6nce bunu kontrol
edin.

Sadece sigrayan suya karsi korumali ve dis kullanim igin
onaylanmistir uzatma kablolarini kullanin.

AF@e ve pirizlere i1slak yada nemli elle asla
dokunmayin.

Glg ve uzatma kablolarinin tizerinden gegmeyin,
cekistirmeyin ve kesmeyin. Kabloyu asir sicaktan, yagdan
ve keskin kenarlardan koruyun.

Kullanim sirasinda makinen 3 metere gcevresinde
hayvan ve insanlar bulunmamalidirlar. Kullanici etrafindaki
Uglinct sahislara karsi yukimlalik tagimaktadir.

Yalnizca orijinal aksesuar kullanin.
Genis kiyafet, uzun ip ve kravat giymeyin.

Makineyi genis alanda diiz ve saglam taban tzerinde
kullanin.

Makineyi asla asfalt yada gakil taginin oldugu yerde
kullanmayin. Sigrayan cisimler yaralanmaya neden olabilir.

Makineyi ¢alistirmadan 6nce tim civatalarin, somun ve
diger baglanti parcgalarinin iyi sikildigindan emin olun.

Dogru yerlestirme agisindan koruyucu ekipmanlari kontrol
edin. Zarar gérmis, okunaksiz uyari ve bilgi isaretlerini
degistirin.

Calistirmadan 6nce doldurma hunisinin bos oldugundan
emin olun.

Vicudunuzu ve yiiziinizi doldurma hunisinden uzak tutun.

A
Joi
L7\ Ellerinizi, vicudunuzun diger pargalarini ve

kiyafetlerinizi doldurma hunisine ve gikma deligine
yaklastirmayin. (sekil D)

Ancak makineyi durdurduktan sonra toplama torbasini
takin ve soékdin.

Emniyetli ve dengeli yerde galisin. Fazla 6ne uzanmayin
ve doldurma sirasinda makinenin ayagindan yuksek
durmayin.

Ogiitiilmiis cisimlerin giktigi yerden yeterince

uzakta durun.

Ogiitillen malzemeye demir, tas, teneke, cam ve diger
yabanci cisimlerin karismadigindan emin olun.

Kesme mekanizmasina yabanci cisim girerse, makine
alisiimadik ses gikaracak yada titremeye baglayacaktir. Bu
durumda makineyi hemen durdurun ve fisten gekerek
asagida belirtilenler dogrultusunda hareket edin
- Zarari belirleyin
- Zarar gormis tim parcgalari degistirin yada
onartin
- Pargalarin serbest olmasi durumunda bunlari
siIkin

Hicbir zaman, egitim almis olsaniz bile, makineyi kendiniz
onarmaya calismayin.

Ogiitiilmiis cisimlerin ejektor saftinda birikmelerine engel
olun. Bu transportu engeller ve doldurma hunisi iginde geri
darbeye neden olabilir.

Makine tikanmis ise, makineyi durdurun ve mekanizmanin
durmasini bekleyin. Ogiitiilmus cisimleri makineden
ctkarmadan once fisi pirizden gekin.

Kapaklarin ve koruyucu cihazlarin zarar gérmedigini ve
dogru olarak hazirlandiklarini kontrol edin. Kullanmadan
once gerekirse gerekli bakimini yada onarimini yapin.
Higcbir zaman motorun hiz ayarini degistirmeye calismayin.
Problemle karsilatiysaniz uzmana bagvurun.

Motorun arizalanmasini yada olam yangini engellemek
amaciyla havalandirma delikelrini artik ve tortulardan temiz
tutun.

Motor calisirken makineyi kaldirmayin yada tagimayin.
Her zaman galisma yerinden ayrilmadan énce makineyi
durdurun, kesme mekanizmasinin durmasini bekleyin ve
fisi pirizden ¢ekin.

Makineyi caligirken egmeyin.

Makineyi neme ve i1slaga ¢ikarmayin. Makineyi yalnizca
kuru yerde muhafaza edin.

Asla zorla kapatmayi devre digi birakmaya galismayin.

Belirlendigi amag igin kullanimi

Makine kompostolama amaci ile lifli ve odunsu bahge
atiklarini 6gutmek icin tasarlanmistir. Toplama torbasi/
kutusu atiklar biriktirmek degil, toplamak amaci ile
tasarlanmistir.Toplamam kutusunun Gzerine asla
basmayin.



Bagka amagli kullanim makinenin kullanim amacina ters
diser. Bundan kaynaklanan hasar ve yaralanmalardan
Uretici sorumlu degildir. Bizim aletlerimizin endistriyel
kullanim igin tasarlanmis olmadigini unutmayin.

Makinenin asiri yike maruz kalmasi durumunda (6rnegin,
kesme silindirinin bloke olmasi) makinenin birkag saniye

sonra durmasini saglar.

GH 2800 #94375 montaji (sekil F/G)

| Calisma talimatlan

Dikkat! Makinenin bakimini montajini ve temizlemesini
gerceklestirmeden 6nce makineyi durdurun ve fisi pirizden
¢ekin. Aynisi gu¢ kablosu kesilmis, zarar gérmus yada
karismis ise gecerlidir.

Sebeke voltajina uyunuz. Gerilim gii¢ kaynagi makinenin
tip etiketinde belirtilen bilgilere uymalidir.

Kugik kesitli kondUktor uzatma kablosu makinenin galisma
glicinu azaltir. 25 metreye kadar olan kablolarda en az 3x
1,5mm?, 25 metreden fazla olan kablolarda en az 2,5 mm?2.
Dikkat! Talimatlara uygun olmayan uzatma kablosu
kullanilmamalidir.Uzatma kablosu, fis ve debriyaj su
gegirmez olmali ve agik alanda kullanim igin onaylanmis
olmalidir.

Kablo baglantisi kuru olmali ve yerde birakilmamalidir.
Kablo makarasi kullaniliyorsa makaradaki kabloyu agin.

GH 2800 #94375 modeli ile yapilmasi gerekenler:
(sekil F, G)

e  Makineyi ambalajindan ¢ikarin (sekil F/2 ve F/3).

. Toplama kutusunu ambalajindan ¢ikarin ve
makinenin ayaklarini makineye sabitlestirin (sekil
F/4 ve F/5).

. Sasiyi ve transport tekerleklerini takin (sekil F/6 ve
FI7).

e  Makinenin gévdesini tabanin izerine koyun (sekil
G/8) (G/8-1 ve G/8-2 resmine tamamen uyun).

e Makinenin goévdesini tabana sabitlestirin (sekil G/9).

e  Toplama kutusunu makinenin altina koyun ( sekil
G/10) ve toplama kutusunu kolla kilitleyin.

Operasyon

Makineyi her zaman diiz ve saglam zemine koyun. Motor
caligirken makineyi egmeyin ve makineyle hareket
etmeyin.

Dikkat! Motor durdurulduktan sonra belli bir miiddet
galismaya devam eder.

Kokleri topraktan arindirin, yabanci cisimlerin, 6rnegin tas,
cam, demir, plastik yada textilin doldurma hunisine,
makineye ve kesme silindirine girmesine engel olun. Bu
makinenin zarar gérmesine neden olabilir.

Doldurma hunisi bog olmaldir.

Calistiriimasi
Yesil Start digmesine basin (sekil A/3 yada sekil E/2)

Durdurulmasi

Kirmizi Stop diigmesine basin_(sekil A/3 yada sekil E/2)
Yeniden calismaya baslamayi engelleme sigorta digmesi
Elektrik kesilirse makinenin aniden ¢alismaya baglamasini
Onler.

Geri fonksiyonu
Geri fonksiyon diigmesine basarak tutun ( sekil A/4), (sekil

A/4a) ve modelin tasarimina gore ayrica yesil start
diigmesi basin (sekil A/3) yada (sekil E/2), kesme silindiri
galigiyor ve ardindan ters yonde caligiyor- bu sikismig
cisimleri gevsetir.

Asiri yuk sigorta dugmesi

Cisimlerin nakledilmesi

Oglitiilmiis cisimleri yalnizca makineye koyun, dénen
kesme silindiri cisimleri kendiliginden igine geker.

e Doldurma hunisinini tikamayack miktarda

atik koyun.

o Konsistansi yogun olmayan atiklar
o6gutmeyin. Bunlan dogrudan dogruya

kompostolayin.

o  Ogiitiilmiis cisimlerin engellsizce toplama
kutusunal/ torbasina diigsmesini saglayin-

tikanma riski!

. En iyi sonuca yas ve yeni kesilmis dallan
oguttiiguniizde ulasirsiniz.

Baski plakasinin ayarlanmasi

Baski plakasi uretici tarafindan

ayarlanmistir ve ilk

kullanimdan 6nce ayarlanmasina gerek yoktur. Baski
plakasinin ayarlanmasi aginma sonucu gerekebilir.
Ornegin dallar birbirinin igine zincirlenerek giriyor ve

kollaylikla 6gutulemiyorsa.

Bu durumda yapilmasi gerekenler

Motor ¢alisir durumdayken ayar digmesini kiigiik
adimlarla, saat yonunde, hafif stirtinme sesi gelecek
sekilde gevirin. (Sekil A/9 yada sekil E/6) yada sekil H/13.
Kesme silindiri baski plakasini gerekli uzakliga 6gutur.
Gerktiginden fazla asinmayacag sekilde ayarlayin.

| isaterleme

Uriin giivenligi:

q

Uriin ilgili AB normlarina
uygundur

Yasaklar:

®

&)

Fisi gekemeyin

Cihazi yagmurda kullanmayin

Uyari

>

P

Uyari/Dikkat

Tehlikeli elektrik gerilimi
uyarisi

>

Ve

>

Ugan cisimler uyarisi

Dénen cihaz yaralanma
riski sunar !

>

>

Kapali alan igin uygun degildir

Guvenli mesafeyi muhafaza
edin




montaj kilavuzu talimatlarinin yerine getiriimemesi ve
olagan asinma da ayni sekilde garanti diidir.

Talimatlar:
0 @ Kalan tehlikeler ve koruyucu énlemler
Elektrik artik riski:
G . . Kullanim kilavuzunu Tehdit Aciklama Koruyucu énlemler
enel yasak isareti | _ _ _
okuyun! Direkt Elektrik soku Hatal glic akisi Fl e karsi
elektrik koruma salteri
@ baglantisi
Dolayli Orta ile elektrik | Hatali gli¢ akisi Fl e karsi
Koruyucu kask kullanin! Givenlik eldiveni kullanin! ﬁ:)enkttg'uk soku koruma salteri
o
Gevreyi koruma.. AN Diger tehditler:
Eﬁ CA& Tehdit Aciklama Koruyucu onlemler
@ Sigrayan Kirilmig Her zaman koruyucu eldiven
Atiklari, cevreye zarar Ambalaj malzemesi ilgili cisimler. malzeme, ve gozllk kullanin.
vermeyecek sekilde bertaraf ¢Op toplama yerinde geri ygpanm
edin. déniisiim igin iade edilebilir. cisimler ve
benzeri
5 cihazdan Kendinizin ve etrafta
g sigrayarak duranlarin yeteri glivenlik
< yaralanmaya mesafesini korumalarini
Hatali ve/veya bertaraf neden olabilir. | saglayn.
edilecek elektrikli ve elektronik — _ . _ _
cihazlar ilgili atik toplama Kisinin Gl¢ kablosu ve I_\_/Iontaj usuliine gére uygun
yerinde geri déniisiim igin kaymasi makinenin onlemler alin. (Montaj igin
teslim edilmelidir. yada kendisi, uygun yer, montaj yerinin
dismesi. dismeye isaretlenmesi vb.).
Ambalaj: neden olabilir.

. :', E F N
T |l
,,I Acil durumlarda davranig |

Ambalaj yukari dogru Kazanin gerektirdigi ilk yardimi yapin ve en kisa zamanda

Nemden koruyun erlestirilmelidir
yeries doktor yardimi saglayin. Yarallyi baska yaralanmalardan

@ koruyun ve sakinlegtirin.

Intercoroh Olasi bir kaza sebebiyle ¢alisma yerinde her zaman

DIN 13164 normuna uygun bir ilk yardim ¢antasi
= bulundurulmalidir. ilk yardim gantasindan alacaginiz
Interseroh-Recycling malzeme hemen yeniden eklenmelidir.

Yardima ihtiyaciniz varsa,

bu bilgileri veriniz:

Teknik bilgiler: 1. Kaza yeri

A 2. Kaza tiirii

- 3. Yarali sayisi

4. Yaralanma tiirii
Baglanti Agirhk Bertaraf
IPX4 Bertaraf talimatlari makine veya ambalaji Uzerindeki
piktograflarda belirtilmistir.
Korunma tird Nakliye ambalajinin bertarafi

Ambalaj cihazi nakliye esnasinda olusabilecek
hasarlardan korur. Ambalaj malzemeleri genellikle gevreye

ﬁ zararsiz olmalari ve bertaraf yontemleri temel alinarak
- segcildigi icin geri donlstmleri kolaydir.
Ambalajin malzeme donistiirme sistemine verilmesi genel
Toplama kutusu/ torbasinin olarak hammaddeden tasarruf yapar ve atik bertarafl
Dalin gapi icerigi giderlerini diigiriir.

Ambalajin bazi kisimlari (6rn.folyo, stiropor) gocuklar igin

o " 9 ol '
Garanti | tehlikeli olabilir. Bogulma tehlikesi vardir!

Ambalaj pargalarini gocuklarin ulagamayacag: bir yerde

) N " saklayin ve en kisa sirede bertaraf edin.
Garanti sadece malzeme hatalari veya Uretim hatalari igin y

gecerlidir.
Garanti suresi dahilinde reklamasyon taleplerinize orijinal
tarihli satin alma belgesini ekleyiniz.

isletim personeli nitelikleri

isletim personeli, cihazi kullanmadan énce kullanim
Asiri yiik uygulanmasi, siddetli kullanim, yabanci bir sahis kilavuzunu dikkatle bagtan sona okumalidir.

veya cisim tarafindan olusturulan hasar gibi uygunsuz

kullanim durumlari garantiye dahil degildir.Kullanim ve



Kalifikasyon

Makinenin kullanimi igin, bir uzman tarafindan verilecek
ayrintil bir agiklama disinda bagka bir 6zel kalifikasyon
gerekmemektedir.

A/2, sekil E/1) ve ,,
Operasyon* olarak
nitelendirilen bolimde
gosterildigi gibi blokaiji
kaldirin.

Ezilmis

Asgari yas malzeme

geri

Makineyi sadece 16 yasina basmis Kisiler kullanabilir. alinmad

Burada tek istisna, hocalarinin gézetiminde meslek egitimi
dahilinde kaynak yapan genglerdir.

Egitim

Cihazin kullanimi igin egitimli bir kiginin verecegi tanitim ve
kullanim kilavuzu yeterlidir. Ozel bir egitime gerek yoktur.

Ezilmis malzeme
1slak ve yumusak

Ezilmis malzemeyi
makineye koymak igin
kayan kismi kullanin

Ezilmis malzeme
makinede sikist

Bloke olmus ezilmis
malzemeyi kaldirin (
daima koruyucu eldiven
kullanin)

Ters islem digmesine
basin, gerekirse
Operasyon* olarak
nitelendirilen bélimde
g0sterildigi gibi blokaji
kaldirin.

Servis

Teknik sorulariniz mi var? Reklamasyon s6z konusu
mu? Yedek parga veya kullanim kilavuzuna ihtiyaciniz
var mi? www.guede.com internet sayfalarimizin servis
bélimiinde size hizli ve birokrasi gerektirmeden yardim
sunmaktayiz.Litfen size yardimci olabilmemiz igin
yardimci olun. Reklamasyon durumunda cihazin
tanimlanmasi igin seri no, Uriin no, ve Uretim yili
gerekmektedir. Tum bu bilgileri tip levhasinda
bulabilirsiniz. Bu verilerin hep el altinda bulunmasi igin
litfen asagiya not alin.

Seri no.:

Siparis numarasi:

Uretim yili:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.quede.com

Bakim ve depolama

Hava bosglugunu ve makineyi kir ve tozdan koruyun.
Temizlemek igin hafif sabunlu su ve yumusak bez
kullanin. Cihazin agresiv temizleyicilerle dogrudan temasa
girmesini engelleyin. Agir, agresiv ve kostik temizleyici
kullanmayin. Elektrikli bahge atigi 6gutlctsind yilda bir
kere nitelikli yetkili uzmanina kontrol ettirin. Cihazi nem ve
tozdan koruyun. Cihazi uzun zaman kullanmadiginizda,
cocuklarin ulasamadigi kuru ve glvenli bir yerde orterek
saklayin.

Sorun giderme

Tablo olasi arizalar, bunlarin nedenleri ve bunlarin
giderilmesi igin olasi segenekleri gdsterir. Buna ramen
sorunu gideremiyorsaniz, size yardimci olabilecek uzmani
arayin.

A Bakimina ve temizligine baslamadan énce cihazi
kapatin ve fisini ¢ekin.

A Elektrik carpmasi riski.

Semptom Olasi neden Giderme
Makine Toplama kutusu Toplama kutusunu
calismiyor dizgin takili degil dogru montalayin

Doldurma hunisi iyi

Doldurma hunisini

takilmis degil dogru montalayin
Arizali soket Farkli bir priz kullanin
Hasarli uzatma Kabloyu kontrol edin
kablosu yada degistirin

Sigorta devreye
girdi

Sigortayi degistirin

Asiri yuk sigortasi
devreye girdi

Asiri yuk sigortasini
devreye sokun (sekil




Wstep Rodzaj ochrony: IPX4

Max. srednica galezi: max. 40mm
W celu czerpania petnej satysfakcji z nowej kruszarki do Obj'. Worka zbiorczego: 6ol «
) . . T Poziom hatasu: Lwa 86dB
odpadow ogrodowych nalezy przed jej uruchomieniem Wymi DXSxW . 640x485x860
starannie zapoznac sie z instrukcjg obstugi oraz M::;'.aw xSxW (w mm): 28k; X

dotgczonymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa.
W dalszej kolejnosci zalecamy przechowywanie instrukcji .
do celéw ewentualnego przysztego przypomnienia sobie

sposobu dziatania wyrobu. Informacja o poziomie hatasu

Zmierzone wartosci stwierdzone wedtug 2000/14/EG

W ramach nieustannego rozwoju naszego wyrobu (1,60m wysokos¢, 1m odstep) — tolerancja pomiaru +-3dB

zastrzegamy sobie prawo do przeprowadzenia zmian o

majacych na celu jego udoskonalenie. Tryb roboczy S6 40% oznacza profil obcigzenia 40 sekund

obcigzenia i 60 sekund praca w stanie pustym, do celow
praktycznych dopuszczalne jest réowniez dtugotrwata
eksploatacja.

Dokument jest jednoczesnie oryginalng instrukcja
obstugi.

Elementy zestawu |

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

Urzadzenie nalezy wyja¢ z opakowania transportowego i A
skontrolowaé jego kompletno$¢ oraz obecnos¢
nastepujgcych czesci: Prosimy o staranne przeczytanie niniejszej instrukciji
obstugi, zapoznanie sie z elementami sterujgcymi oraz
e GH2800P prawidtowym korzystaniem z urzadzenia. Instrukcje
. lej wsypowy obstugi nalezy przech_ow_ywaé w bezpiecznym miejscu dla
. element wsuwany potrzeb przysztego uzycia.
e  worek zbiorczy lub pojemnik zbiorczy .
. oryginalna instrukcja obstugi Bezpieczna praca

Zachowaj porzadek na swoim stanowisku pracy!
Nieporzadek na stanowisku pracy moze by¢ przyczyng
powstania urazow.

W przypadku, ze ktory$ w wymienionych elementow
brakuje w zestawie lub jest uszkodzony, prosimy o kontakt
z punktem sprzedazy.

Uwzglednij warunki otoczenia

Nie wystawiaj urzadzenie na deszcz.

Nie korzystaj z urzgdzenia w wilgotnym lub mokrym
Srodowisku.

Zmontowane urzadzenie wazy 23,5kg lub 28 kg, wedtug
wersji. W razie potrzeby dwie osoby mogag wyjgé
urzgdzenie z opakowania transportowego.

Zagwarantuje dobre oswietlenie.

Opis urzadzenia Nie korzystaj z urzgdzenia w poblizu tatwopalnych ptynow

lub gazoéw.
Solidna i cicha kruszarka z mechanizmem walcowym i
funkcjg pracy wstecznej. Doskonale nadaje sie do cigcia Pozostate osoby powinny przebywaé w bezpiecznej
gatezi i krzewéw, odpadkéw ogrodowych, ktdre sg odlegtosci!
przetwarzana na drobne elementy przy pomocy nozy Pozostate osoby, w szczegdlno$ci dzieci nie powinny
tngcych i tamigcego walca, co w znaczacy sposob dotyka¢ urzadzenia i kabla. Powinny one przebywaé w
przyspiesza procesy powstawania kompostu. Samoczynne dostatecznej odlegtosci od stanowiska pracy.
wcigganie materiatu do $rednicy 40 mm, bezposredni
naped i wytgcznik podnapieciowy. Zabezpiecz prawidlowe przechowywanie urzadzenia!
Nieuzywane urzadzenie nalezy przechowywa¢ w suchym i
GH 2800 #94375 (rys. E) pozbawionym dostepu dla dzieci miejscu.
1. bezpiecznik chronigcy przed przecigzeniem Nie przeciazaj urzadzenie!
2. przycisk Stop (czerwony), obok przycisk Start Zawsze nalezy pracowac w okreslonym zakresie mocy
(zielony) urzgdzenia.
3. przycisk pracy naprzod i wstecz
3A. funkcja pracy naprzod Uzywaj prawidtowo urzadzenie!
3B. funkcja pracy wstecz Urzadzenie nie wolno uzywac do celéw niezgodnych
4. lej wsypowy Z jego przeznaczeniem.
5. wtyczka
6. Sruba regulujgca do regulacji wielkosci
rozkruszanego materiatu (rys. H/13) Zadbaj o swoje urzadzenie!
7. kosz zbiorczy Nalezy przestrzegac przepisy dotyczgce konserwacji oraz
8. boczny uchwyt kosza zbiorczego wskazowki techniczne.
9. noga Regularnie nalezy kontrolowac¢ kabel urzadzenia i w
10. koto jezdne przypadku jego uszkodzenia dokonac¢ jego wymiany przy
1. dzwignia do aretacji pojemnika zbiorczego pomocy odpowiedniego specjalisty.
(Uwaga! Urzadzenie nie funkcjonuje bez
aretacji) Nalezy regularnie kontrolowac kabel przedtuzajgcy i
dokona¢ jego wymiany w przypadku uszkodzenia.
Dane techniczne Rekojes¢ nalezy utrzymywac w suchym stanie, bez $ladéw

oleju i tlustych substancji.

ELEKTRYCZNA KRUSZARKA DO ODPADOW

OGRODOWYCH GH 2800 #94375 Zachowaj ostroznosé! = .
Napiecie/czestotliwosé: 230V~50Hz Prace nalezy wykonywaé¢ uwaznie i z zachowaniem
Moc silnika: 2800W (P1;S6 40%)** zdrowego rozsgdku. Nie korzystaj z urzadzenia w stanie

Max. obroty silnika: 2994 min”’ zZmeczenia.




OSTRZEZENIE!
Uzycie innych elementéw wyposazenia moze oznaczaé
ryzyko powstania urazu.

Urzadzenie moze naprawia¢ wylacznie elektryk!
Niniejsze urzgdzenie odpowiada odpowiednim
postanowieniom dotyczgcym bezpieczenstwa. Naprawy
moze wykonywacg tylko elektryk przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych, w celu wykluczenia ryzyka urazu.

Wskazowki bezpieczenstwa specyficzne dla

urzadzenia

Przed rozpoczeciem pracy z mechanizmem tngcym nalezy
wytgczy¢ urzgdzenie i wyciggnag¢ wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

W zadnym przypadku nie nalezy dotyka¢ przerwany lub
uszkodzony podczas pracy kabel zasilajacy, lecz odtgczyé
bezpiecznik odpowiedniego obwodu elektrycznego.

ANigdy nie uzywacé urzadzenie z uszkodzonym
kablem.

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne, okulary

ochronne, stuchawki, wzmocnione obuwie oraz diugie
spodnie.

Dtuzszy kruszony materiat, ktéry wystaje z urzadzenia,
moze zosta¢ odrzucony przy wktadaniu, dlatego nalezy
zachowac dostateczny odstep i zachowac ostroznosé
podczas pracy.

a

AN
£™ "\ Uwaga na rotujgcy néz tngcy. Nigdy nie wolno
wsadzac rece i nogi do otworu. (rys. D)

AZalezy zadbaé, aby przebywajgce w otoczeniu osoby
nie zostaty zranione przez odrzucane przedmioty.

Osoby przebywajgce w otoczeniu powinny zachowaé
bezpieczng odlegto$¢ od urzgdzenia.

Elementy urzadzenia wolno dotyka¢ dopiero po ich petnym
zatrzymaniu.

Nigdy nie korzystac z urzadzenia podczas opadéw
deszczu.

Nigdy nie wolno wchodzi¢ na pojemnik zbiorczy.
A
LN
£ xPodczas eksploatacji urzadzenia nigdy nie siega¢ do
zbiornika nasypowego. Po wytgczeniu urzgdzenia
maszyna konczy pracowac jeszcze przez klika sekund.

Urzadzenie nie moga obstugiwaé dzieci i osoby, ktdre nie
zostaty zapoznane z urzgdzeniem oraz osoby
uposledzone fizycznie, umystowo i psychicznie.

Przed uruchomieniem urzgdzenie powinno by¢
zmontowane zgodnie z dofgczong instrukcja obstugi.

Nalezy korzysta¢ z wytacznika Fl i skontrolowa¢ go przed
kazdym uzyciem.

Do pracy uzywac wytacznie kable przedtuzajgce z ochrong
przed pryskajgca wodg i przeznaczone do uzytku
zewnetrznego.

AWtyczki i gniazdka nie wolno dotykaé¢ wilgotnymi lub
mokrymi rekoma.

Nie wolno przejezdzac¢ przez kabel zasilajacy i
przedtuzajacy oraz za niego pociggac. Kabel nalezy
chroni¢ przed wysokimi temperaturami, olejem oraz
ostrymi krawedziami.

APodczas pracy urzgdzenia w okregu 3 metréw nie
moze przebywac zadna inna osoba lub zwierzeta. Obstuga
urzgdzenia jest odpowiedzialna za osoby trzecie.

Korzystaj wytgcznie z oryginalnych czesci wyposazenia.
Nie no$ szeroka odziez, dtugie fredzle i krawaty.

Urzadzenie nalezy uzywa¢ w wolnym miejscu o réwne;j i
utwardzonej powierzchni.

Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia na nawierzchni

brukowej i zwirowej. Wyrzucony materiat moze prowadzi¢
do zranienia.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolowaé
wszystkie sruby, nakretki oraz inne elementy mocujgce
pod katem ich nalezytego dokrecenia, za$ elementy
ochronne pod katem ich prawidtowego umieszczenia
Uszkodzone elementy lub nieczytelne tablice
ostrzegawcze oraz informacyjne nalezy wymienic.

Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy upewni¢ sie, ze
lej wsypowy jest pusty.

Twarz i ciato powinny znajdowac sie poza zasiegiem leja
wsypowego.

a
AN
£™"\Nie zblizaé rece, inne czesci ciata i ubrania do leja
wsypowego oraz otworu wypustowego (rys. D)

Przed powieszeniem lub zwieszeniem worka zbiorczego
nalezy wytgczy¢ silnik.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé
réwnowage oraz bezpieczng postawe ciata. Nie wolno
nakfania¢ sie zbytnio do przodu i podczas napetniania sta¢
wyzej niz noga urzadzenia.

Zawsze zachowaj odstep od strefy wypustowej.

Nalezy skontrolowa¢, czy przetwarzany materiat nie
zawiera elemnty metalowe, kamienie, butelki, puszki oraz
inne przedmioty obce.

W przypadku, ze do mechanizmu tngcego dostanie sie
obcy przedmiot, a przedmiot wydaje dziwne dzwieki lub
zacznie wibrowa¢, nalezy go wytgczy¢. Wyciggnij wtyczke
z gniazdka i postepuj w nastepujacy sposoéb:
- ocen szkode
- wyjmij wszystkie uszkodzone czesci lub
dokonac ich naprawy.
- skontroluj, czy elementy sg poluzowane,
ewentualnie dokrecic.

Nie nalezy samemu dokonywac¢ naprawy urzgdzenia,
nawet po odbyciu odpowiedniego szkolenia.

Nalezy skontrolowaé, czy rozdrabniany materiat nie
gromadzi sie w szybie wypustowym; ogranicza to transport
oraz moze powodowac nacisk wsteczny w leju wsypowym.



W przypadku zatkania urzgdzenia, nalezy go wytgczy¢ i
odczekaé do petnego zatrzymania mechanizmu tngcego.
Przed wyciggnigciem materiatu z urzgdzenia nalezy
wyciggna¢ wtyczke z gniazdka zasilania.

Skontroluj, czy ostony i elementy ochronne sg pozbawione
uszkodzen i prawidlowo umocowane. Przed uzyciem
urzadzenia przeprowadz niezbedng konserwacje lub
naprawe.

Nigdy nie staraj sie zmieni¢ nastawienie obrotéw silnika. W
przypadku problemu, zwré¢ sie o pomoc do specjalisty.

Szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymac w czystosci, bez
resztek materiatu lub innych zaniesien, chronigc motor
przed uszkodzeniem i niebezpieczenstwem powstania
pozaru.

Nie wolno podnosic¢ i przenosi¢ maszyne podczas pracy
silnika.

Wytgczy¢ urzadzenie i poczekac do petnego zatrzymania
sie mechanizmu tngcego, wyciggng¢ wtyczke i dopiero
wtedy opusci¢ stanowisko pracy.

Nie wolno przechyla¢ urzadzenie podczas pracy.
Urzadzenie nie wolno wystawia¢ na dziatanie deszczu i
wilgotnosci. Maszyne nalezy przechowywac w suchym

miejscu.

Nigdy nie nalezy wyeliminowac¢ z eksploatacji wymuszone
wytgczenie urzadzenia.

W przypadku urzagdzenia GH 2800 #94375 nalezy
postepowaé w nastepujacy sposéb:

(rys.F, G)

e Wyjgc¢ urzagdzenie z opakowania (rys. F/2 i F/3)

. Wyciagna¢ pojemnik zbiorczy i przymocowaé
nogi do urzadzenia (rys. F/4 i F/5)

e  Przymocowac¢ podwozie oraz kota transportowe
(rys. F/6 i FI7).

. Korpus maszyny umiesci¢ na podstawce (rys.
G/8) (bezwarunkowo nalezy przestrzegac
sposo6b postepowania widoczny na rys. G/8-1 i
G/8-2).

. Nastepnie przymocowac¢ korpus maszyny do
podstawki. (rys. G/9)

. Pojemnik zbiorczy wiozy¢ pod urzadzenie (rys.
G/10) i zabezpieczy¢ dzwignig do aretac;ji
pojemnika zbiorczego (G/10-1 i G/10-2) Uwagal!
Nie funkcjonuje bez aretacji.

Eksploatacja

Eksploatacja urzadzenia zgodna z jego
przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone do rozdrabniania
widknistych i drewnianych odpadoéw z ogrodu w celu ich
kompostowania. Worek lub pojemnik zbiorczy jest
wytgcznie przeznaczony do zbierania (nie za$
przechowywania) rozkruszonego materiatu. Nie wolno
wchodzié¢ na pojemnik zbiorczy.

Kazde inne uzycie urzgdzenia jest niezgodne z jego
przeznaczeniem. W tym wypadku producent nie
odpowiada ze ewentualne szkody i urazy. Nalezy
pamietaé, ze nasze urzgdzenia nie sg skonstruowane do
uzytku przemystowego.

Montaz GH 2800 #94375 (rys. F/G)

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych,
czyszczenia i montazu nalezy urzgdzenie odtgczy¢ od
zrodta zasilania. To samo nalezy wykonac w przypadku
jego uszkodzenia, przeciecia lub zaplatania sie kabla
zasilajgcego.

Nalezy korzysta¢ z napiecia sieciowego, przy czym
napiecie zrédta pradu musi odpowiada¢ danym
widniejgcym na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Kabel przedtuzajacy o matym przekroju w wyrazny sposéb
obniza moc urzadzenia. W przypadku kabli o dtugosci do
25m minimalnie 3 x 1,5mm?, za$ kabel o dtugosci powyzej
25m minimalnie 2,5mm?2. Uwaga! Nie wolno uzywac¢
niedozwolone kable przedtuzajagce. Kabel przedtuzajacy,
wtyczka i ztgcze muszg by¢ wodoszczelne i przeznaczone
do uzytku zewnetrznego.

Zigcza kabli powinny pozosta¢ w suchym stanie i nie mogg
leze¢ na ziemi.

W przypadku uzycia bebna na kable, nalezy je odplatac.

Urzadzenie nalezy umiesci¢ na utwardzonej i poziomej
powierzchni. Nie wolno przechylaé¢ i przemieszczaé
urzgdzenie podczas pracy silnika.

Uwaga! Motor obraca sig jeszcze przez chwile po
wylgczeniu urzadzenia.

Z poddawanych rozdrobnieniu korzeni nalezy usungc¢
ziemie i nie dopusci¢ do przeniknigcia obcych
przedmiotéw np. kamieni, szkta, matali, plastykow lub
materiatéw tekstylnych do leja wsypowego, a stad do
urzgdzenia i walca tngcego, co moze prowadzi¢ do
uszkodzenia maszyny.

Lej wsypowy musi by¢ wyprozniony.

Wiaczenie
Nacisnij zielony przycisk Start (rys. A/3) lub.

(rys. E/2)

Wylaczenie
Nacisnij czerwony przycisk Stop (rys. A/3) lub.
(rys. E/2)

Bezpiecznik chroniacy przed nagtym uruchomieniem
Bezpiecznik chroni przed nagtym uruchomieniem
urzgdzenia po przerwie w dostawie pradu.

Praca wsteczna

Nacisnij i przytrzymaj przycisk pracy wstecznej (rys. A/4),
(rys. A/da) i zgodnie z wersjg modelu dodatkowo zielony
przycisk Start (rys. A/3) lub (rys. E/2), a wtedy walec tnacy
obraca sie w przeciwnym kierunku i uwalnia zablokowany
materiat.

Bezpiecznik chronigcy przed przecigzeniem

W przypadku, ze urzgdzenie jest wystawione na zbyt
wielkie obcigzenie (np. w wyniku zablokowania walca
tngcego), dochodzi po kilku sekundach do zatrzymania
urzadzenia.

Wskazowki robocze

Wkiladanie materiatu
Materiat przeznaczony do rozdrobnienia nalezy wytgcznie
wkiadag, rotujgcy walec thgcy samoczynnie go wciggnie.

e Nalezy wkiadac¢ tylko taka ilos¢ materiatu,
ktéra nie zatka lej wsypowy.

e Odpady o migkkiej konsystencji nie
przepuszczaé przez tamarke, ale
bezposrednio przeznaczy¢ do
kompostownika.



e Nalezy kontrolowaé, aby rozdrabniany
material wpadat swobodnie do pojemnika lub
worka zbiorczego — niebezpieczenstwo

zatkania!

e  Optymalne wyniki mozna osiggna¢ kruszac
swieze galezie, zaraz po ich odcieciu.

Regulacja plyty dociskowej

Plyta dociskowa zostata skalibrowana przez producenta i
nie wymaga zadng dodatkowa regulacje przed pierwszym
uzyciem. Regulacja ptyty dociskowej jest wymagana w

przypadku jej zuzycia, alby gdy np. dwie gatezie zaklinujg

sie i blokujg rozkruszanie.

W tym przypadku nalezy postepowaé w nastepujacy

sposoéb:

Przy wtgczonym silnik obraca¢ przyciskiem regulujgcym
(rys. A/9 lub rys. E/6), albo rys. H/13 matymi krokami w
kierunku ruchu wskazéwek zegara, styszac lekkie tarcie.
Walec tngcy zeszlifuje deske dociskowa do prawidtowej
odlegtosci. Regulacja powinna ograniczy¢ jest szybkie

zuzycie.

Oznaczenie

Bezpieczenstwo produktu:

Uzywaj okulary ochronne i
stuchawki

Uzywaj rekawice ochronne

Ochrona srodowiska:

il
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Odpady zlikwidowa¢ zgodnie
z ochrong srodowiska.

Kartonowy materiat
opakunkowy przekaza¢ do
recyklacji.

o4

—
Uszkodzone i/lub
zlikwidowane urzadzenia
elektryczne nalezy przekazac
do specjalnych punktow
zbiorczych.

Opakowanie:

: -

q

Produkt odpowiada
stosownym normom UE

Zakazy:

®

@

Zakaz pociggania za
wtyczke!

Chroni¢ przed deszczem i
wilgotnoscia!

Znaki ostrzegawcze:

>

>

Ostrzezenie/uwaga

Ostrzezenie przed
niebezpiecznym napieciem
elektrycznym

F N
| ||
i I
Chroni¢ przed wilgocig Opakowané%rsglerowac w
interseroh
Interseroh-Recycling
Dane techniczne:
L
Przytgcze Masa
I
= IPX4

Rodzaj ochrony

>

P>

Ostrzezenie przed
odrzucanymi przedmiotami

Uwaga Elementy rotujace
stwarzajg ryzyko urazu!

Srednica gatezi

Pojemnos¢ worka lub
pojemnika zbiorczego

>

>

Sposoéb postepowania podczas wypadku

Urzadzenie nie przeznaczone
do uzytku wewnetrznego

Zachowanie bezpiecznej
odlegtosci w przypadku
0s6b przebywajgcych w

=2
N

Nakazy:

&
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Ogoélny znak nakazu

Przeczytaj instrukcje
obstugi przed rozpoczeciem

pracy.

W przypadku wystapienia urazu wymagajgcego udzielenia
pierwszej pomocy nalezy wezwaé wykwalifikowang pomoc

lekarska.

Rannego nalezy utozy¢ w bezpiecznej pozycji i uspokoic.

Ze wzgledu na mozliwos¢ wystapienia wypadku na
stanowisku pracy powinna by¢ zawsze pod reka
apteczka lekarska zgodnie z DIN 13164. Material uzyty
z apteczki lekarskiej nalezy bezzwlocznie uzupetnic.
W przypadku wezwania pierwszej pomocy,

nalezy poda¢ nastepujace informacje:

Miejsce wypadku
Rodzaj wypadku
Liczbe rannych

Rodzaj zranienia

hoON=




Likwidacja

No o

Wskazéwki dotyczace likwidacji wynikaja

z piktograméw umieszczonych na urzadzeniu lub
opakowaniu. Znaczenie poszczegdlnych oznaczen
mozna znalez¢ w rozdziale ,Oznakowanie”.

o>

Likwidacja opakowania transportowego
0. Opakowanie chroni urzgdzenie przed uszkodzeniem

podczas transportu. Wybdr materiatow
opakunkowych jest w duzej mierze podyktowany
ochrong srodowiska oraz sposobem likwidacji,
dlatego mozna je zrecyklowac.

11. Powrét opakowan do obiegu materiatu pomaga w
oszczednej gospodarce surowcami i obniza koszty
likwidacji opakowan.

12. Czesci opakowania (np. folie, styropian) moga by¢
niebezpieczne dla dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia!
Czesci opakowan nalezy przechowywac¢ bez dostepu
dla dzieci i w miare szybko je zlikwidowaé.

Gwarancja

Gwarancja obejmuje wytgcznie wady materiatu lub usterki

produkcyjne.

Przy ztozeniu reklamacji w okresie gwarancyjnym nalezy
dotgczyc¢ oryginalny dokument o zakupie urzgdzenia
z datg dokonania zakupu.

Gwarancjg nie jest objete nieprawidtowe uzycie
urzadzenia jak np. przecigzenie urzagdzenia, gwattowne
uzycie, uszkodzenie przez osobe obcg lub obcy przedmiot.
Niedostateczne przestrzeganie zasad zawartych w
instrukcji obstugi i montazu oraz normalne zuzycie réwniez
nie sg objete gwarancja.

Pozostate niebezpieczenstwa i Srodki zapobiegawcze |

Pozostate niebezpieczenstwa elektryczne:

Zagrozenie | Opis Srodki zapobiegawcze
Bezposredni | Porazenie Wytgcznik ochronny na prad
kontakt pradem btedny FI

z prgdem elektrycznym

elektrycznym

Posredni Porazenie Wytacznik ochronny na prad
kontakt prgdem btedny FI

z prgdem elektrycznym

elektrycznym

przez medium

Pozostale zagrozenia:

Zagrozenie | Opis Srodki zapobiegawcze

Odrzucone Rozdrabniany | Zawsze nalezy nosi¢

przedmioty materiat, rekawice i okulary ochronne.
przedmioty

obce i drobne
moga zostac

odrzucone Obstugi urzadzenia i osoby
z urzadzeniai | z otoczenia powinny
spowodowac zachowac nalezyty odstep
zranienie bezpieczenstwa
obstugi

Poslizgnigcie | Przyczyng W zaleznosci od typu

, potkniecie potkniecia instalacji nalezy przyjg¢

lub upadek moze by¢ sam | odpowiednie kroki

osoby kabel zapobiegawcze (stosowne

zasilajgcy.

miejsce instalaciji,
oznakowanie miejsca
instalacji itp.)

Zachowanie w sytuacji wypadku

W przypadku wystapienia urazu wymagajgcego udzielenia
pierwszej pomocy nalezy wezwa¢ wykwalifikowang pomoc

lekarska.
Rannego nalezy utozy¢ w bezpiecznej pozycji i uspokoié.

Ze wzgledu na mozliwos¢ wystapienia wypadku na
stanowisku pracy powinna by¢ zawsze pod reka
apteczka lekarska zgodnie z DIN 13164. Material uzyty
z apteczki lekarskiej nalezy bezzwlocznie uzupetnic.
W przypadku wezwania pierwszej pomocy,

nalezy poda¢ nastepujace informacje:

13. Miejsce wypadku
14. Rodzaj wypadku
15. Liczbe rannych
16. Rodzaj zranienia

Likwidacja

Wskazowki dotyczgce likwidacji wynikajg z piktogramow
umieszczonych na urzgdzeniu lub opakowaniu. Znaczenie
poszczegdlnych oznaczen mozna znalez¢ w rozdziale
,Oznakowanie"“.

Likwidacja opakowania transportowego

Opakowanie chroni urzadzenie przed uszkodzeniem
podczas transportu. Wybér materiatéw opakunkowych jest
w duzej mierze podyktowany ochrong srodowiska oraz
sposobem likwidacji, dlatego mozna je recyklowac.
Powrét opakowan do obiegu materiatu pomaga w
oszczednej gospodarce surowcami i obniza koszty
likwidacji opakowan.

Czesci opakowania (np. folie, styropian) moga by¢
niebezpieczne dla dzieci. Istnieje ryzyko uduszenia!
Czesci opakowan nalezy przechowywac bez dostepu dla
dzieci i w miareg szybko je zlikwidowacé.

Wymogi w stosunku do obstugi

Przed rozpoczeciem pracy z urzgdzeniem obstuga
powinna uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi.

Kwalifikacje

W celu korzystania z urzgdzenia nie sg wymagane zadne
specjalne kwalifikacje, oprécz potrzeby szczegétowego
pouczenia przez specjalistg.

Minimalny wiek

Z urzadzeniem moga pracowac wylgcznie osoby, kidre
ukonczyty 16 rok zycia. Wyjgtek stanowig osoby
mtodociane, ktdre pracujg pod nadzorem szkoleniowca w
celach ksztatcenia zawodowego.

Szkolenie

Korzystanie z urzgdzenia wymaga wytgcznie
odpowiedniego pouczenia przez specjaliste lub
zapoznania sie z instrukcjg obstugi. Specjalne szkolenie
nie jest konieczne.

Serwis

Czy masz jakie$ pytania techniczne? Chcesz zatatwié
reklamacje? Potrzebujesz czesci zamienne lub
instrukcje obstugi?

Na naszej stronie internetowej www.guede.com w dziale
Serwis pomozemy Panstwu w szybki i prosty sposéb
rozwigzac kazdy problem. Panstwa pomoc jest dla nas
bardzo cenna. W celu szybkiej identyfikacji urzadzenia w
postepowaniu reklamacyjnym prosimy o podanie numeru
seryjnego, numeru katalogowego i roku produkcji.
Wszystkie wspomniane dane mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowej urzgdzenia. Najlepiej zapisac je ponizej i
mie¢ zawsze pod reka.



Numer seryjny:
Numer katalogowy:
Rok produkcji:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
Konserwacja i przechowywania

Szczeline wentylacyjng i korpus urzgdzenia nalezy

utrzymywac w

czystosci.

Do czyszczenia nalezy uzywa¢ migkkie szmatki i delikatny
roztwér mydta. Nalezy ograniczy¢ kontakt urzgdzenia

z silnymi $rodkami czyszczacymi. Nie wolno uzywaé
silnych, ciektych i zragcych $rodkéw czyszczacych.

Elektryczna kruszarka do odpadéw ogrodowych nalezy raz
w roku skontrolowa¢ z pomocg wykwalifikowanego i
autoryzowanego specijalisty.

Urzgdzenie nalezy chroni¢ przed wilgocia i kurzem.

W czasie spoczynku urzgdzenie nalezy przechowywac
przykryty w suchym, bezpiecznym i niedostepnym dla

dzieci miejscu.

Usterki

Tabelka prezentuje mozliwe usterki, ich przyczyny oraz
sposob usuniecia. W przypadku, ze problem nie mozecie
usungc¢ Panstwo sami, prosimy o kontakt ze specjalista.

A Przed rozpoczeciem konserwacji lub czyszczenia
urzadzenia nalezy wyciggna¢ wtyczke z gniazdka

zasilajgcego.

A Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

elektrycznym.

wstecznej lub usung¢
zablokowany materiat
zgodnie z opisem w
rozdziatem
,Eksploatacja“.

Rodzaj Mozliwa Sposob usuniecia
usterki przyczyna
Maszyna Pojemnik zbiorczy Prawidtowo umiesci¢
nie pracuje | nie jest pojemnik zbiorczy
umieszczony
prawidtowo
Lej wsypowy jest Prawidtowo
nieprawidtowo zamontowac lej
zamontowany wSsypowy
Uszkodzone Skorzysta¢ z innego
gniazdko gniazdka
Uszkodzony kabel Skontrolowa¢ lub
zasilajgcy wymienié kabel
Uszkodzony Wymieni¢ bezpiecznik
bezpiecznik
Uszkodzony Nacisng¢ przycisk
bezpiecznik bezpiecznika
chronigcy przed chronigcego przed
przecigzeniem przecigzeniem (rys. A/2,
rys. E/1) i usung¢
blokade zgodnie
z opisem podanym w
rozdziale
,Eksploatacja“.
Materiat nie | Rozdrabniany W wsuwania materiatu
jest materiat jest mokry i | do maszyny uzy¢
wciggany miekki element wsuwajgcy
do Rozdrabniany Usung¢ zablokowany
maszyny materiat zostat materiat (zawsze nalezy
zablokowany w mie¢ rekawice robocze)
maszynie Nacisng¢ przycisk pracy




Original - EG-Konformitatserkldarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlagi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerate
verliert diese Erklérung Ihre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre

approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistroji v provedenich, kterd uvadime do obéhu,
odpovida piislusnym zakladnim pozadavkim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s nami
nebyla konzultovéna, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poZziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu.V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjelélt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink vald konzultacié nélkiil végzett valtozésok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovarajucim osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrudju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MpeBopa Ha [leknapauus 3a cxopcrso ¢ EC

C ToBa AeKknapmpame Huie, Ye KOHLeNLMATA 1 KOHCTPYKLMATA
Ha NOCOYEHNTE YPea B U3MbJIHEHWA, KOUTO MycKame B
06pblLeHMe, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHIUTE U3UCKBAHNA Ha
VHCTpYKLUmuTe Ha EC 3a 6e30nacHOCT 1 xurveHa. B ciyyaii Ha
V3MeHeHWe Ha ypefia, KOeTo He e 611710 KOHCYNTIPaAHO C Hac,
Tasu Aeknapauus rybu ceoATa BanuaHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de baza aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificarilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurno$¢u i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slu¢aju
promena na opremi izvrsenih bez nase saglasnosti.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktéra jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczeristwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktdra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya stirdiigtimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle glivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danigilmadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Elektro Gartenhécksler | Eletric garden cutting machine |
Elektrickd zahradni fezacka | Elektrickd zdhradna rezacka |
Coupeuse de jardin électrique | Elektric Hahselaars | Tagliaerba |
elettrica | Elektromos kerti aprit6 | Elektrisk havekvaern |
Trituradora de jardin eléctrica | Elektri¢na vrtna naprava za
drobljenje | Elektri¢na vrtna drobilica | Elektri¢ni vrtni uredaj za
drobljenje | Concasor electric de gradina | Thérmues elektrik
lendesh bimore per mirémbajtjen e kopshtit | Enektpuuecka
rpanHcKa ApobuHa malmnHa | HAEKTPIKOG TEMAXIOTNAG KATIOU |
Elektrikli bahge 6guttictisti | Ogrodowa kruszarka elektryczna |
neKTpryecknii cagosbli namenbuntens | Elektrinis smulkintuvas
sodui

# 94375 GH 2800 SUPER SILENT

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE appli-
cables | Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU elGirasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHI Hapeou Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB vonetmelikleri

] 2006/95/EC [X] 2004/108/EC
[ 2009/105/EC [] 1907/2006/EC
[0 2011/65/EcROHs [] 2009/142/EC
[] sos/ese/eec (PPE) [] 1935/2004/EC
[X] 2006/42/EC O
[] Annexiv

Notified Body Name:

No: Adress:

Type Ex. Cert.-No.:

|:| 97/68/EC_
Emission No.:

[X] 2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitdtsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d'examen de

la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplisob posouzeni
shody | Spdsob postidenia zhody | Az azonossag
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha 06cbxaaHe Ha CXOLCTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usull | Metoda oceny

zgodnosci  AnnexV

Wolpertshausen, 11.05.2015

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | M3non3saHu xapmoHM3upaHu
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-1:2012+A11
EN 50434:2014
EN 62233:2008
EN 55014-1:2006+A1+A2

ZEK 01.4-08/11.11

EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 61000-3-2:2006+A1+A2

EN 61000-3-11:2000

Garantierter Schallleistungspegel

Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti| Livello di potenza sonora garantito

| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaruc¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantélt akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | lapaHTupaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLyHocT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen gurtilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Ly 90 dB (A)

Gemessener Schallleistungspegel

Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerand hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajam¢ena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | UamepeHo
HMBO Ha 3ByKoBa MolLHOCT | Nivel mdsurat al puterii
sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Olgtilen giriiltii
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

88.84 dB (A)

C€

LWA

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgato | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor | Sirket temsilcisi | Durektor

Guide GmbH & Co. KG, BirkichstraBe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, BirkichstraBRe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miszaki dokumentécié 6sszeéllitasra
felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehnic¢ke dokumentacije. |
YNb/IHOMOLLEH 33 CbCTaBAHE Ha TexHUYecKaTa fokymeHTaums | imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehnicke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia

danych technicznych




GUDE GmbH & Co. KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Tel.: +49-(0)7904/700-0
Fax.: +49-(0)7904/700-250
eMail: info@guede.com
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